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т κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

AVANT-PROPOS 

La plupart des organisations ŞǾƻƭǳŜƴǘ Ŝǘ ǎŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜƴǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘΩŀƴƴŞŜ Ŝƴ ŀƴƴŞŜΦ [ŀ /ƻǳǊ ŘŜ 
Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻƴ ǇŀǊǉǳŜǘ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ 
de nouveaux ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎΣ Ŝƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇŀǊǘƛǎ Ł ƭŀ ǊŜǘǊŀƛǘŜΦ !ƛƴǎƛΣ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнрΣ 
ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ŝǳ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ǉǳŀǘǊŜ ŀǾƻŎŀǘǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄΣ ǉǳŀǘǊŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ Ŝǘ 
un président de section. Nous leur souhaitons la bienvenue. Ils peuvent compter sur le soutien de nous tous. 

La résolution heureuse ς ǉǳƻƛǉǳŜ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊǳŘŜƴŎŜ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ς du problème de la 
brusque diminution unilatérale de notre marge budgétaire au printemps 2024, a rouvert des perspectives 
ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜrvices de soutien et le corps de référendaires, permettant de 
pourvoir certains postes restés trop longtemps vacants. Ainsi, deux greffiers et deux attachés du service de la 
ŎƻƴŎƻǊŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ƻƴǘ ǇǊşǘŞ ǎŜǊƳŜƴǘΣ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘǎΣ ŜȄǇŜǊǘǎ Ŝǘ collaborateurs du greffe et 
du secrétariat du parquet se sont joints, contribuant ainsi à renforcer les équipes et le bien-être au travail de 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŘŜǳȄ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩşǘǊŜ ƴƻƳƳŞǎΦ 5Ŝ ǎƻƴ ŎƾǘŞ, 
ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŘΩǳƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊΣ Ŝǘ ƛƭ ŀ ŜƴŦƛƴ Ǿǳ ǇŀǊŀƞǘǊŜ ŀǳ Moniteur belge ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ 
organique tant attendu, ouvrant la voie à de nouvelles perspectives de développement.  

tŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ !ƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ζ La 
Cour en chiffres η Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ǊŞǎƻǊǇǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇƻŎƘŜǎ ŘΩŀǊǊƛŞǊŞ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ 
ǎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎΣ ŀǾƻŎŀǘǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ Ŝǘ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜǎΦ {ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ 
ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴΣ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ ǊŞǎƻƭǳƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŞǊŞ ŎƘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜǎ 
traductions de nos arrêts ou conclusions. En étroite et excellente collaboration avec les attachés du service de 
la concordance des textes ς ƴƻǘǊŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ǎƛ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ł ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
jurisprudence dans les deux principales communautés linguistiques du pays ς une mesure temporaire a été 
adoptée. La traduction est provisoirement limitée au sommaire et aux mots-clés accompagnant les arrêts, tant 
pour les traductions du néerlandais vers le français que du français vers le néerlandais, sauf demande expresse 
de la chambre conŎŜǊƴŞŜΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŜǎǘƛƳŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƻǳ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ 
ǎΩƛƳǇƻǎŜΦ 

[ΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŜŦƭŝǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭΦ tƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǊŜ ƭŜǎ 
ǎƻƳƳŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǊşǘǎ Ŝǘ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ς par ailleurs aisément et 
gratuitement accessibles sur le site de jurisprudence Juportal, ainsi que sur les plateformes payantes Strada et 
Jura (InView Legal) ς il a été décidé, à partir de cette année, de ne retenir que quelques arrêts et conclusions, 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦǎ ǇŀǊ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭΦ [ŀ Cour répond ainsi au souhait 
ŜȄǇǊƛƳŞ ǇŀǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ƭŜŎǘŜǳǊǎΣ ǎΩŀƭƛƎƴŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳǊǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎ Ŝǘ ǊŀǘƛƻƴŀƭƛǎŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
conséquent des membres du comité de rédaction, en leur permettant de consacrer davantage de temps et 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ł ƭŜǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΣ ǎǳƛǾǊŜ ŘŜ ǇǊŝǎ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ 
la législation, et se tenir au courant de la jurisprudence nationale et internationale ainsi que de la doctrine 
autorisée. Comme les années précédentes, le ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ƭŜŎǘŜǳǊǎ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ŎƭŀƛǊ ŘŜ 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΣ ŘŜ ǎŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎƻƴ ǇŀǊǉǳŜǘΦ Lƭ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ ζ 
digeste » et accessible, grâce à un format plus resserré et un recentrage ǎǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭΦ 

La Cour et son parquet entendent également innover par une évaluation et une adaptation continue des 
processus de travail, y compris la suppression de tâches devenues inutiles. « On a toujours fait comme cela » ne 
Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŞŎƻǳƭŞŜΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
initiatives ont illustré la vitalité des différentes composantes de notre institution et de ses membres : poursuite 
de la mise au point du nouveau système de gestion informatique, initiatives poǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ 
ƴǳƳŞǊƛǎŞΣ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴŜǿǎƭŜǘǘŜǊ ƛƴǘŜǊƴŜΣ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ teambuilding réellement ouvert à tous et 
toutes quelle que soit la fonction exercée, participation à la Semaine de la magistrature organisée par le Conseil 
supérieur de la Justice. Citons aussi la Journée portes ouvertes ς tŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩÉtat de droit ς du 25 octobre 2025 
au cours de laquelle, grâce aux efforts conjugués de magistrats, référendaires et membres du greffe, du 
ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ ǇŀǊǉǳŜǘΣ Řǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛΣ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎƛȄ ŎŜƴǘǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
ont été accueillies en nos murs, pour découvrir notre mission constitutionnelle et rencontrer sur le terrain ceux 
Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƴǘ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭŜǾŜǊ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ 



 

 

ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Řǳ ǇŀǊǉǳŜǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŞŘƛǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ 
législatif, et la visite de la ministre de la Justice à la Cour le 18 novembre 2025. 

Au-ŘŜƭŁ ŘŜ ŎŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞǎ Ŝǘ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǉǳƛ ǎƻǊǘŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀƛǊŜΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǘŞŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ 
/ƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǇƻǳǊ ǳne seule cause, un seul objectif partagé : vérifier ou 
contribuer à la vérification de la légalité des arrêts et jugements soumis à la Cour par la voie des pourvois en 
Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŜǘΣ ŎŜ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Ře droit dans notre pays, au 
profit des citoyens et des entreprises. 

Comment, enfin, pour conclure cet avant-ǇǊƻǇƻǎΣ ƴŜ Ǉŀǎ ǊŜǾŜƴƛǊ ŀǳǎǎƛ ǎǳǊ ƭŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнр 
particulièrement agité que ƭΩhǊŘǊŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ōŜƭƎŜ ŀ Ŏƻƴƴǳ Κ 5ΩŀǾǊƛƭ Ł ƧǳƛƴΣ ŘŜ ǘǊŝǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎΣ Ƴŀƛǎ 
ŀǳǎǎƛ ŘŜǎ ƎǊŜŦŦƛŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇŀǊǉǳŜǘΣ ƻƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞ ƭŜǳǊ ǾƛǾŜ ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ 
et son financement, appelant le Gouvernement et le Parlement à respecter le Pouvoir judiciaire et celles et ceux 
qui, chaque jour, le font vivre concrètement. Après avoir participé en première ligne, le 19 juillet 2024, aux côtés 
ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘΣ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Mémorandum commun, la Cour de 
Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŀ ŜȄŜǊŎŞΣ ƭŜ нт Ƨǳƛƴ нлнрΣ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ tŀƭŀƛǎ ŘŜ WǳǎǘƛŎŜ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Řǳ 
ǊŀǎǎŜƳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ƳƛƭƭƛŜǊ ŘŜ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎƛǎǘŜǊ Ł ƭŀ 
signature solennelle de la Déclaration des représentants du Pouvoir judiciaire portant notamment sur le statut, 
le bien-être au travaiƭ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ 
ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ƭŜ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ tƻǳǾƻƛǊǎΦ 

" ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭΩƻƴǘ ǇǊŞŎŞŘŞŜΣ ƴƻǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ 
entendu les préoccupations exprimées et ont pris certains engagements, dont les effets devraient se concrétiser 
au cours des prochains mois et annéŜǎΦ [Ŝǎ ǇǊƻƳŜǎǎŜǎ ŦŀƛǘŜǎ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǊƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ƴƻǳǎ ƻǎƻƴǎ ƭΩŜǎǇŞǊŜǊΣ ȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ς référendaires ς ainsi 
que de fonctions de soutien ς greffiers, secrétaires de parquet, traducteurs et spécialistes en gestion budgétaire 
ou ressources humaines. 

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŎƻƳƳŜ ŘŜƳŀƛƴΣ ƭŜ ǇŀȅǎŀƎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ Ǉŀȅǎ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊǘŜΣ 
innovante et consciente des immenses défis juridiques que, chaque jour, les hommes et les femmes qui la 
ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭŜǾŜǊΦ    

bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘƻƴǎ ǳƴŜ ŀƎǊŞŀōƭŜ ƭŜŎǘǳǊŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƴƻǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнрΦ 

 

                                                                                                              Bruxelles, le 31 décembre 2025. 

Le Premier président,       Le Procureur général, 

Eric de Formanoir de la Cazerie      Ria Mortier 

 

                                 



Avant-propos - Vorwort 
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VORWORT 

Die meisten Organisationen entwickeln sich Jahr für Jahr schrittweise weiter. Der Kassationshof und seine 
Generalanwaltschaft bilden hierbei keine Ausnahme. Diese Entwicklung kommt insbesondere durch das 
Eintreten neuer Magistratinnen und Magistrate zum Ausdruck, an Stelle der in den Ruhestand getretenen 
Kolleginnen und Kollegen. So hatten wir im Laufe des Jahres 2025 das Vergnügen, vier Generalanwälte, vier 
Gerichtsräte sowie einen Sektionspräsidenten in ihre neuen Funktionen einzuführen. Wir heißen sie herzlich 
willkommen. Sie können auf die Unterstützung aller zählen. 

Die erfreuliche ς wenn auch mit der gebotenen Vorsicht aufzunehmende ς Lösung des Problems der abrupten 
einseitigen Kürzung unseres Haushaltsspielraums im Frühjahr 2024 hat wieder konkrete Perspektiven für 
Neueinstellungen bei den Unterstützungsdiensten und beim Referentenkorps eröffnet. Dadurch konnten 
mehrere seit langem freie Stellen besetzt werden. So haben zwei Greffiers und zwei Attachés beim Dienst für 
Textabgleich ihren Eid abgelegt. Hinzu kamen weitere Assistenten, Sachverständige und Mitarbeitende der 
Kanzlei und des Sekretariats der Generalanwaltschaft. Diese Verstärkung des Teams trägt zur Verbesserung des 
Wohlbefindens am Arbeitsplatz für das gesamte Justizpersonal bei. Darüber hinaus stehen zwei Referenten kurz 
vor ihrer Ernennung. Der Unterstützungsdienst verfügt nunmehr über einen Direktor. Schließlich wurde im 
Belgischen Staatsblatt der lang erwartete organische königliche Erlass veröffentlicht, der neue 
Entwicklungsperspektiven eröffnet. 

tŀǊŀƭƭŜƭ ŘŀȊǳ ǿǳǊŘŜƴ ƴŜǳŜ CƻǊƳŜƴ ŘŜǊ !ǊōŜƛǘǎƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜƛƴƎŜŦǸƘǊǘΦ ²ƛŜ ŘŜǊ !ōǎŎƘƴƛǘǘ α5ŜǊ IƻŦ ƛƴ ½ŀƘƭŜƴά 
dieses Berichts zeigt, wurde die schrittweise Abarbeitung gewisser Rückstände weiter vorangetrieben ς dank 
des persönlichen Einsatzes von Gerichtsräten, Generalanwälten und Referenten. Im Bereich der 
Unterstützungsfunktionen hat der Direktionsausschuss beschlossen, den chronischen Rückstand bei der 
Übersetzung unserer Entscheide und Stellungnahmen entschlossen anzugehen. In enger und ausgezeichneter 
Zusammenarbeit mit den Referenten des Dienstes für Textabgleich wurde für unseren Übersetzungsdienst ς der 
für die Verbreitung und Zugänglichkeit der Rechtsprechung in den beiden wichtigsten Sprachgemeinschaften 
des Landes von wesentlicher Bedeutung ist ς eine vorübergehende Maßnahme beschlossen. Die Übersetzung 
beschränkt sich vorläufig auf die Zusammenfassung und die Stichwörter der Entscheide, sowohl bei 
Übersetzungen vom Niederländischen ins Französische als auch vom Französischen ins Niederländische, es sei 
denn, die zuständige Kammer ersucht ausdrücklich um eine vollständige Übersetzung des Entscheids oder der 
Stellungnahme. 

Innovation zeigt sich auch in der Konzeption dieses Jahresberichts. Anstatt die Zusammenfassungen einer sehr 
großen Zahl von Entscheiden sowie eine lange Liste von Stellungnahmen wiederzugeben ς die im Übrigen leicht 
und kostenlos auf der Rechtsprechungswebsite Juportal sowie auf den kostenpflichtigen Plattformen Strada und 
Jura zugänglich sind ς, wird ab diesem Jahr nur noch eine Auswahl, nach Rechtsgebiet, repräsentativer 
Entscheide und Stellungnahmen präsentiert, die jeweils ausführlich kommentiert werden. Der Hof entspricht 
damit einem vielfach geäußerten Wunsch der Leserinnen und Leser, orientiert sich an der Praxis anderer 
europäischer Gerichtshöfe und rationalisiert die umfangreiche Arbeit der Mitglieder des Redaktionsausschusses. 
So können diese mehr Zeit und Energie ihrer eigentlichen Aufgabe widmen: der Vorbereitung von Entscheiden 
und Stellungnahmen und der aufmerksamen Verfolgung der Entwicklung in der Gesetzgebung, der nationalen 
und internationalen Rechtsprechung und der maßgeblichen Rechtslehre. Wie in den Vorjahren bietet der 
Jahresbericht weiterhin einen klaren Überblick über die Tätigkeit des Hofes, seine Rechtsprechung und die 
Stellungnahmen seiner Generalanwaltschaft ς nun jedoch in kompakterer und zugänglicherer Form, mit einem 
stärkeren Fokus auf das Wesentliche. 

Der Hof und seine Generalanwaltschaft wollen auch durch die fortlaufende Evaluierung und Anpassung der 
!ǊōŜƛǘǎǇǊƻȊŜǎǎŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾ ōƭŜƛōŜƴΣ ǿƻȊǳ ŀǳŎƘ ŘƛŜ !ōǎŎƘŀŦŦǳƴƎ ǸōŜǊƘƻƭǘŜǊ !ǳŦƎŀōŜƴ ƎŜƘǀǊǘΦ 5ŜǊ {ŀǘȊ α5ŀǎ ƘŀōŜƴ 
ǿƛǊ ƛƳƳŜǊ ǎƻ ƎŜƳŀŎƘǘά ƎŜƘǀǊǘ ƴƛŎƘǘ ȊǳƳ ²ƻǊǘǎchatz der Mitglieder unserer Organisation. Mehrere Initiativen 
des vergangenen Jahres belegen die Vitalität der verschiedenen Komponenten unserer Institution und ihrer 
Mitglieder : die Weiterentwicklung des neuen IT-Managementsystems, Initiativen zur Entwicklung einer 
digitalisierten Akte, die Einführung eines internen Newsletters, die Organisation eines Teambuildings, das allen 
Mitarbeitenden, unabhängig von deren Funktion, offenstand, sowie die Teilnahme an der vom Hohen Rat der 
WǳǎǘƛȊ ƻǊƎŀƴƛǎƛŜǊǘŜƴ α²ƻŎƘŜ ŘŜǊ aŀƎƛǎǘǊŀǘǳǊάΦ 



 

 

Erwähnt sei auch der Tag der offenen Tür ς αtŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘά ς vom 25. Oktober 2025. Dank des 
gemeinsamen Engagements von Magistraten, Referenten und Mitarbeitenden der Kanzlei, des Sekretariats der 
Generalanwaltschaft, des Sekretariats des Ersten Präsidenten und des Unterstützungsdienstes konnten mehr als 
sechshundert Personen in unseren Räumlichkeiten empfangen werden, um unseren verfassungsmäßigen 
Auftrag kennenzulernen und jenen zu begegnen, die ihn täglich erfüllen. Zu nennen sind auch der Empfang von 
Studierenden und ausländischen Delegationen, die Ausarbeitung einer neuen Ausgabe des legislativen 
Beobachtungsberichts durch die Magistrate der Generalanwaltschaft sowie der Besuch der Justizministerin beim 
Kassationshof am 18. November 2025. 

Neben diesen besonderen Neuerungen und Initiativen stand stets die Erfüllung unseres verfassungsmäßigen 
Auftrags im Mittelpunkt des Handelns aller Mitarbeitenden. Letztlich arbeiten alle Mitglieder des Personal auf 
ein gemeinsames Ziel hin : die Überprüfung oder Mitwirkung an der Überprüfung der Rechtmäßigkeit der dem 
Hof im Wege der Kassationsbeschwerde vorgelegten Urteile und Entscheide. Damit tragen sie aktiv zur 
wirksamen Umsetzung des Rechtsstaatsprinzips in unserem Land bei ς zum Nutzen der Bürgerinnen und Bürger 
sowie der Unternehmen. 

Abschließend sei an das für die belgische Justiz besonders bewegte zweite Quartal des Jahres 2025 erinnert. Von 
April bis Juni haben sehr zahlreiche Magistrate, aber auch Greffiers und Sekretäre der Generalanwaltschaft ihre 
tiefe Besorgnis über die Zukunft der Justiz und ihre Finanzierung zum Ausdruck gebracht und Regierung und 
Parlament aufgefordert, die Judikative und diejenigen, die sie täglich mit Leben erfüllen, zu respektieren. 
Nachdem er am 19. Juli 2024 gemeinsam mit dem Verfassungsgerichtshof und dem Staatsrat in vorderster Linie 
an der Vorstellung des gemeinsamen Memorandums mitgewirkt hatte, spielte der Kassationshof am 27. Juni 
2025 eine maßgebliche Rolle bei der Organisation einer Versammlung im Justizpalast von Brüssel. Nahezu 
tausend Magistrate und Justizbedienstete nahmen daran teil, um der feierlichen Unterzeichnung der Erklärung 
der Vertreter der Judikative beizuwohnen. Diese Erklärung betraf insbesondere den Status, das Wohlbefinden 
und die Sicherheit am Arbeitsplatz, die angemessene Finanzierung der Justiz, die Justiz-IT, die Achtung des 
Rechtsstaates sowie den Dialog zwischen den Staatsgewalten. 

Infolge dieser Initiative und der zahlreichen ihr vorausgegangenen Aktionen haben die Behörden die geäußerten 
Anliegen teilweise aufgegriffen und bestimmte Zusagen gemacht, deren Wirkung sich in den kommenden 
Monaten und Jahren konkretisieren sollte. Wir hoffen, dass die gegebenen Versprechen ς auch zugunsten des 
Kassationshofs ς insbesondere zu zusätzlichen Einstellungen im juristischen Bereich (Referenten) sowie bei den 
Unterstützungsfunktionen (Greffiers, Sekretäre der Generalanwaltschaft, Übersetzer und Fachleute für 
Haushalts- oder Personalmanagement) führen werden. 

Heute wie morgen braucht die Justizlandschaft unseres Landes einen starken, innovativen Kassationshof, der 
sich der immensen rechtlichen Herausforderungen bewusst ist und denen sich die Frauen und Männer, die ihn 
zusammensetzen, Tag für Tag stellen. 

Wir wünschen Ihnen eine angenehme Lektüre des Berichts über unsere Tätigkeit im Jahr 2025. 

 

Brüssel, den 31. Dezember 2025. 

Die Generalprokuratorin       Der Erste Präsident  

Ria Mortier        Eric de Formanoir de la Cazerie 
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A. 
PRÉSENTATION GÉNÉRALE 
Mission de la Cour 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ мпт ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŞƴƻƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀΣ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ .ŜƭƎƛǉǳŜΣ ǳƴŜ Cour de cassation.  

.ƛŜƴ ǉǳΩƻŎŎǳǇŀƴǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇȅǊŀƳƛŘŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴΦ 
9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ слу Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ Ŏƻƴƴŀƞǘ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǊŜƴŘǳŜǎ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜǎǎƻǊǘ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ 
déférées pour contravention à la loi ou pour violation des formes soit substantielles soit prescrites à peine de 
ƴǳƭƭƛǘŞΦ [ŀ /ƻǳǊ ƴŜ ǎǘŀǘǳŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦŀƛǘǎΦ ¢ŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƻƴŘ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ 
règle de droit aux faits qui leur sont soumis par les parties, la Cour de cassation est le juge de la décision attaquée, 
rendue en dernier ressort : est-ŜƭƭŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƳƻǘƛǾŞŜ Κ 9ǎǘ-elle conforme à la loi ? Applique-t-elle et 
interprète-t-ŜƭƭŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘ Κ wŜǎǇŜŎǘŜ-t-ŜƭƭŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘΩun acte qui était soumis au juge ?  

Au travers du contrôle de la bonne application du droit par les juges du fond, la Cour de cassation veille à la 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΦ aŀƛǎ ŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ ŀǳǎǎƛ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘΦ 5ΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ǎƻƴ ǳƴƛŎƛǘŞ ǘŜƴŘ Ł 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ Řǳ ǊƻȅŀǳƳŜΦ 
5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŜƭƭŜ ǘŜƴŘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ƘŀǊƳƻƴƛŜǳǎŜ Ŝǘ ŞǉǳƛƭƛōǊŞŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ƎǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ 
tout à la fois promouvoir le progrès et poser des balises dans cette évolution.  

[ŀ /ƻǳǊ Ŏƻƴƴŀƞǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǘƛŜǳȄ ŘŜ ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘŜǎ ŞƳŀƴŀƴǘ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ ƧƻǳŜ ǳƴ 
rôle particulier dans le cadre du droit procédural, par exemple en matière de dessaisissement du juge.  

Composition de la Cour 

La Cour comprend trois chambres : la chambre civile, qui traite les affaires civiles, administratives, fiscales, 
commerciales et disciplinaires, la chambre pénale et la chambre chargée des matières sociales. Chaque chambre 
Ŝǎǘ ŘƛǾƛǎŞŜ Ŝƴ ŘŜǳȄ ǎŜŎǘƛƻƴǎΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ƭŀƴƎǳŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭŀƴƎǳŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎŜΦ 

[ŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǊŞǎƛŘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ ŘŜ ǎƛȄ 
présidents de section et de vingt-deux conseillers. 

Ce sont ces magistrats qui rendent les arrêts de la Cour, après un délibéré secret. 

Le parquet de la Cour de cassation est dirigé par le procureur général. Il comprend en outre le premier avocat 
général, treize avocats généraux.  

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ŀǳǘƻƴƻƳŜΣ ŀǾŜŎ ǇƻǳǊ ǘŃŎƘŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŀŦŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΣ 
ƻǊŀƭŜǎ ƻǳ ŞŎǊƛǘŜǎΣ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƻǳǊ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩŀǾƛǎΦ [Ŝǎ ŀǾƻŎŀǘǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ 
de vue indépendant à propos des questions juridiques avancées par les parties. En matière pénale, ils exercent, 
ŎƻƳƳŜ ƭŀ /ƻǳǊΣ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
judiciaire, sans concertation avec le ministère public près la juǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘΦ Lƭǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ 
pas une partie poursuivante. 

[Ŝ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ǇŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ 
suivi législatif2 Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŞŦŞǊŞŜǎΣ ŀǇǊŝǎ ǳƴ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ 
ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

 
2 Voy. infra. 



Présentation générale 
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H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

5Ŝǎ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜǎΣ ƭŀǳǊŞŀǘǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴŎƻǳǊǎ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎΣ 
assistent les membres du siège et du parquet. Les référendaires ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƴƻƳƳŞǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŞǳǎǎƛ 
un concours comparable Leur cadre, fixé à vingt, est actuellement rempli à concurrence de douze 
néerlandophones et quatre francophones.  

Ils rédigent, dans une partie des affaires soumises à la Cour (en particulier en matières civiles et fiscales), des 
études juridiques, dans lesquelles ils analysent en droit les questions posées par les pourvois. Plus généralement, 
ils participent aux tâchŜǎ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ Ŝǘ Ł ƭŀ 
mise en concordance des textes français et néerlandais3.  

En outre, des magistrats des juridictions de fond et des parquets et auditorats près ces juridictions peuvent être 
délégués, de leur consentement et pour un délai déterminé, au service de la documentation de la Cour. 

Le suivi administratif des dossiers appartient au greffe de la Cour, dirigé par le greffier en chef. En ce qui concerne 
le parquet de la Cour, cette tâche est dévolue au secrétariat du parquet, à la tête duquel se trouve le secrétaire 
en chef. Le secrétariat du parquet se charge également de la publication des arrêts de la Cour, des éventuelles 
conclusions écrites du ministère public qui les accompagnent, ainsi que des sommaires de ces arrêts. 

Les attachés au service de la concordance des textes traduisent les arrêts publiés et les autres documents de la 
Cour. 

Celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ŜƴŦƛƴ ŀǎǎƛǎǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛΣ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ six personnes, chargé de missions relatives à la 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎΣ Ł ƭŀ ŎƻƳǇǘŀōƛƭƛǘŞΣ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎΣ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜ 
et externe. 

tƻǳǊ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ŎƻƳǇƭŜǘ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΣ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǎŜ ǊŜǇƻǊǘŜǊ 
à la dernière partie de ce rapport annuel. 

Procédure devant la Cour 

9ƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎƛǾƛƭŜΣ ƭŜ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ǊŜǉǳşǘŜ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǾƛƴƎǘ ŀǾƻŎŀǘǎ Ł ƭŀ /ƻǳǊ 
de cassation, sauf en matière fiscale et en matière pénale. En matière fiscale, la requête peut être, en règle, 
signée par tout avocat, voire par un fonctionnaire désigné par le SPF Finances.   

En matière pénale, le demandeur doit, en règle, déposer sa déclaration de pourvoi au greffe de la juridiction qui 
a rendu la décision attaquée. Sauf dans les exceptions prévues par la loi, cette déclaration doit être signée par 
ǳƴ ŀǾƻŎŀǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀǘtestation de formation en procédure en cassation. Le demandeur invoque ses moyens 
dans un mémoire qui doit, en principe, être déposé au greffe de la Cour dans les deux mois qui suivent la 
déclaration de pourvoi et qui doit également être signé par un avocaǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
en procédure en cassation.  

Le défendeur peut déposer un mémoire en réponse dans le délai fixé par la loi suivant les matières. En matière 
civile, ce délai est, à peine de déchéance, de trois mois à compter du jour de la signification de la requête 
introductive ou du mémoire ampliatif. Ce délai peut être abrégé dans des circonstances exceptionnelles. En 
matière pénale, le défendeur doit remettre son mémoire en réponse au greffe de la Cour au plus tard huit jours 
ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΦ  

Le conseiller rapporteur examine le dossier et établit un avant-ǇǊƻƧŜǘΣ ŀǾŜŎ ƻǳ ǎŀƴǎ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ 
ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀǾŀƴǘ-ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ Ł ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ǉǳƛ ǇǊŞǇŀǊŜ ǎŜǎ 
conclusions. 

La cause est soumise à une chambre composée de cinq conseillers. Lorsque la solution du pourvoi paraît 
ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ ƻǳ ƴΩŀǇǇŜƭƭŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ƻǳ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ 
droit, le premier président ou le président de la chambre peut, sur proposition du conseiller rapporteur et après 
avis du ministère public, soumettre la cause à une chambre restreinte de trois conseillers, laquelle statue à 
ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǳǊǾƻƛΦ  

 
3 tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜ ǇǊŝǎ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ǾƻȅΦ https://www.cass.be/A-propos-Over-het-
Hof.html#carousel_2159.  

https://www.cass.be/A-propos-Over-het-Hof.html#carousel_2159
https://www.cass.be/A-propos-Over-het-Hof.html#carousel_2159


 

 

À ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ǊŀǇǇƻǊǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ 
desquelles il formule un avis impartial et motivé sur la solution du litige, les parties reçoivent la parole et ont la 
possibilité de répliquer aux conclusions du ministère public. [ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Şǘŀƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŞŎǊƛǘŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜ plaider. 

[ΩŀǊǊşǘ ŜǎǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǊŜƴŘǳ ƭŜ ƧƻǳǊ ƳşƳŜΣ ŀǇǊŝǎ ǳƴ ŘŞƭƛōŞǊŞ ŀǳǉǳŜƭ ƭŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Řǳ ǇŀǊǉǳŜǘ 
ƴΩŀǎǎƛǎǘŜƴǘ ǇŀǎΦ  

En matière pénale, il existe une procédure simplifiée dite « de non-admission ηΣ ǊŞƎƭŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ поо Řǳ /ƻŘŜ 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ. La décision de non-admission est prise sans audience et sans entendre les parties. 

Les arrêts dont la Cour estime la diffusion utile sont publiés à la Pasicrisie (Pas.) et aux Arresten van het Hof van 
Cassatie (AC). Ils peuvent également être consultés en ligne, sur le site internet de la Cour4, sur Juportal5 ou 
encore via le moteur de recherche ECLI6. 

La Cour signale également sur LinkedIn7 ƭŜǎ ŀǊǊşǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ǊŜǘŜƴǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜ 
public averti ou général. 

[Ŝ ǇŀǊǉǳŜǘ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŞǘƻŦŦŜǊ ŎŜǘǘŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ-clefs et un sommaire 
ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǊŝƎƭŜ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŞƴƻƴŎŜΦ 

En cas de rejet du pourvoi, la décision attaquée acquiert un caractère irrévocable. Une partie peut toutefois 
ŜƴŎƻǊŜ ŦƻǊƳŜǊ ǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ dans un délai de quatre mois à 
partir de la date de la décision définitive de la Cour. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭŜΣ ƭŜ ǊŜƴǾƻƛΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜǾŀƴǘ ǳƴŜ 
juridiction du même rang que celle qui a rendu la décision attaquée ou devant la même juridiction autrement 
composée. La juridiction de renvoi devant laquelle la cause est renvoyée est liée par la décision de la Cour. Elle 
ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǘǊŀƴŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ 
ŎŜǘǘŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ 
la Cour. 

La Cour de cassation et les autres juridictions 

Généralités 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻǳǊǎ ǎǳǇǊşƳŜǎΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ /ƻǳǊ 
ƛƴǘŜǊŀƎƛǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ .ŜƴŜƭǳȄ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ 
ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŘΩǳne part, et de la Cour constitutionnelle et de la Commission pour la 
détention préventive ƛƴƻǇŞǊŀƴǘŜ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΦ 

[ŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞenne 

hǳǘǊŜ ƭŜǎ ¢ǊŀƛǘŞǎ ǉǳƛ ǊŞƎƛǎǎŜƴǘ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜǎ ƻƴǘ 
ŞŘƛŎǘŞ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǘǊŝǎ ǾŀǊƛŞǎΦ [ŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
européenne a été instituée pour assurer le rŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŜǳǊƻǇŞŜƴΦ /ŜǘǘŜ /ƻǳǊ Ŝǎǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘŜ 
ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴΦ  

Dans sa jurisprudence, la Cour de cassation doit se conformer à la jurisprudence de la Cour de justice. Lorsque 
ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎŀƛǎƛŜ ŘΩǳƴŜ ŀŦŦŀƛǊŜ ǎƻǳƭŜǾŀƴǘ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ŝǘ 
ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊe reçu de réponse de la Cour de justice, elle doit, pour trancher la question, 
poser à celle-Ŏƛ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŀƧƻǳǊƴŜ ƭΩŀŦŦŀƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŀ 
Cour de justice ait répondu à la question. La réponse de la CoǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΦ 
[ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǎŜǊ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜ ǊŀƭŜƴǘƛǘΣ ŎŜǊǘŜǎΣ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜ ŎƻƴŎƻǳǊǘ Ł ƭΩǳƴƛǘŞ 
Řǳ ŘǊƻƛǘ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜΦ [ŀ /ƻǳǊ ƴΩŜǎǘ ƭƛōŞǊŞŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŦŞǊŜǊ ǳƴŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛcielle à la Cour de justice 
ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŞǾƛŘŜƴŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ƭŀƛǎǎŜ ƭŀ 

 
4 https://www.cass.be.  
5 https://juportal.be/moteur/formulaire.  
6 https://e-justice.europa.eu/430/FR/european_case_law_identifier_ecli_search_engine?init=true.  
7 https://be.linkedin.com/company/cass.be.  

https://justice.belgium.be/fr/ordre_judiciaire/cours_et_tribunaux/cour_de_cassation
https://juportal.be/moteur/formulaire
https://e-justice.europa.eu/content_ecli_search_engine-430-fr.do
https://www.cass.be/
https://juportal.be/moteur/formulaire
https://e-justice.europa.eu/430/FR/european_case_law_identifier_ecli_search_engine?init=true
https://be.linkedin.com/company/cass.be
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place à aucun doute raisonnable sur le sens de la règle applicable (acte clair) ; la Cour ne posera pas non plus de 
ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ǎΩŜǎǘ ŘŞƧŁ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ όacte éclairé). 

En 2025Σ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ ǇƻǎŞ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜǎ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ 
dans cinq affaires8. 

La Cour de cassation et la Cour de justice Benelux 

[ŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ .ŜƴŜƭǳȄ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǉǳƛ ŀ ǇƻǳǊ ǊƾƭŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ 
Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŀǳȄ Ǉŀȅǎ Řǳ .ŜƴŜƭǳȄ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǘǊŝǎ ǾŀǊƛŞǎ 
tels que le droit de la propriété intellectuelle (marques de produits et de services, dessins et modèles), 
ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳǘƻƳƻǘŜǳǊǎΣ ƭΩŀǎǘǊŜƛƴǘŜΣ ƭŜǎ ǾƛǎŀǎΣ ƭŜ 
ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊŞŀƴŎŜǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎΣ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ Ŝǘ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ traitement fiscal.  

Si, pour rendre un arrêt dans une affaire pendante, la Cour de cassation doit appliquer une telle règle de droit 
et que le sens du texte à appliquer est incertain, la Cour doit sur ce point poser une question préjudicielle à la 
Cour de justice Benelux.  

En 2025Σ ƭŀ /ƻǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ .ŜƴŜƭǳȄΦ 

La Cour de justice Benelux est composée de magistrats des plus hautes juridictions des trois pays du Benelux. 
Au 31 décembre 2025, les magistrats suivants de la Cour et du parquet siègent à la première chambre de la Cour 
de justice Benelux, qui connaît des questions préjudicielles des juges nationaux : 

G. Jocqué (premier vice-président) 

J. de Codt (conseiller) 

B. Wylleman (conseiller) 

M.-Cl. Ernotte (conseiller) 

M. Lemal (conseiller suppléant)  

I. Couwenberg (conseiller suppléant) 

M. Marchandise (conseiller suppléant) 

R. Mortier (avocat général) 

M. Nolet de Brauwere (avocat général suppléant) 

En 2025, 34 nouvelles affaires ont été introduites devant la Cour de justice Benelux et 42 arrêts ont été rendus. 

[ŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ 

La jurisprudence de la Cour de cassation ǎŜ Řƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ 
ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

Depuis lΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ, le 1er mars 2023, du protocole n° 16 à la Convention de sauvegarde des droits de 
l'homme et libertés fondamentales, la Cour de cassation peut, dans le ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƭƛǘƛƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘΣ solliciter de la 
/ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ un avis ǎǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎ ǇŀǊ la Convention et ses protocoles.  

Ce mécanisme consultatif ne se confond pas avec une question préjudicielle : ƭΩŀǾƛǎ ǊŜƴŘǳ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ 
ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ƴŜ ƭƛe pas la juridiction qui le reçoit. 

Par ailleurs, suivant ƭΩŜȄǇƻǎŞ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘΩŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ Řǳ ол ƻŎǘƻōǊŜ нлннΣ le protocole n° 16 ne porte 
pas atteinte à la question prioritaire de constitutionnalité organisée par ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нсΣ Ϡ пΣ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǇŞŎƛŀƭŜ Řǳ с 
janvier 1989. La Cour de cassation demeure dès lors ǘŜƴǳŜ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ 
ŦƻǊƳǳƭŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǾƛǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ lorsquΩest invoquée la 

 
8 Voy. Cass., 28 février 2025, R.G. C.24.0088.N ; Cass., 28 février 2025, R.G. F.22.0145.N ; Cass., 23 mai 2025, R.G. F.22.0081.N ; Cass., 27 juin 
2025, R.G. C.24.0186.N et Cass., 16 décembre 2025, R.G. P.25.0063.N. 



 

 

violation, par une règle ayant force de loi, dΩun droit fondamental garanti de manière totalement ou 
partiellement analogue par une disposition du titre II de la Constitution ainsi que par une disposition de droit 
européen ou de droit international. 

9ƴ нлнрΣ ƭŀ /ƻǳǊ ƴΩŀ pas ŘŜƳŀƴŘŞ ŘΩŀǾƛǎ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

La Cour de cassation et la Cour constitutionnelle 

Lƭ ŜȄƛǎǘŜ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜ ǳƴŜ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ǎǘŀǘǳŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŜƴǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ 
répartititrices de compétence ou le titre II et les articles 143, § 1erΣ мтлΣ мтн Ŝǘ мфм ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ 
part, les normes ayant force de loi ou ayant une valeur équivalente. Si un tel conflit est soulevé dans une affaire, 
la Cour de cassation doit, en règle, poser une question préjudicielle à la Cour constitutionnelle pour résoudre la 
contradiction. La Cour constitutionnelle est ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊΣ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘΩŀǊǊşǘΣ 
ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǘŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛΣ ŘΩǳƴ ŘŞŎǊŜǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜΦ 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŞŎƻǳƭŞŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ ǇƻǎŞ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜǎ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 
dans trois affaires9. 

La Cour de cassation et la /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ 
inopérante  

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ ƛƴƻǇŞǊŀƴǘŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ administrative, qui se 
ǇǊƻƴƻƴŎŜ ŎƻƳƳŜ ƧǳƎŜ Řǳ ŦƻƴŘ Ŝǘ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜǎǎƻǊǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜŎƻǳǊǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ǳƴ ƧǳǎǘƛŎƛŀōƭŜ ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞŜ ǎŀƴǎ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ όǳƴŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜ 
« ŘΩƛƴƻǇŞǊŀƴǘŜ »), conǘǊŜ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ ǊŜŦǳǎŀƴǘ ŘΩƻŎǘǊƻȅŜǊ ŀǳ ƧǳǎǘƛŎƛŀōƭŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
prévue dans un tel cas. 

La Commission a son siège dans les locaux de la Cour de cassation. La présidence en est assurée par le premier 
ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ƻǳΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇşŎƘŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΦ /Ŝƭǳƛ-ci doit instruire chaque 
requête et est assisté dans cette tâchŜ ǇŀǊ ŘŜǳȄ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜǎΣ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ avant-projet de décision. 

La Commission est en outre composée du premier président du /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ƻǳΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜƳǇşŎƘŜƳŜƴǘΣ ŘŜ 
ǎƻƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŜǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΣ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ ōŀǊǊŜŀǳȄ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜǎ Ŝǘ 
ƎŜǊƳŀƴƻǇƘƻƴŜ ƻǳ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩOrde van Vlaamse Balies. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǘŀǘǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘƻƴƴŞ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΦ 5ŜǳȄ ŀǾƻŎŀǘǎ 
généraux près la Cour assument cette mission. 

Les fonctions de secrétaire de la Commission sont exercées par un ou plusieurs membres du greffe de la Cour 
de cassation. 

Les recours, les mémoires et les pièces sont déposés au greffe de la Cour de cassation. 

La représentation de la Cour aux niveaux international, européen et national 

Relations aux niveaux européen et international 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Řǳ ǎƛŝƎŜ Ŝǘ Řǳ ǇŀǊǉǳŜǘ Ŝǘ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭŀ /ƻǳǊ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩƻǊƎŀƴŜǎ ŘΩŀǾƛǎ Ŝǘ ŘŜ 
groupements aux niveaux européen et international : 

- Monsieur le premier président 9Φ ŘŜ CƻǊƳŀƴƻƛǊ ŘŜ ƭŀ /ŀȊŜǊƛŜ Ŝǎǘ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ 
wŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ǎǳǇǊşƳŜǎ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ς Network of the Presidents 
of the Supreme Judicial Courts of the European Union ; 

- Madame le procureur général R. Mortier préside le Réseau des procureurs généraux de ces cours (« Réseau 
Nadal ») ς Network of Public Prosecutors or equivalent institutions at the Supreme Judicial Courts of the 
Member States of the European Union ; 

 
9 Voy. Cass., 9 avril 2025, R.G. P.24.1778.F ; Cass., 9 septembre 2025, R.G. P.24.1373.N et Cass., 26 novembre 2025, R.G. P.25.1436.N. 



Présentation générale 

  
 

 

                                                                                                                                                      
мф κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

- Madame le référendaire S. Guiliams et Messieurs les référendaires M. Van Putten et M. de Potter de ten 
Broeck sont membres du groupe de liaison du premier des réseaux susnommés ; 

- Madame le conseiller I. Couwenberg est le point de contact-coordinateur des magistrats belges et membre 
du Réseau judiciaire européen en matière civile et commerciale (EJN-RJE) et de la division belge de ce 
réseau ; 

- Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie est membre au titre de la Belgique du Conseil 
consultatif de juges européens ς Consultative Council of European Judges (CCJE) ; 

- Madame le conseiller LΦ /ƻǳǿŜƴōŜǊƎ ŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ŎƻƳƳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Řǳ wŞǎŜŀǳ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
européenne ; 

- Madame le conseiller I. Couwenberg et Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ B. De Smet sont membres du Réseau des 
ŎƻǳǊǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ς ECHR Superior Courts Network ; 

- Madame le conseiller Fr. Roggen est le correspondant de la Cour ǇƻǳǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ 
ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŀȅŀƴǘ Ŝƴ ǇŀǊǘŀƎŜ ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎ ό!IW¦/!Cύ ; 

- Monsieur le président F. Van Volsem, Messieurs les conseillers St. Van Overbeke et E. Van Dooren et 
aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŞƳŞǊƛǘŜ A. Winants sont membres de la Vereniging voor de Vergelijkende Studie 
van het recht van België en Nederland ; 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ƻǊƎŀƴŜǎ ŘΩŀǾƛǎ Ŝǘ ŘŜ ŎŜǎ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ƻƴǘΣ ŜƴǘǊŜ 
autres, participé aux activités suivantes :  

- 28/03/2025 : réunion conjointe du wŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ǎǳǇǊşƳŜǎ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
européenne et de la /ƻǳǊ ŘŜ WǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƘŝƳŜǎ « The independence of the 
judiciary within the European Union: a shared responsibility » et « GDPR supervision of judicial processing of 
personal data » ς Luxembourg, Luxembourg ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie ; 

- 31/03/2025-02/04/2025 Υ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŀǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ 
ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ǎƻǳǎ ƭΩŞƎƛŘŜ Řu Réseau Européen de Formation Judiciaire (REFJ) ς European Judicial Training 
Network (EJTN), France, Strasbourg ς Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ B. De Smet ; 

- 21/05/2025-23/05/2025 : assemblée générale du Réseau des procureurs généraux des cours suprêmes 
ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ς Hongrie, Budapest ς Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 05/06/2025 : forum annuel du Réseau des Cours supérieures (RCS) ς France, Strasbourg ς Madame le 
conseiller I. Couwenberg ; 

- 12/06/2025-14/06/2025 : conférence annuelle de ƭΩAssociation of Labour Court Judges (EALCJ) ς Pologne, 
Varsovie ς Monsieur le conseiller Br. Lietaert ; 

- 03/07/2025 : 8e congrès de ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŀȅŀƴǘ Ŝƴ ǇŀǊǘŀƎŜ 
ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎ ς Maroc, Rabat ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie ; 

- 11/09/2025-12/09/2025 : 10e réunion du groupe de liaison du Réseau des présidents des cours suprêmes 
ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ς Slovénie, Ljubljana ς Madame le référendaire S. Guiliams et Messieurs 
les référendaires M. Van Putten et M. de Potter de ten Broeck ; 

- 24/09/2025-26/09/2025 : 30e European Labour Court Judges Meeting (ELCJM) ς Finlande, Helsinki ς 
Monsieur le président de section honoraire K. Mestdagh ; 

- 13/11/2025-15/11/2025 : colloque du Réseau ŘŜǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ǎǳǇǊşƳŜǎ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
européenne ς Pays-Bas, La Haye ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie ; 

- 14/11/2025 : 4e ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩEuropean Forum of the Legal Professions, sur le thème « The Role 
of Legal Professions in Defending Democratic Values » ς Belgique, Bruxelles ς Madame le procureur général 
R. Mortier ; 

- 21/11/2025-22/11/2025 : assemblée annuelle de la Vereniging voor de vergelijkende studie van het recht 
van België en Nederland, section droit pénal ς Belgique, Anvers ς Monsieur le président F. Van Volsem, 
Monsieur le président de section E. Francis, Madame le conseiller I. Couwenberg, Messieurs les conseillers 
St. Van Overbeke, E. Van Dooren et J. Decoker Ŝǘ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƘƻƴƻǊŀƛǊŜ A. Winants. 



 

 

En outre, chaque année, la Cour reçoit un grand nombre de questionnaires des différentes cours suprêmes du 
wŞǎŜŀǳ ŘŜǎ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ǎǳǇǊşƳŜǎ ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ 
liaison juridique, du RJE, du Réseau des cours supérieures (RCS), du Consultative Council of European Judges 
(CCJE), Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜ ό/9t9WύΦ 9ƴ 
2025, la Cour a ainsi traité une cinquantaine de questionnaires destinés à déterminer la manière dont certains 
problèmes sont traités en Belgique au niveau légal et jurisprudentiel.  

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŎƛǾƛƭŜ ŞŎƻǳƭŞŜΣ ƭŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳȄ ƻǳ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ƭŜǎ 
rencontres suivantes :  

- 10/01/2025 : audience solennelle ŘŜ ŘŞōǳǘ ŘΩŀƴƴŞŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ de la Cour de cassation de France ς France, 
Paris ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. 
Mortier ; 

- 31/01/2025 : ouverture solennelle de lΩŀƴƴŞŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ et 
séminaire judiciaire « Protecting human rights in a world of Artificial Intelligence, algorithms and big data » 
ς France, Strasbourg ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur 
général R. Mortier ; 

- 17/03/2025 : ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘΩǳƴŜ délégation de la Cour suprême de Mongolie, conduite par S.E. L. Bold, 
ambassadeur de Mongolie ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le 
procureur général R. Mortier ;  

- 19/03/2025 : visite à la Cour de Madame T. Akane, juge et présidente de la Cour pénale internationale ς 
Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 26/03/2025 : visite à la Cour dΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ magistrats de France ς Monsieur le premier président E. 
de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 03/04/2025 : visite à la Cour de Messieurs M. .ƻǑƴƧŀƪΣ président de la Cour européenne des droits de 
ƭΩƘƻƳƳŜ, Fr. Krenc, juge belge, et J. Callewaert, greffier adjoint de la Grande chambre ς Monsieur le premier 
président E. de Formanoir de la Cazerie, Monsieur le premier avocat général M. Nolet de Brauwere, 
Monsieur le conseiller Fr. Lugentz et aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ B. De Smet ; 

- 03/04/2025 : ŀǳŘƛŜƴŎŜ ǎƻƭŜƴƴŜƭƭŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ aƻƴǎƛŜǳǊ WΦ tŜǘǊȅ dans ses fonctions de Procureur 
ƎŞƴŞǊŀƭ ŘΩ;ǘŀǘ Řǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ ς Grand-Duché de Luxembourg, Luxembourg ς Madame le procureur général 
R. Mortier ; 

- 10/04/2025 Υ ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ magistrats ukrainiens ς Monsieur le premier président E. 
de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ;  

- 11/04/2025 : visite à la Cour du ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ .Ŝǎŀƴœƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ magistrats-
stagiaires participant au /ȅŎƭŜ !ǇǇǊƻŦƻƴŘƛ ŘΩÉǘǳŘŜǎ WǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩÉcole Nationale de la 
Magistrature de Paris ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le 
procureur général R. Mortier ; 

- 05/05/2025 : présentation du rapport du groupe de travail « Motivation enrichie et opinion séparée » de la 
Cour de cassation française ς France, Paris ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie ; 

- 20/05/2025 : visite de travail du parquet de la Cour de cassation au service juridique de la Commission 
européenne ς Madame le procureur général R. Mortier, Monsieur le premier avocat général M. Nolet de 
Brauwere et plusieurs avocats généraux ;  

- 27/05/2025 Υ ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ IŀǳǘŜ /ƻǳǊ ŘŜ WǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ .ŞƴƛƴΣ 
conduite par Madame D. Gnamou, présidente de cette juridiction ς Monsieur le premier président E. de 
Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 11/06/2025 : visite de travail au parquet près le Hoge Raad der Nederlanden ς Pays-Bas, La Haye ς Madame 
le procureur général R. Mortier, Monsieur le premier avocat général M. Nolet de Brauwere, Messieurs les 
avocats généraux H. Vanderlinden, B. De Smet, D. Schoeters, S. Ravyse et Fr. Vroman Ŝǘ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ 
général émérite A. Winants ; 

- 30/10/2025 : 75e anniversaire de la Cour fédérale de justice et du ministère public fédéral ŘΩ!ƭƭŜƳŀƎƴŜ ς 
Allemagne, Karlsruhe ς Madame le procureur général R. Mortier et Madame le conseiller T. Konsek. 



Présentation générale 

  
 

 

                                                                                                                                                      
нм κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Relations nationales 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Ŝǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘƻƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ όLCWύΦ  

Les membres de la Cour siègent également dans divers organes au niveau national : 

- Madame ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .Φ LƴƎƘŜƭǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŀǾƛǎ Ŝǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ 
supérieur de la Justice (CSJ) ; 

- Monsieur le conseiller S. Claisse et aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ IΦ aƻǊƳƻƴǘ ǎƻƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ 
générale du Collège francophone du Conseil consultatif de la magistrature (CCM) ; 

- Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ S. Ravyse est président ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ /ƻƭƭŝƎŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜ ŘŜ 
ce conseil. Monsieur le conseiller Br. Lietaert est membre de cette assemblée ; 

- Monsieur le conseiller Br. Lietaert siège au conseil ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŦŞŘŞǊŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
et la promotion des droits humains ; 

- Monsieur le président de section E. Francis est membre de la commission de formation en procédure en 
cassation ; 

- Monsieur le président de section E. Francis et Monsieur le conseiller Fr. Lugentz sont membres du comité 
des poursuites de ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƳŀǊŎƘŞǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ (FSMA) ; 

- Monsieur le conseiller CǊΦ [ǳƎŜƴǘȊ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ .959wΣ Association 
belge pour le ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ; 

- Monsieur le président de section E. Francis et aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ D. Schoeters sont membres du 
comité de gestion du Registre central pour les décisions judiciaires et du système de vidéoconférence de la 
WǳǎǘƛŎŜ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тунΣ Ϡ сΣ Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ; 

- Monsieur le président F. Van Volsem est président de la commission des sanctions de la Banque nationale 
de Belgique. Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ D. Schoeters est membre de cette commission ; 

- Monsieur le conseiller E. Van Dooren est membre du collège de résolution de la Banque nationale de 
Belgique ; 

- Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ J. Van der Fraenen est membre (suppléant) de la commission de recours près la 
Cour de cassation et le parquet près cette Cour et de la commission de recours près le Collège du ministère 
public instituées par la loi du 12 mai 2024 portant statut social du magistrat ; 

- Monsieur le conseiller St. Van Overbeke Ŝǎǘ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŀŘƳinistration de la Katholieke 
Universiteit Leuven Assocatie Kortrijk (KULAK) ; 

- Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ D. Vandermeersch est membre de la Commission de réforme du droit pénal 
chargée de la mission complémentaire de préparer un avant-ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭƻƛ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
législation existante aux principes du nouveau Code pénal et de soutenir la Commission du Code de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ, créée par un arrêté ministériel du 13 mars 2024 ; 

- Monsieur le président F. Van Volsem et aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ D. Vandermeersch sont membres de la 
Commission « surpopulation prison » (CƻƳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŦŞŘŞǊŀǳȄ ŘŜ 
la justice concernant une solution durable à la surpopulation structurelle, créée par un arrêté ministériel du 
20 août 2025) ; 

- Monsieur le conseiller S. Mosselmans Ŝǎǘ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭuation du stage judiciaire au sein 
ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ όLCWύ. 

Au niveau national, différents magistrats et membres de la Cour ont participé aux ou organisé les rencontres 
suivantes : 

- 24/03/2025-28/03/2025 Υ ŀŎŎǳŜƛƭ ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŘŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ōŀŎƘŜƭƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǎǘŜǊ en droit dans le cadre de 
la semaine de la magistrature organisée par le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) ς Monsieur le président 
de section émérite J. de Codt, Monsieur le conseiller Fr. Stévenart Meeûs, aŀŘŀƳŜ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ±Φ 
Truillet, Messieurs les avocats généraux H. Vanderlinden, B. De Smet et H. Mormont et Madame le 
référendaire N. Gofflot ; 



 

 

- 04/04/2025 : célébration du 40e anniversaire du premier arrêt rendu par la Cour constitutionnelle ς 
Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 13/06/2025 Υ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎΣ ǎƻǳǎ ƭΩŞƎƛŘŜ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ supérieur de la Justice ; 

- 27/06/2025 : présidence du rassemblement de magistrats « Déclaration des représentants du Pouvoir 
judiciaire-Appel au Pouvoir exécutif et au Pouvoir législatif » ς Monsieur le premier président E. de 
Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 09/10/2025 Υ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩ¦/[ƻǳǾŀƛƴ {ŀƛƴǘ-[ƻǳƛǎ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴ ŘƻŎǘƻǊŀǘ honoris causa au 
/ŜƴǘǊŜ ƛƴǘŜǊŦŞŘŞǊŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴǎ ό¦bL!ύ ς Monsieur le 
premier président E. de Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 25/10/2025 Υ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘΣ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ 
ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ Ŝǘ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Journée européenne de la Justice ς Les 
chefs de corps et de nombreux magistrats, référendaires et membres du personnel judiciaire ; 

- 18/11/2025 : visite de Madame A. Verlinden, ministre de la Justice, dans le cadre du programme « La 
ministre en dialogue » ς Monsieur le premier président E. de Formanoir de la Cazerie, Madame le procureur 
général R. Mortier, Monsieur le président de section G. Jocqué, Mesdames les conseillers M. Delange et T. 
Konsek, Monsieur le conseiller E. Van Dooren, aŀŘŀƳŜ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ±Φ ¢ǊǳƛƭƭŜǘΣ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ 
général émérite Th. Werquin, aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Fr. Vroman, Messieurs les référendaires G. van 
Haegenborgh et D. Patart, Monsieur le greffier en chef Th. Heins, Madame le secrétaire en chef N. Van Den 
Broeck et aŀŘŀƳŜ ƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛ A. De Witte ; 

- 08/12/2025 : cérémonie de remise des Belgian Integrity Awards organisée par Transparency International 
ς Madame le procureur général R. Mortier ; 

- 11/12/2025 : colloque « Le Conseil supŞrieur de la Justice et la confiance en la Justice » organisé par le 
/ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ нрe anniversaire ς Monsieur le premier président E. de 
Formanoir de la Cazerie et Madame le procureur général R. Mortier ;  

- мрκмнκнлнр Υ ƧƻǳǊƴŞŜ ŘΩŞǘǳŘŜ whW /ƻƴƴŜŎǘ, organisé par le service Bien-être du SPF Justice à la Bibliothèque 
royale ς Madame le procureur général R. Mortier, Madame le secrétaire en chef N. Van Den Broeck et 
aŀŘŀƳŜ ƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛ A. De Witte. 

En 2025, sept magistrats stagiaires et six étudiants ont effectué un stage à la Cour. 

La vie de la Cour 

Le 21 février 2025, Madame Véronique Truillet, substitut du procureur général près la cour ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ [ƛŝƎŜ, a 
été installée comme avocat général près la Cour de cassation. 

Le 21 février 2025Σ ƭŀ /ƻǳǊ ǎΩŜǎǘ ǊŞǳƴƛŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǳƴ ŞƭƻƎŜ ŦǳƴŝōǊŜ Ŝƴ ƳŞƳƻƛǊŜ Řu baron Jean du Jardin, 
procureur général émérite. 

Par arrêté ministériel du 18 mars 2025, Monsieur Etienne Allaert, substitut du Procureur du Roi au parquet de 
Flandre occidentale, est délégué pour exercer des fonctions au sein du service de la documentation et de la 
concordance des textes près la Cour de cassation pour une période de six ans prenant cours le 1er mars 2025. 

Le 16 avril 2025, Madame Samia Zahmidi a prêté serment en qualité de secrétaire-chef de service.  

Le 18 avril 2025, un éloge funèbre a été prononcé à la mémoire de Madame Huguette Geinger, avocat émérite 
près la Cour de cassation, ancien bâtonnier. 

Le 25 avril 2025, Monsieur Frederic Vroman, aǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ǇǊŝǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ DŀƴŘ, a été installé comme 
avocat général près la Cour de cassation. 

Depuis le 1er mai 2025, Madame Astrid De Witte, attaché-ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ 
/ƻƴŎƻǊŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǘŜȄǘŜǎΣ Ŝǎǘ ŘŞƭŞƎǳŞŜ Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛΦ 

Le 6 juin 2025, Monsieur Valéry De WulfΣ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ aƻƴǎΣ a été installé comme conseiller à 
la Cour de cassation. 

Le 26 juin 2025, Madame Sharon Volders a prêté serment en qualité de greffier.  



Présentation générale 
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Le 4 septembre, Monsieur Bart Wylleman, conseiller à la Cour de cassation, a été installé comme président de 
section. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнрΣ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŦƻǊŎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ŀǘǘŀŎƘŞǎ-traducteurs 
contractuels : Monsieur Hendrick Ponnet, le 1er octobre, et Monsieur Philippe Gérard, le 14 octobre. 

Le 21 octobre 2025, la Cour s'est réunie en audience publique et ǎƻƭŜƴƴŜƭƭŜΣ ǇƻǳǊ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
Madame Eva Van Hoorde, conseiller à la cour de travaƛƭ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ dans ses fonctions de conseiller à la Cour de 
cassation, ainsi que de Madame Isabelle De Tandt, ŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ǇǊŝǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ DŀƴŘ, et de Madame 
Adeline Römer, ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ [ƛŝƎŜ, dans leurs fonctions ŘΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ près la Cour de 
cassation. 

Le 6 novembre 2025, Madame Julie Desmecht, secrétaire de parquet, a prêté serment en qualité de secrétaire 
déléguée. 

Le 17 novembre 2025, Madame Sofie Cammaert a prêté serment en qualité de greffier. 

Le 15 décembre 2025, Madame Marie-Noëlle Borlée, conseiller à la cour du travail de Liège, a été installée 
comme conseiller à la Cour de cassation. 

Monsieur le président de section Christian Storck, Madame le conseiller Ariane Jacquemin, Monsieur le 
président de section Koen Mestdagh, Monsieur ƭΩavocat général Alain Winants, Monsieur ƭΩavocat général 
Thierry Werquin, le chevalier président de section Jean de Codt et Madame le greffier Fabienne Gobert ont été 
admis à la retraite.  

Monsieur le magistrat suppléant Sidney Berneman, Monsieur le greffier Wim Vanderputten, aŀŘŀƳŜ ƭΩŀǘǘŀŎƘŞ 
wŀƴƛ ±ŀƴ {ƴƛŎƪ Ŝǘ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǘǘŀŎƘŞ au service de la concordance des textes Nicolas Lefèvre ont quitté la Cour 
en 2025. 

Messieurs Koen Mestdagh et Jean de Codt ont cependant été désignés par le premier président pour exercer les 
fonctions de magistrat ǎǳǇǇƭŞŀƴǘΣ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ Řǳ н ƧǳƛƭƭŜǘ нлнр ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ǎƻƛȄŀƴǘŜ-dix ans, et le 
ǎŜŎƻƴŘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩǳƴ ŀƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ŎƻǳǊǎ ƭŜ мer janvier 2026. 

De même, Messieurs Alain Winants et Thierry Werquin ont été désignés par le procureur général pour exercer 
ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘ ǎǳǇǇƭŞŀƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩǳƴ ŀƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ŎƻǳǊǎ ƭŜ мer septembre 2025. 

Le 12 décembre 2025, un éloge funèbre a été prononcé en la mémoire de Monsieur le conseiller émérite Léon 
Willems, décédé le 2 avril 2025.
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B. 
LA COUR DE CASSATION EN CHIFFRES 
мΦ /Ŝ ŎƘŀǇƛǘǊŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ǇǊƻǇƻǎŜ ǳƴ ōƛƭŀƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнрΦ Lƭ 
se compose de deux parties. 

[ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇŀǊǘƛŜ όLύ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎƘƛŦŦǊŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǎǘŀǘǎΦ {Ωƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ƛƭ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ 
ŘŜ ŎŜǎ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŀƴƴŞŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǘŀōƭŜŀǳȄ Ŝǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ ŜƴǎǳƛǘŜΦ 

[ŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ όLLύ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ Ŝǘ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнр Ŝǘ ƳŜǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
souvent en relief leur évolution sur une période de dix ans (2016-2025). 

Les catégories suivantes sont examinées dans les deux parties : 

A. Généralités 
B. Affaires civiles (C)10 
C. Affaires fiscales (F) 
D. Affaires pénales (P) 
E. Affaires sociales (S) 
F. Affaires disciplinaires (D) 
G. Assistance judiciaire (G) 
H. Dessaisissements et récusations 
I. Conclusions du parquet 

I. Observations 

2. GénéralitésΦ [ΩŀƴƴŞŜ нлнр ŀ ŞǘŞ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ƭŀ /ƻǳǊΦ tŜƴŘŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭŜ ŦƭǳȄ 
ŜƴǘǊŀƴǘ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŀƛǘ Ł ǇŜǳ ǇǊŝǎ ŀǳ ŦƭǳȄ ǎƻǊǘŀƴǘΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ƻǎŎƛƭƭŀƛǘ 
ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ м 520 depuis 2017. Si le flux entrant a été légèrement plus important en 2025 
(2 740 ŀŦŦŀƛǊŜǎύ ǉǳΩŜƴ нлнп όн 709 affaires), la Cour enregistre cette année une hausse significative de son flux 
sortant (pas moins de 2 908 arrêts). En conséquence, ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ pendantes est descendu à 1 380 (voir 
fig. 1), soit le niveau le plus bas depuis au moins vingt-cinq ans11. 

3. Affaires civiles (C). Les nouvelles affaires C (472) représentent 17 p.c. du total du flux entrant en 2025 (voir 
fig. 4) et 559 arrêts ont été rendus dans cette matière. La durée moyenne de traitement des affaires C est de 
12,4 mois (voir fig. 18). Une petite majorité des affaires C traitées en 2025 (52 ǇΦŎΦύ ƭΩƻƴǘ ŞǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭai 
inférieur à un an (voir fig. 17). Les pourvois ont été accueillis moins souvent ŎŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜ ǉǳΩŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 
précédentes, le taux de cassation étant de 30 p.c. seulement (voir fig. 20). 

[Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŀ ōŀƛǎǎŞ Ŝƴ нлнрΦ 5ǳ ŎƾǘŞ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜΣ ƭŜ ŦƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ ŞǘŞ ŀǳǎǎƛ 
faible au cours des dix années précédentes : à peine 230 ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎΦ [Ŝ ŦƭǳȄ ǎƻǊǘŀƴǘ ǎΩŜǎǘ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ 
accru par rapport aux années précédŜƴǘŜǎΣ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ƳŀǊǉǳŞŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ 
(voir fig. 14). Du côté francophone, le flux entrant a augmenté pour atteindre 242 dossiers. Force est de 
constater que, pour la première fois, le flux entrant est plus important du côté francophone que du côté 
néerlandophone. Cette augmentation a toutefois été largement compensée par une hausse du flux sortant. Le 

 
10 /ŜǘǘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ǊŜǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǇǳōƭƛŎ ǉǳƛ ƴΩŜƴǘǊŜƴǘ Řŀƴǎ ŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ. Par commodité, 
ƭΩŀǇǇŜƭƭŀǘƛƻƴ ζ affaires civiles » est utilisée. 
11 Une analyse chiffrée plus détaillée de la jurisprudence de la Cour pour la période 2000-2020 est disponible sur le site internet de la Cour. 
Voy. https://www.cass.be/pdf/Rapport_annuel_2021_Etude.pdf.  

https://www.cass.be/pdf/Rapport_annuel_2021_Etude.pdf
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ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŀ Řŝǎ ƭƻǊǎ ŀǳǎǎƛ ōŀƛǎǎŞ Řǳ ŎƾǘŞ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜ όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 15). De manière générale, le 
traitement des affaires C a donc progressé à un rythme soutenu.  

/ƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎƛǾƛƭŜ ǎΩŞƭŜǾŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ Ł рмо affaires au 31 décembre 
нлнрΣ ǎƻƛǘ ут ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜ όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 13), avec 281 dossiers du côté néerlandophone et 
232 dossiers du côté francophone (voir fig. 19). Parmi toutes ces affaires, 72 p.c. ont été inscrites au greffe de la 
Cour en 2025 (voir fig. 19). 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŞŎƻǳƭŞŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ Ŧŀƛǘ ǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎƛŞƎŜǊ Ł ǘǊƻƛǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ŀǳ ƭƛŜǳ ŘŜ ŎƛƴǉΣ 
ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳȄ ŎŀǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇŀǊŀƞǘ ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ ƻǳ ƴΩŀǇǇŜƭƭŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ou du développement du droit (voir fig. 24)12. 

4. Affaires fiscales (F). 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜ ŦƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ C ƴΩŀ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ǘŜƴŘǊŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ōŀǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 
ŀƴƴŞŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ŦƛȄŜǊ Ŝƴ нлнр Ł ŎŜ ƴƛǾŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎΦ !ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŎƘǳǘŜ Ł нс Řǳ 
côté francophone (niveau le plus bas en dix ans), il grimpe à 91 du côté néerlandophone (voir fig. 25-28). Les 
nouvelles affaires F représentent 2,4 p.c. du total du flux entrant en 2025 (voir fig. 4).   

Comme dans les affaires C, le taux de cassation dans les affaires F est historiquement bas en 2025 : la décision 
ŀǘǘŀǉǳŞŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŎŀǎǎŞŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ но p.c. des cas (voir fig. 32). Bien que la partie demanderesse ne soit pas 
obligée en matière fiscale, contrairement à ce qui prévaut en matière civile, de faire appel à un avocat à la Cour, 
ǎŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ ǎΩŜƴ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ŀƳŞƭƛƻǊŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ȅ ǊŜŎƻǳǊǘ όол p.c., contre 13 ǇΦŎΦ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩȅ 
recourt pas). 

Le traitement des affaires F dure plus longtemps que celui des affaires C : la durée moyenne de traitement des 
affaires F est de 26,6 mois (voir fig. 30). Près de la moitié des affaires C ǘǊŀƛǘŞŜǎ Ŝƴ нлнр ƭΩƻƴǘ ŞǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ 
supérieur à deux ans (voir fig. 29).  

Le délai de traitement des affaires C ǎΩŜǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŀƳŞƭƛƻǊŞ ces dernières années, comme en atteste le 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎΦ tƻǳǊ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜ ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜΣ ƭŜ ŦƭǳȄ ǎƻǊǘŀƴǘ όмст affaires) est supérieur à 
ƭΩŜƴǘǊŀƴǘ όммт ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎύΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜǎŎŜƴŘǊŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ł нлт όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 25), soit 
50 ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΣ ŀǾŜŎ мпс dossiers du côté néerlandophone et 61 dossiers du côté 
francophone (voir fig. 26-27). Parmi toutes ces affaires, 55 p.c. ont été inscrites au greffe de la Cour en 2025 
(voir fig. 31). La Cour constate donc également une évolution favorable dans le traitement des affaires F en 2025.  

Un arrêt a été rendu en chambre plénière dans 1 affaire du rôle néerlandophone et dans 3 affaires du rôle 
francophone13. 

5. Affaires pénales (P). Ces affaires sont de loin les plus nombreuses. Les nouvelles affaires P (1 792) représentent 
65 p.c. du total du flux entrant en 2025 (voir fig. 4). Parmi ces affaires, 1 027 ont été introduites du côté 
néerlandophone (soit 57 p.c.) et 765 du côté francophone (soit 43 p.c.). Les avocats, qui ne sont pas 
nécessairement des avocats près la Cour, ont déposé un mémoire dans 67 p.c. des affaires P. 

[ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŀǘǘŀǉǳŞŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŎŀǎǎŞŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ мо p.c. des cas, soit un taux de cassation légèrement inférieur au 
taux moyen de 14 p.c. des dix années précédentes (voir fig. 42). Ce taux inclut aussi les décisions de cassation 
ǇŀǊǘƛŜƭƭŜΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ł ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƛƴŜΣ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜ ƻǳ ŀǳȄ ŦǊŀƛǎΦ tŀǊƳƛ ƭŜǎ 
1 812 affaires P traitées en 2025, 323 (soit 18 p.c.) ont donné lieu à une ordonnance de non-admission14 et 
1 163 pourvois (soit 64 p.c.) ont été rejetés (voir fig. 44).  

La progression des affaires t ǊŜǎǘŜ ǎǘŀōƭŜΦ {ƛ ƭŜ ŦƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ǎΩŜǎǘ ǎƻǳŘŀƛƴŜƳŜƴǘ ŀŎŎǊǳ Ŝƴ нлнм Ŝǘ нлннΣ ƎƻƴŦƭŀƴǘ 
ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎΣ ƭŀ /ƻǳǊ ǇŀǊǾƛŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ нлно Ł ǎǳƛǾǊŜ ŎŜ ǊȅǘƘƳŜ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǘŜƴǳ en 
accroissant le ŦƭǳȄ ǎƻǊǘŀƴǘΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ǊŜǎǘŜ ƎƭƻōŀƭŜƳŜƴǘ ǎǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŀƴƴŞŜ 
ŎƻƴǎŞŎǳǘƛǾŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ǉǳ şǘǊŜ ǊŀƳŜƴŞ Ł ǎƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ нлнл όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 14). La légère hausse du 

 
12 ±ƻȅΦ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1105bis du Code judiciaire. 
13 Voy. Cass., 10 avril 2025, R.G. F.23.0116.F ; Cass., 10 avril 2025, R.G. F.23.0117.F ; Cass., 25 avril 2025, R.G. F.22.0162.N-F.22.0166.N ; Cass., 
19 juin 2025, R.G. F.23.0037.F. Il revient au ǇǊŜƳƛŜǊ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ǊŀǇǇƻǊǘŜǳǊ Ŝǘ Řǳ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭΣ de 
décider si une affaire doit être traitée en chambre plénière. Le cas échéant, la chambre se réunit au nombre de neuf conseillers, y compris le 
président (art. 131, al. 1er, du C. jud.), issus des deux groupes linguistiques. 
14 La loi du 14 février 2014 a introduit une procédure accélérée et non contradictoire qui permet de déclarer non admissibles des pourvois en 
cassation non motivés, manifestement irrecevables ou non fondés et donc de les traiter plus rapidement, ce qui permeǘ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭŜ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝǎǘ ŦƻǊƳŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ ƻǳ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇǳōƭƛŎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƴŘǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŘǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƭƻƛΦ 



 

 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Řǳ ŎƾǘŞ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳǇŜƴǎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ōŀƛǎǎŜ Řǳ ŎƾǘŞ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜ όǾƻƛǊ 
fig. 36-37).  

La durée de traitement des affaires P est relativement courte. De nombreux pourvois, dits « urgents », doivent 
être traités dans un délai de 15 ou 30 jours imposé par la loi15. En 2025, 452 pourvois étaient urgents soit 
28,5 p.c. du total des arrêts P et 15 p.c. du total du flux sortant (voir fig. 7). La durée moyenne de traitement des 
affaires P est de 4 mois (voir fig. 40). Parmi les affaires P traitées en 2025, 85 ǇΦŎΦ ƭΩƻƴǘ été dans un délai inférieur 
à 6 Ƴƻƛǎ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 39). Parmi les affaires pendantes au 31 décembre 2025, 
87 p.c. ont été introduites cette même année (voir fig. 41). 

/ƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǇŞƴŀƭŜ ǎΩŞƭŜǾŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ Ł пос affaires fin 2025, avec 
231 dossiers (soit 52 p.c.) du côté néerlandophone et 205 dossiers (soit 48 p.c.) du côté francophone (voir fig. 11 
et 41). 

6. Affaires sociales (S). Ces affaires sont relativement peu nombreuses. Les nouvelles affaires S ne représentent 
que 3,2 p.c. du total du flux entrant en 2025 (voir fig. 4). Concrètement, 87 affaires S ont été inscrites au greffe 
de la Cour et 104 arrêts ont été rendus dans cette matière, confirmant ainsi la tendance à la baisse du nombre 
ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ƻōǎŜǊǾŞŜ ŘŜǇǳƛǎ нлнн όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 46).  

Cette évolution positive est néanmoins marquée par une différence entre les deux sections de la troisième 
chambre de la Cour. Le flux entrant était en grande majorité francophone. De ce côté, ce flux a même plus que 
doublé avec 66 nouveaux dossiers par rapǇƻǊǘ Ł ƭΩŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΣ ǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŘŜ 
ce côté à 96 (voir fig. пуύΦ /Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ мл affaires assez anciennes, introduites en 2022 ou 
avant (voir fig. 52). 

Du côté néerlandophone par contre, seuls 21 nouveaux dossiers ont été introduits. Le flux sortant de ce côté 
était également relativement élevé avec 63 ŀǊǊşǘǎΣ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŘŜǎŎŜƴŘǊŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ł 
seulement 45 (voir fig. птύΦ /Ŝ ƴƻƳōǊŜ ƴΩŀǾŀƛt plus été atteint depuis vingt ans. 

[Ŝ ǘŀǳȄ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł ом p.c. en 2025 (voir fig. 53).  

Le traitement des affaires S dure assez longtemps : la durée moyenne est de 29 mois (voir fig. 51). 

En 2025, la Cour a organisé 4 audiences où des magistrats spécialisés des deux rôles linguistiques ont siégé afin 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǎŜŎǘƛƻƴǎ 
de la troisième chambre. Lors de ces audiences, 26 arrêts ont été rendus. 

7. Affaires disciplinaires (D). En 2025, la Cour a rendu 32 arrêts en matière disciplinaire et a reçu 31 nouvelles 
affaires 5Σ ǎƻƛǘ Ł ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘƻǳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ D reste trop faible 
pour en tirer des enseignements utiles quant à leur traitement structurel (voir fig. 55) ou au taux de cassation 
en matière disciplinaire (voir fig. 60). Les affaires 5 ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭΦ 

8. Assistance judiciaire (G). En 2025, 241 ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘŜǎΣ ǎƻƛǘ 
33 ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŜƴ нлнпΣ ŎŜ ǉǳƛ ƳŜǘ Ŧƛƴ Ł ƭŀ ōŀƛǎǎŜ ƻōǎŜǊǾŞŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀƴƴŞŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞŜ 
de 2021 (voir fig. снύΦ [Ŝ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŀ ǊŜƴŘǳ 234 décisions, dont 124 du côté francophone et 
ммл Řǳ ŎƾǘŞ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜΦ [Ŝ ōŞƴŞŦƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ŀŎŎƻǊŘŞ Řŀƴǎ пм ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ Řǳ ŎƾǘŞ 
francophone (soit 33 p.c.) et dans 30 des décisions du côté néerlandophone (soit 27 p.c.). 

La durée moyenne de traitement des affaires G en 2025 est de 2,5 mois et est légèrement plus élevée du côté 
néerlandophone (voir fig. 64). Parmi les affaires G traitées en 2025, 80 ǇΦŎΦ ƭΩƻƴǘ ŞǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł 
3 mois (voir fig. соύΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǎΩŞƭŜǾŀƛǘ Ł см demandes 
fin 2025 (voir fig. 65) : 43 ŘŜ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘŜǎ Ŝƴ нлнрΣ у ƭΩƻƴǘ ŞǘŞ Ŝƴ нлнпΣ у ƭΩƻƴǘ ŞǘŞ Ŝƴ нлно 

 
15 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǇƻǳǊǾƻƛǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ Ŝǘ ŀǳ ƳŀƴŘŀǘ ŘΩŀǊǊşǘ ŜǳǊƻǇŞŜƴΣ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜs 15 jours (L. du 
20 juillet 1990, art. 31, § 3 ; L. du 19 décembre 2003, art. 18, § 3) ou de pourvois relatifs aux décisions du tǊƛōǳƴŀƭ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ 
et de la chambre de protection sociale, lesquels doivent être traités dans les 30 jours (L. du 17 mai 2006, art. 97, § 3, al. 2 ; L. du 5 mai 2014, 
art. 79, § 3).  
Ne sont pas comprises les ŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ /ƻǳǊ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀŎŎŞƭŞǊŞΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ όŎƻƳƳŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŜǳƴŜǎǎŜΣ ƭΩŜȄǘǊŀŘƛǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ ŘΩŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭeur expulsion) ou en 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀǾŜ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜ όŎƻƳƳŜ ƭŀ ǊŞŎǳǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƧǳƎŜ ƻǳ ƭŜ ŘŜǎǎŀƛǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ 
Řϥǳƴ ŀǳǘǊŜύΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŀŎŎŞƭŞǊŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΦ 



La Cour en chiffres 

 

 

                                                                                                                                                      
нф κ муп  

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Ŝǘ н ƭΩƻƴǘ ŞǘŞ Ŝƴ нллнΦ [Ŝ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŞǇŜƴŘΣ Řŀƴǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎŀǎΣ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ qui 
ŞŎƘŀǇǇŜƴǘ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ16. 

9. Comparaison entre les rôles linguistiques. [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ Řǳ ŎƾǘŞ 
néerlandophone que du côté francophone, mais le nombre de nouveaux dossiers en 2025 ayant fortement 
diminué du côté néerlandophone et augmenté du côté francophone, cette différence est un peu moins marquée 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎΦ [Ŝ ǘƻǘŀƭ Řǳ ŦƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ Ŝƴ нлнр ǎΩŞƭŝǾŜ Ł рр p.c. (soit 1 497 dossiers) du côté 
néerlandophone, contre 45 p.c. (soit 1 243 dossiers) du côté francophone (voir fig. 2-3). 

/ƾǘŞ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜΣ ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Řǳ ŦƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ǎΩŜǎǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǎǎŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Řǳ ŦƭǳȄ 
sortant. Dans toutes les matières, le nombre de dossiers traités dépasse celui des nouveaux dossiers, ce qui 
entraîne ainsi une baisse nette du nombre dΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŧƛƴ нлнр όтотύΣ ŀǘǘŜƛƎƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
bas depuis vingt ans (voy. fig. 2). 

Du côté francophone également, une augmentation du flux sortant est constatée. Toutefois, le nombre 
ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǎǘ ǇŀǎǎŞ ŘŜ смт Ŝƴ нлнп Ł спо Ŝƴ нлнр Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ όǾƻƛǊ 
fig. оύΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳƎƳŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ P et S. Il est en revanche 
resté stable dans les affaires C et F grâce à une hausse corrélative du flux sortant dans ces matières. 

10. Formations particulières. En 2025, aucun arrêt n'a été rendu en chambres réunies17.  

11. Demandes de dessaisissement. En 2025, la Cour a statué sur 77 demandes de dessaisissement ŘΩǳƴ ƧǳƎŜΦ 9ƭƭŜ 
a donné suite à la demande dans 62 cas (voir fig. 66). Dans 53 cas, le dessaisissement du juge a été demandé 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ŀǾŀƛǘ ƴŞƎƭƛƎŞ ǇŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ŘŜ ƧǳƎŜǊ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŘŞƭƛōŞǊŞ ό/Φ jud., 
art. спуΣ пϲύΦ /Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇǊŜǎǉue toutes dirigées contre des décisions rendues par des juges 
issus de trois juridictions seulement, à savoir deux justices de paix et un tribunal de première instance. Dans 
9 cas, le dessaisissement a été demandé pour cause de suspicion légitime (C. jud., art. 648, 2°).   

12. Demandes de récusation. En 2025, la Cour a été saisie de 23 ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŞŎǳǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ 
ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ Ŝǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜΦ ¦ƴŜ ǎŜǳƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŀ ŀōƻǳǘƛ18. 

13. Conclusions du parquet. Les avocats généraux près la Cour de cassation présentent, oralement ou par écrit, 
ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΦ 9ƴ нлнрΣ ƛƭǎ ƻƴǘ ǊŞŘƛƎŞ Ŝǘ ŘŞǇƻǎŞ 
329 ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ όǾƻƛǊ ŦƛƎΦ 68). Ils ont aussi présenté 26 ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǾŜǊōŀƭŜǎ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ 
qui ont été ultérieurement publiées en substance sur www.juportal.be. 

9ƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǇŞƴŀƭŜΣ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳŜǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ƳƛƴƻǊƛǘŞ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ : les 71 écrits 
du ministère public ne portent que sur 4 ǇΦŎΦ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŀǊǊşǘǎ ǊŜƴŘǳǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ǇŞƴŀƭŜΦ /ŜǘǘŜ 
ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŞƭŀƛǎ Ŏourts et stricts dans lesquels une grande partie des dossiers P doivent être 
ǘǊŀƛǘŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ t ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎΦ [ŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ 
conclusions écrites est sensiblement plus élevée ailleurs : 27 p.c. dans les affaires C, 32 p.c. dans les affaires S et 
43 p.c. dans les affaires F (voir fig. 68). 

14. /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ ƛƴƻǇŞǊŀƴǘŜ. En 2025, 45 nouvelles requêtes ont été 
ŘŞǇƻǎŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜ ƛƴƻǇŞǊŀƴǘŜ όнс Řǳ ŎƾǘŞ 
néerlandophone et 19 du côté francophone) et 47 décisions ont été rendues (33 du côté néerlandophone et 14 
du côté fǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜύΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ǎΩŞƭŜǾŀƛǘ Ł нр affaires au 31 décembre 2025, avec 
11 dossiers du côté néerlandophone et 14 dossiers du côté francophone. 

 
16 [ŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝƴ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǳǘƛƭŜǎ Ł ǎƻƴ ŜȄŀƳŜƴΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝǘ les pièces 
ŘŞƳƻƴǘǊŀƴǘ ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ Řǳ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘΦ Lƭ ŀǊǊƛǾŜ ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ ƻƳŜǘǘŜ ŘŜ ŘŞǇƻǎŜǊ ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ 
de ces pièces. Dans cette hypothèse, lorsque les délais le permettent, le greffe de la Cour le contacte, parfois à plusieurs reprises, en vue de 
ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 682 du Code judiciaire, le bureaǳ ŜǎǘΣ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ǘŜƴǳ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘΩǳƴ 
ŀǾƻŎŀǘ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘŜ ǎǳŎŎŝǎ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ƻǳ Řǳ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǎǎƛǎtance judiciaire. 
17 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ /ƻǳǊ ǎǘŀǘǳŜ ŎƘŀƳōǊŜǎ ǊŞǳƴƛŜǎΣ ƭŀ ŎŀǳǎŜ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŞƭŀǊƎƛŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƻƴȊŜ ƳŜƳōǊŜs (art. 131, 
al. 3, C. jud.), issus des deux groupes linguistiques. Il en va ainsi lorsque la Cour est appelée à juger des conflitǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ό/ƻƴǎǘΦΣ ŀǊǘΦ 158 ; 
C. jud., art. мопύΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ;ǘŀǘ ŘŞŎƛŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƻǘƛŦ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ 
celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǊŜƧŜǘǘe un déclinatoire fondé sur le motif que la demande est de la 
compétence de ces autorités (L. coordonnées du 12 janvier 1973, art. 33). 
18 Voy. Cass., 5 décembre 2025, R.G. C.25.0392.F. 
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15. Questions préjudicielles. En 2025, la Cour a rendu 5 arrêts avec une ou plusieurs questions préjudicielles à la 
/ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ19. Elle a posé 3 questions préjudicielles à la Cour constitutionnelle20. Elle 
ƴΩŜƴ ŀ ǇƻǎŞ ŀǳŎǳƴŜ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ .ŜƴŜƭǳȄΦ 

II. Tableaux et graphiques 

16. Introduction. /ŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ǊŜƭƛŜŦ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ нлнрΦ [Ŝǎ ŞǾƻƭǳǘƛƻƴǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇƻǊǘŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘƛȄ 
ans (2016-2025).  

Quelques précisions de vocabulaire : 

- Le flux entrant correspond au nombre de nouvelles affaires inscrites au greffe de la Cour en 2025. 
- Le flux sortant ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǊşǘǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦǎ Ŝǘ ŘΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜǎ ŘŜ ƴƻƴ-admission rendus par 
ƭŀ /ƻǳǊ ƻǳ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜǎ ǊŜƴŘǳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ŝƴ нлнрΦ 

- Le ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ (ci-après « aff. pend. ηύ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǊŜǎǘŀƴǘ Ł 
traiter au 31 décembre 2025. 

- La durée de traitement Ŝǎǘ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŞŎƻǳƭŞ ŜƴǘǊŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŀǳ ǊƾƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ 
la Cour et la prononciation de la décision définitive en 2025. Cela inclut par conséquent le délai légal 
dans lequel la partie défenderesse peut déposer un mémoire en réponǎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ 
pourvoi ne peut généralement pas encore être entamé. 

- Pour le calcul de la durée moyenne de traitement, seules les affaires clôturées par décision définitive en 
2025 sont comptabilisées. Il convient de nuancer la pertinence de ce critère pour apprécier le travail de 
ƭΩŀƴƴŞŜ нлнр Υ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŞƭŜǾŞŜ ǘŞƳƻƛƎƴŜ Ŝƴ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀōƻǳǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 
anciennes. 

17. Aperçu 

A. En général 
1. Évolution des chiffres globaux 
2. Évolution des chiffres globaux ς rôle néerlandais 
3. Évolution des chiffres globaux ς rôle français 
4. Flux entrant en 2025 par matière et par rôle linguistique 
5. Évolution du flux entrant par matière 
6. Évolution du flux entrant par ressort 
7. Flux sortant en 2025 par matière et par rôle linguistique 
8. Durée moyenne de traitement en 2025 par matière et par rôle linguistique 
9. bƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǊşǘǎ ǊŜƴŘǳǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǘƛŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜ 
10. bƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŀǳ ом/12/2025 par matière et par rôle linguistique 
11. ;Ǿƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ǇŀǊ ƳŀǘƛŝǊŜ 
12. Taux de cassation en 2025 par matière et par rôle linguistique 

B. Affaires civiles (C) 
13. Évolution des affaires C 
14. Évolution des affaires C ς rôle néerlandais 
15. Évolution des affaires C ς rôle français 
16. Évolution du flux entrant ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ C par ressort 
17. Durée de traitement des affaires C jugées en 2025 
18. Évolution de la durée moyenne de traitement des affaires C 
19. bƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ / ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŀǳ омκмнκнлнр ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ 
20. Évolution du taux de cassation dans les affaires C 
21. Évolution du taux de cassation dans les affaires C par ressort 
22. Nature des arrêts C rendus en 2025 
23. Évolution de la nature des arrêts rendus dans les affaires C 

 
19 Voy. Cass., 28 février 2025, R.G. C.24.0088.N ; Cass., 28 février 2025, R.G. F.22.0145.N ; Cass., 23 mai 2025, R.G. F.22.0081.N ; Cass., 27 juin 
2025, R.G. C.24.0186.N et Cass., 16 décembre 2025, R.G. P.25.0063.N. 
20 Voy. Cass., 9 avril 2025, R.G. P.24.1778.F ; Cass., 9 septembre 2025, R.G. P.24.1373.N et Cass., 26 novembre 2025, R.G. P.25.1436.N.  



La Cour en chiffres 

 

 

                                                                                                                                                      
ом κ муп  

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

24. ;Ǿƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǊşǘǎ C rendus à trois conseillers 

C. Affaires fiscales (F) 
25. Évolution des affaires F 
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A. En général 
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Figure 3 

CƭǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǝǉǳŜ 

¢ȅǇŜ ŘŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ¢ƻǘŀƭ tŀǊǘ b[ Cw 

!ũŀƛǊŜǎ / птн мтΣн ҈ нол нпн 

!ũŀƛǊŜǎ C ммт пΣо ҈ фм нс 

!ũŀƛǊŜǎ t мтфн срΣп ҈ млнт тср 

     !ũŀƛǊŜǎ t ǳǊƎŜƴǘŜǎ про мсΣл ҈ нсн мфм 

     !ũŀƛǊŜǎ t ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ  мооф пфΣл ҈ тср ртп 

!ũŀƛǊŜǎ { ут оΣн ҈ нм сс 

!ũŀƛǊŜǎ 5 ом мΣм ҈ нр с 

!ũŀƛǊŜǎ D нпм уΣу ҈ мло моу 

Figure 4 
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Figure 5 

;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ƅǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ǇŀǊ ǊŜǎǎƻǊǘ 

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ опп осл пнф псс псп ррр псс пул ппс плн 

рфΣс ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ мрт мро мтр мпо мсм мфс мтс нмр мрм мтл 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw нрс нтл нфл олр нтп онн отф оут опо оом 

/Φ!Φ DŀƴŘ онт нрм онн омп плп орр пнр плп оту орс 

/Φ!Φ aƻƴǎ мон ммт мрр мрт мпо мур мсм мпо моо млу 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ нпр нпу нпн нру нту оол олу нрр нмс нсс 

/Φ ǘǊŀǾΦ !ƴǾŜǊǎ ну нт нт ну нс нп мп мф нм мл 

пΣс ҈ 

/Φ ǘǊŀǾΦ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ с у мф ф му му мо т мм у 

/Φ ǘǊŀǾΦ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw рм от по нп оп нс нл оф мс пу 

/Φ ǘǊŀǾΦ DŀƴŘ оо мп мр мф мн нл пм му мф у 

/Φ ǘǊŀǾΦ aƻƴǎ ф мл мн му му ф мл мр мп мс 

/Φ ǘǊŀǾΦ [ƛŝƎŜ ол пс ор нф оо оо нт ол нн ор 

!ǎǎƛǎŜǎ нн нн р мо мт мф нп нм мр нт 

омΣп ҈ 

¢ǊƛōΦ ŎƛǾΦ мрп мрм мрм мрс мто мпт мпс мор мсо мсф 

¢ǊƛōΦ ŜƴǘǊΦ мл мм мл тт у мс м о т у 

¢ǊƛōΦ ǘǊŀǾΦ мо ф р п п н л н п н 

¢ǊƛōΦ ŎƻǊǊΦ орф пмс онр нфп мфт оут офп оуп псл ппм 
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WΦtΦ от ну му нн мс ф мн у рт мп 

¢ǊƛōΦ ƧŜǳƴΦ л н л м л л л м л н 
 
  

¢Φ!ΦtΦ 

мфф ону мрр мст мфт мсф мсо мрп 

мпл21 муо 

!ǳǘǊŜǎ тс мнл пΣп ҈ 

¢ƻǘŀƭ нпно нрмр нпрл нрмн нпуо нуон нтуф нтол нтлф нтпл млл ҈ 

Figure 6 

CƭǳȄ ǎƻǊǘŀƴǘ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǝǉǳŜ 

 ¢ƻǘŀƭ tŀǊǘ b[ Cw 

!ũŀƛǊŜǎ / ррф мф ҈ нфф нсл 

!ũŀƛǊŜǎ C мст с ҈ млф ру 

!ũŀƛǊŜǎ t мумл сн ҈ млум тнф 

     !ũŀƛǊŜǎ t ǳǊƎŜƴǘŜǎ прн мр ҈ нсо муф 

     !ũŀƛǊŜǎ t ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ мосл пт ҈ уму рпн 

!ũŀƛǊŜǎ { млп п ҈ со пм 

!ũŀƛǊŜǎ 5 он м ҈ нф о 

!ũŀƛǊŜǎ D ноп у ҈ ммл мнп 

Figure 7 

5ǳǊŞŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǝǉǳŜ όŜȄǇǊƛƳŞŜ Ŝƴ Ƴƻƛǎύ 

 ¢ƻǘŀƭ b[ Cw 

!ũŀƛǊŜǎ / мнΣп млΣт мпΣм 

!ũŀƛǊŜǎ C нсΣс нлΣп оуΣф 

!ũŀƛǊŜǎ t оΣн оΣн оΣн 

     !ũŀƛǊŜǎ t ǳǊƎŜƴǘŜǎ лΣр лΣр лΣр 

     !ũŀƛǊŜǎ t ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ пΣм пΣл пΣн 

!ũŀƛǊŜǎ { нфΣл нтΣл ооΣм 

!ũŀƛǊŜǎ 5 мпΣп мтΣр фΣф 

!ũŀƛǊŜǎ D нΣс нΣф нΣо 

Figure 8 

 

 
21 5ŜǇǳƛǎ нлнпΣ ƭŜǎ ǇƻǳǊǾƻƛǎ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘǊƛōǳƴŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳptabilisés 
séparément. 



 

 

5ǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ 

 ғ м Ƴƻƛǎ м Ł о Ƴƻƛǎ о Ł с Ƴƻƛǎ 
с Ł 
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!ũŀƛǊŜǎ C л л м нт рт пл пн 
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Figure 9 

bƻƳōǊŜ ŘΩŀũŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ŀǳ омκмнκнлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǝǉǳŜ 

 ¢ƻǘŀƭ b[ Cw 

!ũŀƛǊŜǎ / рмо нум нон 

!ũŀƛǊŜǎ C нлт мпс см 

!ũŀƛǊŜǎ t ппл нол нмл 

     !ũŀƛǊŜǎ t ǳǊƎŜƴǘŜǎ мт ф у 

     !ũŀƛǊŜǎ t ƻǊŘƛƴŀƛǊŜǎ пмф ннн мфт 

!ũŀƛǊŜǎ { мпм пр фс 

!ũŀƛǊŜǎ 5 нн мр т 

!ũŀƛǊŜǎ D см нм пл 

¢ƻǘŀƭ моуп тоу спс 

Figure 10 
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Figure 11 

¢ŀǳȄ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǝƻƴ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǝǉǳŜ 

 ¢ƻǘŀƭ b[ Cw 

!ũŀƛǊŜǎ / ол ҈ ор ҈ но ҈ 

!ũŀƛǊŜǎ C но ҈ нс ҈ мф ҈ 

!ũŀƛǊŜǎ t мо ҈ мн ҈ мр ҈ 

!ũŀƛǊŜǎ { ом ҈ от ҈ нн ҈ 

!ũŀƛǊŜǎ 5 рл ҈ пу ҈ ст ҈ 

Figure 12 

2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Affaires C, F, S et D (FR)472 482 460 531 545 477 441 439 418 396

Affaires C, F, S et D (NL)589 555 603 630 639 582 611 605 620 487

Affaires P (FR) 100 107 132 121 111 156 193 180 174 205

Affaires P (NL) 484 320 224 199 190 233 272 283 284 231
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B. Affaires civiles (C) 

 
Figure 13 

    
Figure 14 
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Flux entrant 550 709 619 657 600 546 496 504 511 472
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Figure 15 

           ;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ƅǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ŘΩŀũŀƛǊŜǎ / ǇŀǊ ǊŜǎǎƻǊǘ 

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ уп млф мнр мну ммл млу уу фм млр су 

сп ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ пл рп рт рп пп по пт рм нф по 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw тм ту со ут тн пп рл рс рл ру 

/Φ!Φ DŀƴŘ тф пу фл тн уп рф тт ус ст ру 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ сл рт ср рн сн су ср см ор пп 

/Φ!Φ aƻƴǎ ос оп рн ор оо пр но нф нт ну 

/Φ ǘǊŀǾΦ !ƴǾŜǊǎ н л л л л л м л л л 

/Φ ǘǊŀǾΦ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw н л л л л м л л н м 

/Φ ǘǊŀǾΦ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ л л л л л л л л л л 

/Φ ǘǊŀǾΦ DŀƴŘ л л л л л л м л л л 

/Φ ǘǊŀǾΦ [ƛŝƎŜ л л л л м м л н л л 

/Φ ǘǊŀǾΦ aƻƴǎ л л л л л л л л л н 

¢ǊƛōΦ ŎƛǾΦ ммп мму ммо мму мпн ммм млу млм ммн мно 

ос ҈ 

¢ǊƛōΦ ŜƴǘǊΦ ф мм ф тс у мп м н с у 

¢ǊƛōΦ ǘǊŀǾΦ л т л о н н л м п л 

¢ǊƛōΦ ƧŜǳƴΦ л м л л л л л м л л 

¢ǊƛōΦ ŎƻǊǊΦ л л м л м он л л л л 

WΦtΦ нр но мр мм мн п п п рп т 

tƻƭΦ у р т т р р с с с п 

!ǳǘǊŜǎ нл мсп нн мп нп ф нр мо мп ну 

¢ƻǘŀƭ ррл тлф смф срт слл рпс пфс ррт рмм птн млл ҈ 

Figure 16 

100

150

200

250

300

350

400

2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Aff. pend. 302 288 292 354 358 280 244 235 250 232

Flux entrant 245 330 261 314 241 258 204 205 217 242

Flux sortant 280 344 257 252 237 336 240 214 202 260

Affaires C
Rôle français

Aff. pend. Flux entrant Flux sortant



 

 

Figure 17 

Figure 18

Figure 19 

3%
18

8%
46

11%
62

30%
165

37%
208

6%
31

5%
29

< 1 mois 1 à 3 mois 3 à 6 mois 6 mois à 1 an 1 à 2 ans > 2 ans > 3 ans

Durée de traitement des affaires C jugées en 2025

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Évolution de la durée moyenne de traitement des affairesC (exprimée en mois)

NL FR

0 1 7

78

195

8 6 13
30

175

avant 2022 2022 2023 2024 2025

bƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀǳǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎC au 31/12/2025 
ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ

NL FR



La Cour en chiffres 

 

 

                                                                                                                                                      
пм κ муп  

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

 

Figure 20 

;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǝƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀũŀƛǊŜǎ / ǇŀǊ ǊŜǎǎƻǊǘ 

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ пм ҈ пп ҈ ос ҈ рл ҈ по ҈ рф ҈ пм ҈ оо ҈ пф ҈ ом ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ оу ҈ пс ҈ он ҈ пу ҈ пл ҈ оп ҈ ор ҈ пр ҈ нф ҈ пп ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw нр ҈ ор ҈ нт ҈ нл ҈ нн ҈ сн ҈ ру ҈ ну ҈ нф ҈ ну ҈ 

/Φ!Φ DŀƴŘ ну ҈ ор ҈ оу ҈ ор ҈ пп ҈ по ҈ пн ҈ пп ҈ оу ҈ оф ҈ 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ рн ҈ оо ҈ оу ҈ пп ҈ оп ҈ нф ҈ нф ҈ рл ҈ рм ҈ от ҈ 

/Φ!Φ aƻƴǎ оу ҈ оф ҈ ос ҈ ол ҈ ом ҈ нт ҈ нс ҈ нр ҈ нф ҈ нф ҈ 

¢ΦtΦLΦ пт ҈ по ҈ пл ҈ рп ҈ по ҈ по ҈ пп ҈ пу ҈ рл ҈ оо ҈ 

¢ǊƛōΦ ŜƴǘǊΦ пл ҈ оф ҈ ст ҈ ро ҈ нф ҈ у ҈ рл ҈ рл ҈ л ҈ сн ҈ 

tƻƭΦ фр ҈ ут ҈ рл ҈ фл ҈ тр ҈ ст ҈ оо ҈ фл ҈ тр ҈ л ҈ 

WΦtΦ фт ҈ ос ҈ по ҈ он ҈ сс ҈ сл ҈ оо ҈ млл ҈ оо ҈ нл ҈ 

!ǳǘǊŜǎ мл ҈ н ҈ у ҈ с ҈ мн ҈ b! b! л ҈ ф ҈ л ҈ 

aƻȅŜƴƴŜ пн ҈ он ҈ ор ҈ пл ҈ от ҈ оп ҈ оп ҈ пм ҈ пл ҈ ол ҈ 

Figure 21 
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Figure 22 

;Ǿƻƭǳǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ 
ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ ǊŜƴŘǳǎ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ŀũŀƛǊŜǎ / 

 

нлмс 

 

нлмт 

 

нлму 

 

нлмф 

 

нлнл 

 

нлнм 

 

нлнн 

 

нлно 

 

нлнп 

 

нлнр 

/ŀǎǎŀǝƻƴ 

¢ƻǘŀƭ пн ҈ он ҈ ор ҈ пл ҈ от ҈ оп ҈ оп ҈ пм ҈ пл ҈ ол ҈ 

b[ пп ҈ ор ҈ от ҈ пр ҈ пл ҈ пт ҈ пл ҈ пл ҈ оф ҈ ор ҈ 

Cw пл ҈ ну ҈ ом ҈ оо ҈ он ҈ нм ҈ ну ҈ по ҈ пн ҈ но ҈ 

wŜƧŜǘ 

¢ƻǘŀƭ рп ҈ пф ҈ рт ҈ рр ҈ рл ҈ пс ҈ рф ҈ ро ҈ рл ҈ рп ҈ 

b[ рн ҈ ро ҈ рс ҈ рн ҈ пр ҈ пт ҈ рп ҈ рн ҈ рл ҈ рс ҈ 

Cw рс ҈ пп ҈ ру ҈ сл ҈ ру ҈ пр ҈ ср ҈ ро ҈ рм ҈ ро ҈ 

5ŞǎƛǎǘŜƳŜƴǘ 

¢ƻǘŀƭ н ҈ о ҈ п ҈ н ҈ н ҈ мо ҈ о ҈ м ҈ р ҈ о ҈ 

b[ н ҈ о ҈ о ҈ н ҈ о ҈ н ҈ н ҈ о ҈ с ҈ п ҈ 

Cw о ҈ о ҈ р ҈ п ҈ н ҈ нп ҈ о ҈ л ҈ о ҈ н ҈ 

5ŜǎǎŀƛǎƛǎǎŜƳŜƴǘ 

¢ƻǘŀƭ н ҈ мт ҈ п ҈ н ҈ мл ҈ т ҈ о ҈ п ҈ п ҈ мм ҈ 

b[ н ҈ ф ҈ о ҈ м ҈ мн ҈ о ҈ о ҈ п ҈ о ҈ п ҈ 

Cw м ҈ нс ҈ с ҈ о ҈ т ҈ мм ҈ п ҈ р ҈ п ҈ мф ҈ 

!ǳǘǊŜǎ 

¢ƻǘŀƭ м ҈ л ҈ л ҈ м ҈ л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ м ҈ н ҈ 

b[ м ҈ л ҈ м ҈ м ҈ м ҈ л ҈ л ҈ л ҈ н ҈ м ҈ 

Cw л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ л ҈ о ҈ 

Figure 23 

Figure 24 
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;Ǿƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǊşǘǎC rendus à trois conseillers
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C. Affaires fiscales (F) 

Figure 25 

 

Figure 26 
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Figure 27 

           ;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ƅǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ŘΩŀũŀƛǊŜǎ C ǇŀǊ ǊŜǎǎƻǊǘ  

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ но нр ол нн нл от ну ну нс ол 

фф ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ мт нм нр нн нт ос нт оо ф мф 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw мт но нс мт ф р мф мс мл мн 

/Φ!Φ DŀƴŘ пу оп пф рф тл тм ро нр пр пм 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ ол по но оо нп пл ол мр т ф 

/Φ!Φ aƻƴǎ нп мр му мс нп нм нм р мп р 

¢ΦtΦLΦ л л м л м л л л л м 

м ҈ WΦtΦ л л м л л л л л л л 

!ǳǘǊŜǎ л м л л л л л л м л 

¢ƻǘŀƭ мрф мсн мто мсф мтр нмл мту мнн ммн ммт млл ҈ 

Figure 28 
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Figure 29 

Figure 30 

Figure 31 
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bƻƳōǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ C ŀǳ омκмнκнлнр 
ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƴƴŞŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ

NL FR



 

 

 

Figure 32 

;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǝƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀũŀƛǊŜǎ C ǇŀǊ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ 

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ мс ҈ нп ҈ пс ҈ пп ҈ оо ҈ мп ҈ нф ҈ ну ҈ мп ҈ мф ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ пн ҈ по ҈ ор ҈ см ҈ со ҈ пф ҈ пу ҈ пп ҈ пс ҈ ос ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw нт ҈ нн ҈ нн ҈ нф ҈ мп ҈ пт ҈ ом ҈ рт ҈ мл ҈ му ҈ 

/Φ!Φ DŀƴŘ ол ҈ оп ҈ сп ҈ ор ҈ мр ҈ от ҈ нл ҈ ор ҈ мс ҈ нн ҈ 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ мр ҈ от ҈ му ҈ мт ҈ нн ҈ ом ҈ рф ҈ нт ҈ нм ҈ мл ҈ 

/Φ!Φ aƻƴǎ пт ҈ он ҈ нм ҈ сн ҈ ну ҈ ор ҈ уф ҈ оо ҈ сп ҈ ол ҈ 

Figure 33 

Figure 34 
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D. Affaires pénales (P) 

Figure 35 

 

Figure 36 
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Figure 37 

             ;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ƅǳȄ ŜƴǘǊŀƴǘ ŘΩŀũŀƛǊŜǎ t ǇŀǊ ǊŜǎǎƻǊǘ  

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ нмр нлу нрн нто нуу оул онс оон нфо нум 

см ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ уу сс ту сн тр млс фо мнм млс фт 
 
  

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw мпл мпр мур мсс мтр нпп нул нфм нсн нпл 

/Φ!Φ DŀƴŘ мут мпу мсф мср ном нлл нрр нст нпм ннр 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ моо мнп мом мпт мро мтр мфл мрт мпу мфл 

/Φ!Φ aƻƴǎ рт сл сф фт тн фп млр млн тф сн 

!ǎǎƛǎŜǎ нм мф р мн мп мн нл нм мо нс 

оф ҈ 

¢ǊƛōΦ ŎƻǊǊΦ орс пмр онп нфп мфр ору офр оуп псм пру 

tƻƭΦ о н у м м о о н мл мс 

¢Φ!ΦtΦ 
мос мом фу мнр мпф мнс ммо ммф 

мпл22 муп 

!ǳǘǊŜǎ пп мо23 

¢ƻǘŀƭ моос мому момф мопн моро мсфу мтул мтфс мтфу мтфн млл ҈ 

Figure 38 

 
22 5ŜǇǳƛǎ нлнпΣ ƭŜǎ ǇƻǳǊǾƻƛǎ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘǊƛōǳƴŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳptabilisés 
séparément.  
23 Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǊŞŎǳǎŀǘƛƻƴ ŘƛǊƛƎŞŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΣ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎ Ŝƴ ǊŜŎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜs (C. jud., 
art. 794), de demandes en règlement de juges (C.i.cr., art. 525-541), de demandes de renvoi à un autre tribunal (C.i.cr., art. 542-552), ainsi 
ǉǳŜ ŘŜ ǊŜǉǳşǘŜǎ Ŝƴ ǊŞǘǊŀŎǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǊǊşǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴǘ ǉǳƛΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ Řans la signification 
Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛΣ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ł ƳşƳŜ ŘΩȅ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ό/Φ jud., art. 1113).  
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Figure 3924 

Figure 4025 

Figure 41 

 
24 Ce graphique ne reprend que les affaires P ordinaires (ou « autres »), à savoir celles qui ne doivent pas être traitées dans un délai de 15 ou 
30 jours, contrairement aux affaires P dites « urgentes ». 
25 À partir de нлнрΣ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ǳǊƎŜƴǘŜǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘΣ ŎŜ ǉǳƛ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ƭΩŀƭƭƻƴƎŜƳŜƴǘ apparent de la durée 
de traitement des autres affaires. 
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Figure 42 

;Ǿƻƭǳǝƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǝƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀũŀƛǊŜǎ t ǇŀǊ ǊŜǎǎƻǊǘ 

 нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 

/Φ!Φ !ƴǾŜǊǎ мм ҈ мн ҈ у ҈ у ҈ ф ҈ т ҈ ф ҈ у ҈ р ҈ у ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ b[ му ҈ му ҈ мр ҈ мм ҈ мп ҈ ф ҈ пл ҈ мн ҈ мн ҈ мл ҈ 

/Φ!Φ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Cw мм ҈ мп ҈ мр ҈ рс ҈ мн ҈ мс ҈ ф ҈ у ҈ ф ҈ мт ҈ 

/Φ!Φ DŀƴŘ мл ҈ мс ҈ мо ҈ у ҈ мл ҈ мо ҈ мо ҈ мн ҈ мп ҈ у ҈ 

/Φ!Φ [ƛŝƎŜ мм ҈ мм ҈ мн ҈ мл ҈ мт ҈ т ҈ мн ҈ мн ҈ мо ҈ мм ҈ 

/Φ!Φ aƻƴǎ ну ҈ от ҈ нн ҈ мо ҈ нл ҈ мр ҈ у ҈ мр ҈ мл ҈ мр ҈ 

!ǎǎƛǎŜǎ мо ҈ нл ҈ нл ҈ л ҈ нр ҈ л ҈ мм ҈ мт ҈ л ҈ му ҈ 

¢ΦtΦLΦ млл ҈ л ҈ b! л ҈ b! л ҈ b! л ҈ млл ҈ л ҈ 

¢ǊƛōΦ ŎƻǊǊΦ нл ҈ нп ҈ нл ҈ нр ҈ нн ҈ нт ҈ нм ҈ нп ҈ нп ҈ мт ҈ 

tƻƭΦ л ҈ оо ҈ ту ҈ л ҈ млл ҈ л ҈ млл ҈ млл ҈ ут ҈ нс ҈ 

¢Φ!ΦtΦ ф ҈ мн ҈ т ҈ мл ҈ мл ҈ у ҈ у ҈ мл ҈ у ҈ нл ҈ 

Figure 43 
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Figure 44 

;Ǿƻƭǳǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ 
ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ ǊŜƴŘǳǎ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ŀũŀƛǊŜǎ t 

нлмс нлмт нлму нлмф нлнл нлнм нлнн нлно нлнп нлнр 
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Cw рт ҈ рт ҈ рс ҈ сн ҈ сп ҈ ср ҈ тм ҈ тл ҈ ср ҈ со ҈ 
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Figure 45 
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E. Affaires sociales (S) 
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Figure 48 
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 /Φ ǘǊŀǾΦ [ƛŝƎŜ мт нп нт мт нл му му мф мр нт 

/Φ ǘǊŀǾΦ aƻƴǎ с ф мл мо у т с мн ф мм 

¢ǊƛōΦ ǘǊŀǾΦ м л л л м л л л л м 

м ҈ ¢ǊƛōΦ ŎƻǊǊΦ л л л л м л л л л л 

!ǳǘǊŜǎ л м л л л м л л л л 

¢ƻǘŀƭ фп фр млп фн млм уу фо фл сс ут млл ҈ 

Figure 49 
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Figure 53 
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F. Affaires disciplinaires (D) 

Figure 55 

 

Figure 56 

0

5

10

15

20

25

30

35

2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Aff. pend. 19 23 16 14 14 18 24 24 23 22

Flux entrant 22 21 15 15 11 26 23 18 14 31

Flux sortant 22 17 22 17 11 22 17 18 15 32

Affaires D
Total

Aff. pend. Flux entrant Flux sortant

0

5

10

15

20

25

30

2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Aff. pend. 18 16 15 13 11 15 20 21 19 15

Flux entrant 19 12 14 12 7 16 18 9 9 25

Flux sortant 16 14 15 14 9 12 13 8 11 29

Affaires D
Rôle néerlandais

Aff. pend. Flux entrant Flux sortant



La Cour en chiffres 

 

 

                                                                                                                                                      
рт κ муп  

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Figure 57 
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G. Assistance judiciaire (G) 
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Figure 65 

H. Dessaisissements et récusations 
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Figure 66 
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Figure 67 

I. Conclusions du parquet  

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ Ŝƴ нлнр ǇŀǊ ƳŀǝŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǊƾƭŜ ƭƛƴƎǳƛǎǝǉǳŜ26 

 b[ Ҍ Cw b[ Cw 

!ũŀƛǊŜǎ / мрн нт ҈ фу оо ҈ рп нм ҈ 
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!ũŀƛǊŜǎ t тм п ҈ нс н ҈ пр с ҈ 

!ũŀƛǊŜǎ { оо он ҈ мр нп ҈ му пп ҈ 

!ũŀƛǊŜǎ 5 н с ҈ л л ҈ н ст ҈ 

Figure 68 

 
26 /Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ƳƻƴǘǊŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ŎŜ ƴƻƳōǊŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŀǊǊşǘǎ ǇŀǊ ǘȅǇŜ ŘŜ ŘƻǎǎƛŜǊ Ŝt par rôle 
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C. 
QUELQUES ARRÊTS DE LA COUR 
1. Dans ce chapitre est présentéeΣ ǇŀǊ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ǳƴŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀǊǊşǘǎ ǊŜƴŘǳǎ ǇŀǊ ƭŀ Cour en 202527.  

Ces arrêts ont été retenus Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩintérêt particulier ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ soit pour le développement de la 
jurisprudence, soit ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ législatives déterminées, ou encore en raison de leur 
pertinence ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǎƻŎƛŀƭ ƻǳ ǎƻŎƛŞǘŀƭ. Le texte des arrêts, reproduit intégralement ou par extrait, est 
suivi ŘΩǳƴ court commentaire les plaçant dans une perspective doctrinale et jurisprudentielle.  

Il est rappelé que tous les arrêts dont la Cour a ordonné la publication sont librement accessibles sur le site 
gratuit Juportal28.  

Dans la version électronique du présent rapport, accessible notamment sur les sites de la Cour29 et Stradalex30, 
un lien hypertexte contenu dans le numéro ECLI de chaque arrêt renvoie à sa publication sur le site Juportal. 

La Cour de cassation est, dans les lignes qui suivent, aussi identifiée par « la Cour ηΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ζ C » 
majuscule.  

Les commentaires ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŀǳǘƘŜƴǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ ǉǳΩƛƭǎ 
accompagnent et ne lient pas la Cour. 

2. Table des matières 

I. Droit civil  

- Arrêt du 5 septembre 2025 (F.24.0060.F) 
- Arrêt du 16 octobre 2025 (C.24.0370.N)  
- Arrêt du 24 novembre 2025 (S.18.0059.F)  

II. Droit fiscal  

- Arrêt du 25 avril 2025 (F.22.0162.N-F.22.0166.N)  
- Arrêt du 19 juin 2025 (F.23.0037.F)  

III. Droit pénal et procédure pénale  

- Arrêt du 11 mars 2025 (P.25.0202.N-P.25.0234.N)  
- Arrêt du 28 mai 2025 (P.25.0159.F)  
- Arrêt du 24 juin 2025 (P.25.0407.N)  
- Arrêt du 16 septembre 2025 (P.25.0771.N)  
- Arrêt du 1er octobre 2025 (P.25.0293.F-P.25.0813.F)  

IV. Droit judiciaire  

- Arrêt du 27 novembre 2025 (C.24.0377.N)  
- Arrêt du 10 décembre 2025 (P.25.0878.F) 

 

 
27 tŀǊ ƭŜ ǇŀǎǎŞΣ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ǇǊŞǎŜƴǘŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǊǊşǘǎ ; ƭŀ ǇŀǊǳǘƛƻƴ ƛƳƳƛƴŜƴǘŜΣ ŎƘŜȊ ƭŜ ƳşƳŜ ŞŘƛǘŜǳǊΣ ŘΩǳƴŜ 
ǊŜǾǳŜ ōƛƭƛƴƎǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŀǊǊşǘǎ ŎƘƻƛǎƛǎ par la Cour depuis 2021 rend désormais cette sélection inutile. 
28 https://juportal.be/home/accueil. 
29 https://www.cass.be/Pub.html#block-2.  
30 https://www.stradalex.com. 

https://www.cass.be/Pub.html#block-2
https://www.stradalex.com/
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ср κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

I. Droit civil  

Arrêt du 5 septembre 2025 (F.24.0060.F)  

Cour constitutionnelle ς !ǊǊşǘ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ς aŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀƴƴǳƭŞŜ ς Autorité 
de chose jugée ς LƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŀǳǘŜǎ ŎƻƳƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ 
législatif 

I. La procédure devant la Cour 

Le pourvoi en Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ нн ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлно ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ 
Mons. 

Le conseiller Simon Claisse a fait rapport. 

[ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ tƘƛƭƛǇǇŜ ŘŜ YƻǎǘŜǊ ŀ ŎƻƴŎƭǳΦ 

II. Les moyens de cassation 

Dans la requête en cassation, jointe au présent arrêt en copie certifiée conforme, le demandeur 
présente deux moyens. 

III. La décision de la Cour 

Sur le second moyen : 

Quant à la troisième branche : 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фΣ Ϡ мer, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, les 
ŀǊǊşǘǎ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ǊŜƴŘǳǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƻƴǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘƻǎŜ ƧǳƎŞŜ Ł 
partir de leur publication au Moniteur belge. 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ уΣ ŀƭƛƴŞŀǎ мer et 3, de la même loi, si le recours est fondé, la Cour constitutionnelle 
ŀƴƴǳƭŜΣ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜΣ ƭŀ ƭƻƛΣ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ ƻǳ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моп ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ 
ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ǊŜŎƻǳǊǎ ŜǘΣ ǎƛ ŜƭƭŜ ƭΩŜǎǘƛƳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŜƭƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜΣ ǇŀǊ Ǿƻie de disposition générale, ceux 
des effets des dispositions annulées qui doivent être considérés comme définitifs ou maintenus 
provisoirement pour le délai qu'elle détermine. 

Lƭ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǊŜƴŘ ǳƴ ŀǊǊşǘ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴΣ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘƻǎŜ ƧǳƎŞŜ ǉǳƛ ǎΩȅ ŀǘǘŀŎƘŜ ǎΩŞǘŜƴŘ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜƳŜƴǘ 
ou définitivement des effets des dispositions annulées. 

Cette décision fait dès lors obstacle à ce que le juge judiciaire retienne la responsabilité du législateur 
Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŀƴƴǳƭŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŘƻƳƳŀƎŜ ƛƴǾƻǉǳŞ ŘŞŎƻǳƭŜΣ ǎƻƛǘ 
des effets de la norme considérés comme définitifs, ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ 
période au cours de laquelle ses effets ont été maintenus. 

[ΩŀǊǊşǘ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ǳƴ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜ ŘŜ м ффф рфтΣсм ŜǳǊƻǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 
ƛƳǇƻǎŀōƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ нлмсΣ ǉǳΩζ en application de l'article 219ter du Code des 
impôts sur les revenus 1992, [la défenderesse a été soumise] à la cotisation spéciale instaurée par 
ladite disposition [sur] un montant de 1 993 290,18 euros, entraînant un impôt de 102 654,45 euros, 
ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ м мррΣнм ŜǳǊƻǎ Ŝƴ raison de l'absence de versements anticipés », que 
« ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н19ter Řǳ ŎƻŘŜ ώΧϐ ǉǳƛ ƛƴǎǘŀǳǊŜ ǳƴŜ fairness tax à l'impôt des sociétés, a été introduit dans 
ledit code par les articles 43 à 50 de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses », que, 
« par son arrêt du 1er mars 2018, la Cour constitutionnelle a annulé les articles 43 à 49 et 51, alinéas 
1er et 2, de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses », et que « la Cour 
[constitutionnelle] maintient toutefois les effets des dispositions annulées pour les exercices 
d'imposition 2014 Ł нлму Ŝǘ ŎŜΣ ΨǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ 
Řǳ ŎƻƴǘŜƴǘƛŜǳȄ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘŜ ƭϥŀǊǊşǘ ŘϥŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴΩ ». 

Lƭ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩζ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞŘǳƛǊŜ ŘŜ ώƭΩŀǊǘƛŎƭŜ уΣ ŀƭƛƴŞŀ оΣ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ /ƻǳǊ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜϐ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜƴǘŞŜ Ł ƭϥŜƴŎƻƴǘǊŜ ώŘǳ 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊϐ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦŀǳǘŜ ŎƻƳƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ », que cette disposition « ne peut 
ŎƻƴŎŜǊƴŜǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ ώŘǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊϐ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀǳǘŜ 
du législateur » et que « ƭΩǳǎŀƎŜΣ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘΣ 



 

 

Ŝƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ŀǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŜȄƻƴŞǊŜǊ ώƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊϐ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΣ ǇǊƛǾŀƴǘ ƭŜ 
ŎƛǘƻȅŜƴ ŘŜ ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ Ł şǘǊŜ ƛƴŘŜƳƴƛǎŞ Řǳ ŘƻƳƳŀƎŜ ǎǳōƛ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŦŀǳǘŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ ». 

[ΩŀǊǊşǘΣ ǉǳƛΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ŞƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ŎƻƴŘŀƳƴŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ł ƛƴŘŜƳƴƛǎŜǊ ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ 
de ce dommage, viole les articles 8 et 9 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour 
constitutionnelle. 

Le moyen est fondé. 

Par ces motifs, 

La Cour 

/ŀǎǎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜœƻƛǘ ƭΩŀǇǇŜƭ Τ 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎŀǎǎŞ Τ 

wŞǎŜǊǾŜ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǎǘŀǘǳŞ ǎǳǊ ŎŜǳȄ-ci par le juge du fond ; 

wŜƴǾƻƛŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀƛƴǎƛ ƭƛƳƛǘŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ [ƛŝƎŜΦ 

Observations 

[ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŜȄŀƳƛƴŞŜ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŀŦŦŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
loi, par la suite annulée par la Cour constitutionnelle, lorsque, en vertu des pouvoirs conférés par la loi spéciale 
du 6 janvier 1989, celle-ci maintient des effets des dispositions annulées. 

[Ŝǎ Ŧŀƛǘǎ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀŦŦŀƛǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǎǳƳŞǎ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ Υ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ нлмсΣ ƭŀ 
ŘŜƳŀƴŘŜǊŜǎǎŜ ŀ ŞǘŞ ƛƳǇƻǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нмфter du Code des impôts sur les revenus 1992, tel 
ǉǳΩƛƴǎŞǊŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пс ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ ол ƧǳƛƭƭŜǘ нлмо ǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎΣ ŀȅŀƴǘ ƛƴǎǘŀǳǊŞ ǳƴŜ ōŀǎŜ 
ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ł ƭΩƛƳǇƾǘ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΣ ŘƛǘŜ fairness tax. 

/ŜǘǘŜ ǘŀȄŜ Şǘŀƛǘ ǳƴŜ Ŏƻǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŜƴǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ŘƛǾƛŘŜƴŘŜǎ 
ōǊǳǘǎ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ƛƳǇƻǎŀōƭŜ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ƛƳǇƻǎŀōƭŜ Ŧƛƴŀƭ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ 
ǘŀǳȄ ŘΩƛƳǇƾǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎΦ La base imposable ainsi établie était ensuite réduite de la partie des dividendes 
distribués prélevée sur des réserves taxées antérieurement. 

Par son arrêt n° 24/2018 du 1er mars 201831, la Cour constitutionnelle a annulé les articles 43 à 49 et 51, alinéas 
1er et 2, de la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses. 

{ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ƴƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳ ƭƛǘƛƎŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ 
ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŀƴƴǳƭŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ нлмп Ł нлмуΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ 
budgétaires et administratives et dǳ ŎƻƴǘŜƴǘƛŜǳȄ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴΦ 

5ŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ Řǳ нн ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлноΣ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ aƻƴǎ ŀ ŎƻƴŘŀƳƴŞ ƭΩ;ǘŀǘ ōŜƭƎŜ Ł ƛƴŘŜƳƴƛǎŜǊ ƭŀ 
société demanderesse, ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜǊŜǎǎŜ ǊŞǎƛŘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ 
enrôlé sur la base de la loi du 30 juillet 2013 annulée par la Cour constitutionnelle. 

{Ŝƭƻƴ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭΣ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ ŀǾŀƛǘ ŎƻƳƳƛǎ ǳƴŜ ŦŀǳǘŜ Ŝƴ ŀŘƻǇǘŀƴǘ ǳƴŜ ƭƻƛ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ, 
ŜƴƎŀƎŜŀƴǘ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моун ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ /ƻŘŜ ŎƛǾƛƭΦ 

[ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǎǳǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘΣ 
ǎƛ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƭϥŜǎǘƛƳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊΣ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ŎŜǳȄ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
annulées qui doivent être considérés comme définitifs ou maintenus provisoirement pour le délai qu'elle 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŜΣ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŜȄƻƴŞǊŜǊ ƭΩ;ǘŀǘ ōŜƭƎŜ ŘŜ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƴŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ pas disparaître 
ǎŀ ŦŀǳǘŜ ƴƛ ƴΩƛƴǘŜǊǊƻƳǇŀƛǘ ƭŜ ƭƛŜƴ Ŏŀǳǎŀƭ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŦŀǳǘŜ Ŝt le dommage allégué. 

Dans son arrêt du 5 septembre 2025, la Cour casse cet arrêt.  

[ŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ фΣ Ϡ мer, de la loi spéciale sur la Cour constitutionnelle, conférant à ses arrêts 
ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘƻǎŜ ƧǳƎŞŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ уΣ ŀƭƛƴŞŀǎ мer et 3, de la même loi, lui permettant de 
décider quels effets des dispositions annulées doivent être considérés comme définitifs, ont pour conséquence 
ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ŎƘƻǎŜ ƧǳƎŞŜ ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ǎΩŞǘŜƴŘ Ł ŎŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎΦ 

 
31 Voy. C. const., 1er mars 2018, n° 24/2018. 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
ст κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Lƭ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŜǘŜƴƛǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ 
norme annulée lorsque le dommage invoqué découle soit des effets de la norme considérés comme définitifs, 
ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ pendant la période au cours de laquelle ses effets ont été maintenus par la Cour 
constitutionnelle. 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250905.1F.6) 

Arrêt du 16 octobre 2025 (C.24.0370.N)  

9ȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎŀǳǎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ς Évaluation du bien exproprié ς Neutralité planologique 

I. La procédure devant la Cour 

Le pourvoi en cassation est dirigé contre le jugement rendu le 14 mai 2024 par le tribunal de première 
ƛƴǎǘŀƴŎŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎΣ ǎǘŀǘǳŀƴǘ Ŝƴ ŘŜƎǊŞ ŘΩŀǇǇŜƭΦ 

[Ŝ мн ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнрΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ CǊŜŘŜǊƛŎ ±ǊƻƳŀƴ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜΦ 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ !ƴƴ 5Ŝ ²ƻƭŦ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ CǊŜŘŜǊƛŎ ±ǊƻƳŀƴ ŀ ŞǘŞ ŜƴǘŜƴŘǳ Ŝƴ ǎŜǎ 
conclusions. 

II. Les moyens de cassation 

Dans la requête en cassation, jointe au présent arrêt en copie certifiée conforme, les demandeurs 
présentent un moyen. 

III. La décision de la Cour 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ со Řǳ ŘŞŎǊŜǘ ŦƭŀƳŀƴŘ Řǳ нп ŦŞǾǊƛŜǊ нлмт ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Υ 

« § 1erΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ Ǉƭŀƴ 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜΣ 
lors de la détermination de la valeur du bien immobilier ou droit réel exproprié, de la plus-value ou 
de la moins-ǾŀƭǳŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ 
ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀƴǘŜΦ  

ώΧϐ 

 § 2. Le paragraphe 1er ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ƻǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǊǊşǘŞ 
ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ pas été établi définitivement plus de cinq ans 
ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ηΦ 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ 
ŎƻƳǇǘŜΣ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ-
value ou de la moins-value résultant des prescriptiƻƴǎ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΦ 9ƴ 
conséquence, la valeur du bien exproprié doit, dans ce cas, être déterminée sur la base du plan 
ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

[ŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŞǊƻƎŜ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ 
ŦƛȄŀƴǘ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜȄǇǊƻǇriante. 

Il ressort des travaux préparatoires de la disposition précitée que la limitation dans le temps de 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǉǳƛ Ǿŀǳǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴǎ 
ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ ǾƛǎŜ Ł ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŦŀǎǎŜ ǘǊŀƞƴŜǊ 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΦ [ŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ 
ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘƻƴŎ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ƴΩŀ pas été établi définitivement 
plus de cinq ans avŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦΦ 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ снΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, de ce décret dispose :  

ζ [ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ƻǳ ŘǊƻƛǘ ǊŞŜƭ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
tenu compte de la plus-value ou de la moins-ǾŀƭǳŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ est autorisée ».  

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250905.1F.6/FR


 

 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜΣ ǉǳƛ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΣ 
ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ 
pour le bien ou droit réel exproprié, de la plus-value ou de la moins-ǾŀƭǳŜ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ 
ŎƻƴŎǊŜǘ ƻǳ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 9ƭƭŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ 
ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŀōǎǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ ōƛŜƴ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŦƛȄŀƴǘ 
ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀƴǘŜΦ 

[Ŝ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŎƻƴǎǘŀǘŞ Ŝǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ Υ 

- ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ζ .ŜƭƭŜ-Alliance 
Bis ηΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Τ 

- ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ǳƴ ŀǊǊşǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘŞǇǳǘŀǘƛƻƴ Řǳ мр ƳŀǊǎ нлмн Τ 

- ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ ŀ ǊŜœǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŦƭŀƳŀƴŘ ƭŜ нф ƴƻǾŜƳōǊŜ 
2017 ; 

- ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ соΣ Ϡ нΣ Řǳ ŘŞŎǊŜǘ Řǳ нп ŦŞǾǊƛŜǊ нлмт ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ 
ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ƻǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ 
Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ été établi définitivement plus de cinq ans avant la 
ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ Τ  

- eu égard au laps de temps écoulé entre le 15 mars 2012 et le 29 novembre 2017, soit plus de cinq 
ŀƴǎΣ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 

9ƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ-ǾŀƭǳŜ Řǳ ōƛŜƴ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ŀȅŀƴǘ 
ǘǊŀƛǘ ŀǳȄ ōƛŜƴǎ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ŘŜ нлмнΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΣ ƛƭƭƛƳƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сн Řǳ ŘŞŎǊŜǘ Řǳ 
нп ŦŞǾǊƛŜǊ нлмтΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ŎŜ ōƛŜƴΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ 

Le moyen est fondé.  

Par ces motifs, 

La Cour 

Casse le jugement attaqué ;  

Ordonne que mention du présent arrêt sera faite en marge du jugement cassé ;  

wŞǎŜǊǾŜ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǎǘŀǘǳŞ ǎǳǊ ŎŜǳȄ-ci par le juge du fond ; 

Renvoie la cause devant le tribunal de première ƛƴǎǘŀƴŎŜ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ ǎƛŞƎŜŀƴǘ Ŝƴ ŘŜƎǊŞ ŘΩŀǇǇŜƭΦ 

Observations 

{ƛ ǳƴŜ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǊŘƻƴƴŞŜ Ŝƴ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ƻǳ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
ǎǇŀǘƛŀƭΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƴƛǎǘƛǉǳŜ 
ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ Ƴŀƛǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ Ǉƭŀƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ƻǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΦ /ŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ 
jurisprudentielle a été érigée en principe, celui de la neutralité planologique32. Ce principe a, à son tour, été 
ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǉǳƛ 
ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ-value ou de la moins-ǾŀƭǳŜ ǉǳƛ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ33. 
Le décret flamand du 24 février 2017 relatif à ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ 
précise de ces deux principes et introduit pour la première fois une limitation de temps pour la durée de la 
neutralité planologique, celle-Ŏƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛon spatial ou le plan 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Şǘŀōƭƛ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ 
ŘŜ Ŏƛƴǉ ŀƴǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦΦ 

Dans ƭΩŀǊǊşǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞΣ ƭŀ /ƻǳǊ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ 
ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ ƭΩŜƳǇƛǊŜ Řǳ ŘŞŎǊŜǘ ŦƭŀƳŀƴŘ Řǳ нп ŦŞǾǊƛŜǊ нлмтΦ [Ŝǎ Ŧŀƛǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ 
litige entre la commune de Roosdaal et les expropriés peuvent se résumer comme suit. La parcelle de terrain se 

 
32 La Cour utilise pour la première fois la notion de « planneutraliteit η Řŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǾŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǳǘƛƭƛǎŞΣ ƧǳǎǉǳΩŀƭƻǊǎΣ 
dans ses arrêts rendus en néerlandais, la notion de « planologische neutraliteit » énoncée au titre 5 du décret du Conseil flamand du 24 février 
нлмт ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ όM.B., 25 avril 2017, p. 53.296), voy. Cass., 12 mai 2022, R.G. C.19.0274.N ; Cass., 7 novembre 
2013, R.G. C.12.0053.N, Pas., 2013, p. 2181, n° 590 ; Cass., 31 mai 2013, R.G. C.11.0749.N, Pas., 2013, p. 1221, n° 332). Les termes 
« planneutraliteit » et « planologische neutraliteit » ne présentent pas de différence sémantique ; ils se traduisent donc par le terme 
« neutralité planologique » en français.  
33 Voy. C. const., 18 octobre 2018, n° 143/2018, B.8.6. 



Quelques arrêts de la Cour 
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situait initialement dans une zone de loisirs selon le plan régional Hal-Vilvorde. Cette destination a été modifiée 
ǇŀǊ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ Ŝƴ ζ entreprises artisanales ou PME η ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉue. Le 29 novembre 2017, la commune a effectivement procédé à une 
ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Şǘŀƛǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΦ /Ŝ Ǉƭŀƴ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ 
quelques années auparavant par un arrêté de la députation permanente du 15 mars 2012. Vu le laps de temps 
déjà écoulé, à savoir plus de cinq ans, ƛƭ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ Ǉƭǳǎ ǎΩŀƎƛǊ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ neutralité planologique. La 
ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎŜ Ǉƻǎŀƛǘ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭ Şǘŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳōǎƛŘƛŀƛǊŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŀ 
ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ǎƻƛǘ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ǳƴŜ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ǳǊōŀƴƛǎǘƛǉǳŜΦ [Ŝ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ǊŞǇƻƴŘǳ ǇŀǊ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ 
Ł ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳΩƛƭ ǇƻǳǾŀƛǘ şǘǊŜ Ŧŀƛǘ ŀōǎǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊŎŜƭle de terrain en application du principe de la 
ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΦ  

[ŀ /ƻǳǊ ŎŀǎǎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΦ 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 63 du décret flamand du 24 février 2017 dispose : 

« § 1er En cas dΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǊǊşǘŞ 
ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ 
du bien immobilier ou droit réel exproprié, de la plus-value ou de la moins-value résultant des prescriptions de 
ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǉǳŜƭƭŜ 
ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀƴǘŜΦ ώΧϐ 

§ 2. Le paragraphe 1er ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ƻǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΣ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ 
ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ŀǊǊşǘŞ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ pas été établi définitivement plus cinq ans avant la prise de la décision 
ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ». 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜΣ ƭƻǊǎ 
ŘΩǳƴŜ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ-value ou de la moins-value 
résultant des prescriptiƻƴǎ Řǳ ƴƻǳǾŜŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΦ 9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ōƛŜƴ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞ 
ŘƻƛǘΣ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ şǘǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘΦ 

[ŀ /ƻǳǊ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ǉǳŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŞǊƻƎŜ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ 
ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŦƛȄŀƴǘ 
ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛté expropriante. 

Lƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ со ǇǊŞŎƛǘŞ ǉǳŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
règle de la neutralité planologique, qui vaut uniquement pour les expropriations destinées à la réalisation du 
Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭΣ ǾƛǎŜ Ł ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŦŀǎǎŜ ǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ 
ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŀǳ ŘŞǘǊƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŞΦ [ŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŘƻƴŎ ǉǳŜ ǎƛ 
ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ ƴΩŀ pas été établi définitivŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŀƴǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ 
ŘΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦΦ 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 62, alinéa 1erΣ Řǳ ƳşƳŜ ŘŞŎǊŜǘΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ƻǳ ŘǊƻƛǘ ǊŞŜƭ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞΣ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ-value ou de la moins-value résultant de 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜΣ ǉǳƛ ǘǊŀŘǳƛǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǘŜƴǳ 
ŎƻƳǇǘŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ŘǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ ƻǳ ŘǊƻƛǘ ǊŞŜƭ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞΣ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ-value ou de 
la moins-value résultant ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŎƻƴŎǊŜǘ ƻǳ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻƴŎǊŜǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜΦ 
9ƭƭŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŀōǎǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ ōƛŜƴ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ƭŜ ƧƻǳǊ Řǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ 
ŦƛȄŀƴǘ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǘŞ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘé expropriante. 

9ƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳŜΣ Ŝǳ ŞƎŀǊŘ ŀǳ ƭŀǇǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŞŎƻǳƭŞΣ ƛƭ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ƴŜǳǘǊŀƭƛǘŞ 
ǇƭŀƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ƳŀƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ-ǾŀƭǳŜ Řǳ ōƛŜƴ ŜȄǇǊƻǇǊƛŞ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 
mesure ayant trait aux biens exproǇǊƛŞǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎǇŀǘƛŀƭ 2012, de sorte que la neutralité de 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴΣ ƛƭƭƛƳƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 62 du décret du 24 février 
нлмтΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ŎŜ ōƛŜƴΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ [ΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ Ŝǎǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ 
cassé. 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251016.1N.6) 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251016.1N.6/FR


 

 

Arrêt du 24 novembre 2025 (S.18.0059.F) 

Preuve ς Matière civile ς Généralités ς ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜ 

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ нн ŦŞǾǊƛŜǊ нлму ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ 
Bruxelles. 

[Ŝ у ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнрΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ IǳƎƻ aƻǊƳƻƴǘ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜΦ 

[Ŝ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ aƛǊŜƛƭƭŜ 5ŜƭŀƴƎŜ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ IǳƎƻ aƻǊƳƻƴǘ ŀ ŞǘŞ 
entendu en ses conclusions. 

II. Les moyens de cassation 

La demanderesse présente deux moyens, dont le premier est libellé dans les termes suivants : 

ώΧϐ 

III. La décision de la Cour 

Sur le premier moyen : 

{ŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘƛǎǇƻǎŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎƛǾƛƭŜ ŘΩǳƴŜ preuve obtenue 
ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ŜƴǘŀŎƘŜ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƻǳ ǎƛ 
cette utilisation compromet le droit au procès équitable. 

À cet égard, le juge tient compte, entre autres, de la manière dont la preuve a été obtenue, des 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜΣ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci, de la mesure dans 
laquelle elle a porté atteinte aux droits de la partie adverse, du droit à la preuve de la partie qui 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŀŘǾŜǊǎŜΦ 

[ΩŀǊǊşǘ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ƭƛŎŞƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜǊŜǎǎŜΦ Lƭ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ 
ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳǎ Ŝƴ ǾƛƻƭŀǘƛƻƴΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнп ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мо Ƨǳƛƴ нллр ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ 
communications électroniques, soit de la convention collective n° 81 du 26 avril 2002 relative à la 
protection de la vie privée des travailleurs à l'égard du contrôle des données de communication 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǊŞǎŜŀǳΣ ǎƻƛǘ ŜƴŎƻǊŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǇǊƛǾŞŜ Řǳ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎΦ 

Il énonce que « la règle de base qui a été longtemps et fermement admise était, en matière civile, le 
ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ƛƭƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎ ηΣ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ŜƴǘŜƴŘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł 
cette règle et considère dès lors comme non recevableǎ ƭŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ƧǳƎŞŜǎ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎΣ ŎŜ 
Řƻƴǘ ƛƭ ŘŞŘǳƛǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ƭƛŎƛǘŜ ŀǇǇƻǊǘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ Řǳ 
ŎƻƴƎŞ ǇƻǳǊ ƳƻǘƛŦ ƎǊŀǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŘƻƴƴŞ ŀǳ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊΦ 

Écartant ces preuves jugées irrégulières sans constater que la loi le prévoit, que les irrégularités 
ŎƻƳƳƛǎŜǎ ƻƴǘ ŜƴǘŀŎƘŞ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ƻǳ ǉǳŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ Şǘŀƛǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŀǳ 
ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ƭΩŀǊǊşǘ ǾƛƻƭŜ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ с de la Convention de sauvegarde des droits de 
ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ мп Řǳ tŀŎǘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ ŎƛǾƛƭǎ Ŝǘ 
politiques. 

Le moyen est fondé.  

Par ces motifs, 

La Cour 

/ŀǎǎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ Τ 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŎŀǎǎŞ Τ 

wŞǎŜǊǾŜ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǎǘŀǘǳŞ ǎǳǊ ŎŜǳȄ-ci par le juge du fond ; 

Renvoie la cause devant la cour du travail de Liège. 

Observations 

/Ŝǘ ŀǊǊşǘ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘƛǘŜ 
Antigone, en matière civile.  



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
тм κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜǊŜǎǎŜ ŀ Ƴƛǎ Ŧƛƴ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řǳ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ ǇƻǳǊ ǳƴ ƳƻǘƛŦ ƎǊŀǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊŞǘŜƴŘŀƛǘ ǇǊƻǳǾŜǊ 
ǇŀǊ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻōǘŜƴǳǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƻǳǊ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Ŝƴ ǾƛƻƭŀǘƛƻƴΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мнп ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мо Ƨǳƛƴ нллр 
relative aux communications électroniques, soit de la convention collective n° 81 du 26 avril 2002 relative à la 
protection de la vie privée des travailleurs à l'égard du contrôle des données de communication électroniques 
en réseau, soit encore du droit au respect de la vie privée du défeƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǘƛŜǊǎΦ  

À la suite de plusieurs arrêts de la Cour34Σ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ нп ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнр ŞƴƻƴŎŜ ǉǳŜΣ ζ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ŘƛǎǇƻǎŜ 
ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎƛǾƛƭŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ǉǳŜ ǎƛ 
ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ŜƴǘŀŎƘŜ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƻǳ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻn compromet le droit au procès 
équitable. À cet égard, le juge tient compte, entre autres, de la manière dont la preuve a été obtenue, des 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜΣ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ŎŜƭƭŜ-ci, de la mesure dans laquelle elle 
ŀ ǇƻǊǘŞ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŀŘǾŜǊǎŜΣ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǉǳƛ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ 
ǇŀǊǘƛŜ ŀŘǾŜǊǎŜ ηΦ  

9ƭƭŜ ǎǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳǳƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ IΦ aƻǊƳƻƴǘ Ł ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ 
jurisprudence récente citée, pour reconnaître également en matière civile le caractère admissible en justice, 
sous condition, des preuves irrégulières.  

[ŀ /ƻǳǊ ŦƻƴŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŝƎƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ с ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ 
fondamentales et 14 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, qui consacrent le droit au procès 
équitable, dont le droit à la preuve constitue une des facettes.  

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251124.3F.1) 

II. Droit fiscal 

Arrêt du 25 avril 2025 (F.22.0162.N-F.22.0166.N) 

Impôts sur les revenus ς ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ς Preuve ς Généralité ς ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ 
ƛƭƭŞƎŀƭŜ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩƛƳǇƾǘ 

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝǎ ǇƻǳǊǾƻƛǎ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘƛǊƛƎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ нн ƳŀǊǎ нлнн ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ 
Gand. 

Par ordonnance du 16 décembre 2024, le premier président a décidé que les causes seraient traitées 
en audience plénière. 

[Ŝ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнпΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ WƻƘŀƴ ±ŀƴ ŘŜǊ CǊŀŜƴŜƴ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜΦ 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ .ŀǊǘ ²ȅƭƭŜƳŀƴ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ WƻƘŀƴ ±ŀƴ ŘŜǊ CǊŀŜƴŜƴ ŀ ŞǘŞ ŜƴǘŜƴŘǳ 
en ses conclusions. 

II. Le moyen de cassation 

" ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ ǎƻǳǎ LΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝƴ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ƧƻƛƴǘŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ Ŝƴ ŎƻǇƛŜ ŎŜǊǘƛŦƛŞŜ 
conforme, le demandeur présente un moyen. 

" ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ ǎƻǳǎ LLΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŝƴ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ƧƻƛƴǘŜ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ Ŝƴ ŎƻǇƛŜ ŎŜǊǘƛŦƛŞŜ 
conforme, le demandeur présente un moyen. 

III. La décision de la Cour 

A. Jonction des pourvois 

1. Les pourvois en cassation inscrits sous les numéros de rôle F.22.0162.N et F.22.0166.N étant dirigés 
contre le même arrêt, il y a lieu de les joindre. 

B. Cause F.22.0162.N 

 
34 Voy. Cass., мф Ƨǳƛƴ нлнрΣ wΦDΦ CΦноΦллотΦCΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ¢ƘΦ WERQUIN ; Cass., 16 décembre 2021, R.G. 
C.18.0314.N ; Cass., 14 juin 2021, R.G. C.20.0418.N ; Cass., 10 mars 2008, R.G. S.07.0073.N, Pas., 2008, p. 652, n° 166. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251124.3F.1/FR


 

 

Sur le moyen pris dans son ensemble : 

нΦ [Ŝ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŎƻƴǎǘŀǘŞ Ŝǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ Υ 

- le demandeur prend en location un garage fermé pour un loyer mensuel de 50 euros et le donne en 
sous-location à la société coopérative à responsabilité illimitée C., dont il est le gérant, pour une 
période de sept ans et un loyer mensuel de 666,67 euros ; 

- le 31 décembre 2014, le demandeur a remis à la société C. une pièce intitulée « paiement anticipé 
ƭƻȅŜǊ η ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ рсΦллл ŜǳǊƻǎ ƳŀƧƻǊŞ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ммΦтсл ŜǳǊƻǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ 
valeur ajoutée ;  

- la société C. ŀ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŀ ŘŞŘǳƛǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ Řŀƴǎ 
ǎŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ¢Φ±Φ!ΦΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ 
mentionné cette taxe dans sa déclaration à la T.V.A. du quatrième trimestre de 2014 ; 

- Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рмΣ Ϡ мer, 3°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, la taxe sur la valeur ajoutée 
est due par la simple mention de cette taxe sur une pièce ; 

- la taxe sur la valeur ajoutée mentionnée sur le document remis le 31 décembre 2014 devait, sur la 
base des articles 51, § 1er, 1°, 53, § 1er, alinéa 1er, 2° et 3°, 53octies, § 1er, alinéa 1er, du Code de la taxe 
ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ Ŝǘ му ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ ƴϲ м Řǳ нф ŘŞŎŜƳōǊŜ мффн ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ƳŜǎǳǊŜǎ ǘŜƴŘŀƴǘ Ł 
ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ Ŝǘ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нн Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ 
taxe sur la valeur ajoutée, figurer sur la déclaration à la T.V.A. du quatrième trimestre de 2014. 

оΦ [Ŝ ƳƻȅŜƴΣ Ŝƴ ǎŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ōǊŀƴŎƘŜΣ Ŧŀƛǘ ǾŀƭƻƛǊ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǘǊƻǇ 
ƭŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рмΣ Ϡ мerΣ оϲΣ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴǘŜƴǘŞ 
ŘΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ 
requiert une facture ou un document en tenant lieu. Le moyen, en sa seconde branche, soutient que 
ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǎǘ Ł ǘƻǳǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ŜƴǘŀŎƘŞ ŘΩǳƴ ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƻǳ Ǉŀǎ 
correctement motivé que la pièce en question peut être considérée comme une facture ou un 
document en tenant lieu. 

4. La considération que la taxe sur la valeur ajoutée portée en compte sur la sous-ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜ Şǘŀƛǘ ŘŜǾŜƴǳŜ ŜȄƛƎƛōƭŜ ŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŘŜ нлмп ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рмΣ Ϡ мer, 3°, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, mais également sur le motif 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘΣ ƴƻƴ ŎǊƛǘƛǉǳŞΣ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нн ŘŜ ŎŜ ŎƻŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ƳşƳŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴΦ 

Dans la mesure où il est dirigé contre la considération que la taxe sur la valeur ajoutée portée en 
compte sur la sous-ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǊŀƴƎŜƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ ŘŜǾŜƴǳŜ ŜȄƛƎƛōƭŜ ŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŘŜ 
2014, le moyen, en ses deux branches, ne saurait entraîner la cassation, partant, est irrecevable, à 
ŘŞŦŀǳǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 

5. Dans son arrêt du 29 septembre 2022 (C-235/21, Raiffeisen Leasing c. Republika Slovenija), la Cour 
ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ǊŜŎƻƴƴǳ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦŀŎǘǳǊŜΣ 
ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нло ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ нллсκммнκ/9 Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ Řǳ ну ƴƻǾŜƳōǊŜ нллс ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ 
système commun de taxe sur la valeur ajoutée, un ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘƻƛǘΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ 
ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ 
4 du chapitre 3, titre XI, de ladite directive, intitulée « Contenu des factures », qui sont nécessaires 
ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ǇǳƛǎǎŜ ŞǘŀōƭƛǊ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜǎ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ŘŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
taxe sur la valeur ajoutée sont satisfaites. 

6. Dans la mesure où il est dirigé contre la considération que la taxe sur la valeur ajoutée portée en 
compte sur les émoluments du gérant était devenue exigible au dernier trimestre de 2015, le moyen, 
Ŝƴ ǎŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ōǊŀƴŎƘŜΣ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻǳǘŝƴŜƳŜƴǘ ŜǊǊƻƴŞ ǉǳΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜΣ ǇƻǳǊ ǾŀƭƻƛǊ ŎƻƳƳŜ ŦŀŎǘǳǊŜ 
ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рмΣ Ϡ мer, 3°, précité, doit comporter les mentions visées aux articles 226 de la 
ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ нллсκммнκ/9 Ŝǘ р ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ ƴϲ м Řǳ нф ŘŞŎŜƳōǊŜ мффнΣ Ŝǘ ƳŀƴǉǳŜ Ŝƴ ŘǊƻƛǘΦ 

тΦ [Ŝ ƳƻȅŜƴΣ Ŝƴ ǎŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ōǊŀƴŎƘŜΣ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊşǘ ζ ƴŜ ƳƻǘƛǾŜ Ǉŀǎ όƻǳ Ǉŀǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘύ ǉǳŜ 
ƭŀ ǇƛŝŎŜΣ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ΨŦŀŎǘǳǊŜ ƻǳ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ƭƛŜǳΩ η ŜǘΣ 
ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ōŀǎŜΣ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпф de la Constitution, sans préciser à quel moyen 
ƛƴǾƻǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘ Ǉŀǎ ƻǳ ǉǳŜƭƭŜǎ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŧŀƛǘ Ŧƻƴǘ ŘŞŦŀǳǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŀǊǊşǘ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŀ ƭŞƎŀƭƛǘŞΦ 

Dans cette mesure, le moyen, en cette branche, est irrecevable, à défaut de précision. 

B. Cause F.22.0166.N 

Sur le moyen : 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
то κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Quant à la première branche : 

8. [Ŝ ƧǳƎŜ ŀǇǇŜƭŞ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ƛƴŦƛƎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тлΣ Ϡ мer, du 
/ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ ǉǳƛ ŀ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǊŞǇǊŜǎǎƛŦ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΣ Ϡ мer, de la 
/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ Řƻƛǘ ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ 
légalité de cette sanction et peut, plus spécialement, vérifier si elle est conciliable avec les exigences 
impératives des traités internationaux et du droit interne, y compris les principes généraux du droit. 

9. [Ŝ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƧǳƎŜ ƎŀǊŀƴǘƛ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΣ Ϡ мer, de la Convention et le principe qui en découle 
ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǉǳŜƭ ǳƴŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǊŞǇǊŜǎǎƛŦ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΣ Ϡ мer, doit 
ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩǳƴ ƧǳƎŜ ŜȄŜǊœŀƴǘ ǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ 
ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇǳƛǎǎŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŞƎŀƭ ƻǳ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ 
imposé par la loi. 

Lƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ł ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ǎƛ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ 
ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞ ǇŀǊ le juge. 

10. 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ƴϲ ту Řǳ му ƳŀǊǎ муом ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
des finances, le ministre des Finances statue sur les réclamations ayant pour objet la remise 
ŘΩŀƳŜƴŘŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŀƳŜƴŘŜǎΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƧǳƎŜΦ 

Lƭ ǎǳƛǘ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǇǊŞŎƛǘŞ ǎŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭΣ ǇƻǳǊ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴΣ 
ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ ŞŎƘŀǇǇŜǊ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ƧǳƎŜΣ ǉǳŜΣ 
lorsque le contribuable critique la décision du ministre ou de son délégué qui porte sur une demande 
ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘΣ ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƻǳ ǊŞŘǳƛǊŜ 
ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ƻǳ ǎƻƴ ŘŞƭŞƎǳŞΦ  

11. [Ŝ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ Υ 

- Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тлΣ Ϡ мerΣ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀ ƛƳǇƻǎŞ 
au défendeur une amende égale au double de la taxe impayée ; 

- il ressort des faits que le défendeur a sciemment omis de déclarer et de payer la taxe sur la valeur 
ajoutée dont il était redevable ; 

- ƭŀ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŘŜ нлл ǇΦŎΦ ƻǳΣ ŎƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘΣ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ стΦуол ŜǳǊƻǎ ŀ 
indéniablement un caractère répressif et, dans ce cas, le juge peut apprécier la sanction dans 
ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Τ 

- ƳşƳŜ ǎƛ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǊŞǇǊŞƘŜƴǎƛōƭŜΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǊŞŎƛŘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜ 
eu égard à la cessation de son activité de comptable et à son départ à la retraite, limitant ainsi, dans 
ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ƭΩŜŦŦŜǘ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛƻƴ Τ 

- par ces motifs, il convient de ramener la sanction à 100 p.c., ce qui constitue encore une lourde 
ǎŀƴŎǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΣ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǳ ŞƎŀǊŘΣ 
notamment, à son effet préventif limité. 

12. bΩŀ ŀƛƴǎƛ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ǉǳƛΣ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘΩǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ 
ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻƴ ŘŞƭŞƎǳŞ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ƴ° 
фΣ ŀΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΣ Ϡ мerΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǊƛŦ ƭŞƎŀƭ ŘŜ нлл 
p.c. de la taxe due. 

Le moyen, en cette branche, est fondé. 

Par ces motifs, 

La Cour, 

Joint les causes F.22.0162.N et F.22.0166.N ; 

Statuant sur le pourvoi F.22.0162.N 

Rejette le pourvoi ; 

Condamne le demandeur I aux dépens ; 

ώΧϐ 

Statuant sur le pourvoi F.22.0166.N 

/ŀǎǎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎǘŀǘǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ƛƳǇƻǎŞŜ Ŝǘ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎ Τ 



 

 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎŀǎǎŞ Τ 

wŞǎŜǊǾŜ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ soit statué sur ceux-ci par le juge du fond ; 

wŜƴǾƻƛŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜΣ ŀƛƴǎƛ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΦ 

Obervations 

1. Dans cet ŀǊǊşǘΣ ƭŀ /ƻǳǊΣ ǊŞǳƴƛŜ Ŝƴ ŀǳŘƛŜƴŎŜ ǇƭŞƴƛŝǊŜΣ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀȅŀƴǘ ǳƴ 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǊŞǇǊŜǎǎƛŦ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ 
ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŜǳǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŞƎŀƭ ƻǳ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǊƛŦ ŦƛȄŜ ƛƳǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭŀ 
ƭƻƛΦ /Ŝ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ŜƭƭŜ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǘŀǘǳŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘicle ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ƴϲ 78 du 18 mars 1831 
sur les possibilités dont le juge dispose pour réduire une amende administrative en matière fiscale. 

нΦ !ȅŀƴǘ ŞƭŀōƻǊŞ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ǳƴŜ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ ǎǳǊ ŎŜǎ ǇƻƛƴǘǎΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ ǘŜƴǳ Ł ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭΩǳƴƛǘŞ 
Řǳ ŘǊƻƛǘ Ŝƴ ƭŜǎ ǎƻǳƳŜǘǘŀƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƘŀƳōǊŜ ǎƛŞƎŜŀƴǘ Ŝƴ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƭŞƴƛŝǊŜΦ 

2.1. [ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀŘƻǇǘŞŜ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ǇŀǊ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ нр avril 
2025 est reflétée dans les arrêts des 2 mars 202335 et 16 mai 202236. 

[ΩŀǊǊşǘ Řǳ н ƳŀǊǎ нлно ŎƻƴŎŜǊƴŀƛǘ ǳƴ ƭƛǘƛƎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
ŀǾŀƛǘ ƛƳǇƻǎŞΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 70, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, une amende équivalant 
à 200 ǇΦŎΦ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŞƭǳŘŞǎ ǉǳƛ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǊŞŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł млл ǇΦŎΦ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŞƭǳŘŞǎ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘΩǳƴ 
contrôle de proportionnalité. La Cour a cassé cet arrêt après avoir énoncé que « sƛΣ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 9 de 
ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ƴϲ 78 du 18 mars 1831 organique dŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎ 
ǎǘŀǘǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴǎ ŀȅŀƴǘ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ ŘΩŀƳŜƴŘŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ Ł ǘƛǘǊŜ 
ŘΩŀƳŜƴŘŜǎΣ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƧǳƎŜΣ ƛƭ ƴŜ ǎΩŜƴǎǳƛǘ Ǉŀǎ ǉǳΩŁ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ǊŜŎours, le juge puisse 
ŜȄŜǊŎŜǊ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǇǊŞǊƻƎŀǘƛǾŜǎ Ŝƴ ŦƛȄŀƴǘ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŦǊŀǳŘŜ ŦƛǎŎŀƭŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǊƛŦ ƭŞƎŀƭ » et 
que « lŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƧǳƎŜ ƎŀǊŀƴǘƛ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦм ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ 
et des liōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘŜ ŎƻƴŦŞǊŜǊ ŎŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǳ ƧǳƎŜ ». 

[ΩŀǊǊşǘ Řǳ мс mai 2022 concernait un dossier de taxe sur la valeur ajoutée dans lequel une amende égale à 
200 ǇΦŎΦ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŞƭǳŘŞǎ ŀǾŀƛǘ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƛƴŦƭƛƎŞŜΣ ŎŜǘǘŜ Ŧƻƛǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 70, § 2, du Code de la 
ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1erΣ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀΣ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ ƴ° пмΦ [ΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀǾŀƛǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ƴϲ 78 du 18 mars 1831 et 
celle-ci avait été ramenée par le fonctionnaire délégué par le ministre à 50 p.c. des droits éludés, au motif que 
ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ǎΩŞǘŀƛǘ ƳƻƴǘǊŞ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛŦ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǊŜŎƻǳǊǎ ŦƛǎŎŀƭ ŜȄŜǊŎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ 
ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜΣ ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀǾŀƛǘ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ǊŜǉǳşǘŜ Ŧǳǘ ǊŜƧŜǘŞŜ Ǉŀr 
ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭΦ /Ŝƭǳƛ-Ŏƛ ŜǎǘƛƳŀƛǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ Şǘŀƛǘ ǳƴŜ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ǇǊƻǇǊŜ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛΣ 
Ƴŀƛǎ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞΦ /ŜǘǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŎŀǎǎŞŜ ǇŀǊ 
ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ мс mai 2022. La Cour cite ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜ ǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ 
royal n° пм Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ. Elle ǊŜƴǾƻƛŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ƴ° 79/2008 de la Cour constitutionnelle : 
« dŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ ƴϲ 79/2008 du 15 mai 2008, la Cour constitutionnelle a dit pour droit que άƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 70 du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée ne viole pas les articles 10 et 11 de la ConǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ƭǳǎ Ŝƴ ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
6, § 1erΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜέΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞ Ŝƴ ŎŜ ǎŜƴǎ ǉǳΩƛƭ ŀǳǘƻǊƛǎŜ ƭŜ 
juge, άǎŀƛǎƛ ŘΩǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇǊƛǎŜΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ Régent du 18 mars 1831, 
par le ministre des Finances ou son délégué, [à] exerce[r] une compétence de pleine juridiction lui permettant 
ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴέ ». La Cour casse la décision attaquée par le 
motif suivant : « ƭΩarrêt qui, par [ses] ŞƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ŘΩƻǴ ƛƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ǉǳΩǳƴ ŘŞƭŞƎǳŞ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎΣ ǎŀƛǎƛ 
ǇŀǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜǊŜǎǎŜ ŘΩǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ǇǊŞŎƛǘŞΣ ŀ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǘŜƴǳ 
ŎƻƳǇǘŜΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊoportionnalité de la sanction, de la coopération de la demanderesse tout au 
ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜΣ ŘŞŎƛŘŜ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ άŜǎǘ ǳƴŜ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ǇǊƻǇǊŜ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ 
ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ Ł ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŀƭƛǘéέ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŞŎƘŀǇǇŜ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜ Ł ǎƻƴ 
ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ǾƛƻƭŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 70, § 2, alinéa 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée ». 

 
35 Voy. Cass., 2 mars 2023, R.G. F.21.0172.F, et les conclusions de Madame ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .Φ INGHELS. 
36 Voy. Cass., 16 mai 2022, R.G. F.20.0141.F, et les conclusions de Madame ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .Φ INGHELS. 
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H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

La vision adoptée par la section française de la première chambre qui se dégage de ces arrêts, quant aux 
possibilités dont le juge dispose pour réduire des amendes administratives en matière fiscale, et en particulier 
des amendes en matière de taxe sur la valeur ajoutée, peut être résumée comme suit Υ όмύ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6 de la 
/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ƴΩƻŦŦǊŜ ŀǳŎǳƴ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŀǳ 
juge pour fixer une amende en deçà du tarif légal ; (2) le juge dispose cependant de cette possibilité lorsque 
ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘΣ ŀ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ 
ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ƻǳ ŘŜ ǎƻƴ ŘŞƭŞƎǳŞ Τ όоύ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ŀ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ 
demande ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ŦƛǎŎŀƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀǊƎŜ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǉǳŜ 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜǊ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎΣ y compris ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƻƴǘ ǘǊŀƛǘ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛΦ 

2.2. En revanche, la section néerlandaise de la première chambre employait depuis de nombreuses années une 
formule constante pour décrire les possibilités offertes et limites imposées au juge en matière de contrôle et de 
réduction des amendes, libellée dans les termes suivants : « le juge appelé à contrôler une amende 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 70, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée doit examiner la légalité 
de cette sanction et peut, plus spécialement, vérifier si elle est conciliable avec les exigences impératives des 
traités internationaux et du droit interne, y compris les principes généraux du droit. Ce droit de contrôle permet 
Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŀǳ ƧǳƎŜ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ Ł ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩil peut 
ŜȄŀƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǾŀƛǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ƛƴŦƭƛƎŜǊ ǳƴŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΦ 
[ƻǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ Ǉƭǳǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŞƎŀǊŘ Ł ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΣ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘŜǎ 
sanctions déjà infligées, à la manière dont il a été statué dans des causes similaires et aux effets de la sanction 
ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ Ƴŀƛǎ Řƻƛǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ŜƭƭŜ-même 
liée par la sanction, auquel cas le juge doit observer une plus grande retenue »37. Il ressort de la jurisprudence 
de la section néerlandaise de la première chambre que les pourvois en cassation contre les décisions qui 
réduisaient une amende en deçà du tarif légal étaient fréquemment rejetés. Selon cette section, il était donc 
possible, sous certaines circonstances, de réduire une amende administrative en deçà du tarif légal dans le cadre 
Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6 de la Convention, lequel comprenait également un contrôle 
ŘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜΦ 

{ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ƧǳƎŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6 de la Convention 
ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘΣ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƘŀƳōǊŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎŜ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǊǊşǘ Řǳ 
24 mars 202338, ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀŦŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀǾŀƛǘ ŀƭƭŞƎǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŜǊ ǳƴŜ 
ŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǊƛŦ ƭŞƎŀƭ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǎǎǳƧŜǘǘƛ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 9 ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ du Régent, que ce point de vue repose « ǎǳǊ ƭŀ ǎǳǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŜǊǊƻƴŞŜ ǉǳŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ŎŜ 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǘƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1er, 
ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ Ŝǎǘ ǎǳōƻǊŘƻƴƴŞ Ł 
ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŜǾŜƴŀƴǘΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ Řǳ му mars 1831 organique de 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎΣ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŀdministrative auprès du 
ministre des Finances ou de son délégué ».  

[ŀ Ǿƛǎƛƻƴ ŘŞŦŜƴŘǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ нр avril 2025 concernant 
ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ƻŦŦŜǊǘŜǎ Ŝǘ ƭƛƳƛǘŜǎ ƛƳǇƻǎŞŜǎ ŀǳ ƧǳƎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǇŜǳǘ 
donc se résumer comme suit : (1) lŜ ƧǳƎŜ ǘƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1er, de la Convention le droit de contrôler le 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭ ŘΩǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Τ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ƳƻŘŞǊŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 
ŘΩŞǉǳƛǘŞ ƻǳ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ ; (2) ce faisant, il peut, lorsque le principe de 
ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ƭŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǊƛŦ ƭŞƎŀƭ Τ όоύ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀƛǘ 
ǳƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƭƛŞŜ Ŝƴ ǇŀǊŜƛƭ Ŏŀǎ ƴŜ ǎΩȅ ƻǇǇƻǎŜ Ǉŀǎ Τ ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ 
retenue ; (4) le pouǾƻƛǊ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƻŘŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƧǳƎŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6 de la Convention est tout à fait 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ ƻǳ ŘŜ ƳƻŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ 
Régent Τ όрύ ƛƭ ǎΩŜƴǎǳƛǘΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǉǳƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ ƛƴǘǊƻŘǳƛǎŜ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 

 
37 Voy. par ex., récemment, Cass., 24 mars 2023, R.G. F.21.0056.N, et les conclusions de Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ J. VAN DER FRAENEN. 
Concernant la partie de phrase dans laquelle la Cour énonce que « ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŜƭƭŜ-
même était liée en ce qui concerne la sanction », la section néerlandaise de la première chambre a précisé dans un arrêt du 13 février 2009 
ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŦƻǊƳǳƭŜ ƴŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ǉǳŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘration dispose 
elle-ƳşƳŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ Ře modération, Voy. Cass., 13 février 2009, R.G. F.06.0107.N, Pas., 2009, p. 470 n° 123Φ [ΩŀǊǊşǘ Řǳ нп mars 2023 
explique ensuite que la règle selon laquelle le juge « Řƻƛǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŜƭƭŜ-même était liée en ce 
qui concerne la sanction » signifie que le juge doit, dans ce cas, observer une plus gǊŀƴŘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƻŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜΦ 
38 Voy. Cass., 24 ƳŀǊǎ нлноΣ wΦDΦ CΦнмΦллрсΦbΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ J. VAN DER FRAENEN. 



 

 

ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇǳƛǎǎŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǊƛŦ ƭŞƎŀƭ ǎΩƛƭ ƧǳƎŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŘƛǎǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŞŜ ƳŀƛǎΣ 
ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳŜ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ ŀ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜ 
Ǉŀǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǉǳΩŀǳǊŀƛǘ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘŜ ƳƻŘŞǊŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜΦ 

оΦ tŀǊ ƭΩŀǊǊşǘ commenté, rendu le 25 ŀǾǊƛƭ нлнр Ŝƴ ŀǳŘƛŜƴŎŜ ǇƭŞƴƛŝǊŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ ǎŀƛǎƛ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ ǊŞǘŀōƭƛǊ 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ en pratiqueΦ 5ŀƴǎ ƭΩŀŦŦŀƛǊŜ ǉǳƛ ŀ 
conduit à cet arrêt, le défendeur en cassation, un expert-comptable fiscaliste, avait émis envers sa société deux 
factures sur le montant desquelles il avait porté 21 p.c. de taxe sur la valeur ajoutée, mais avait omis de 
répertorier ŎŜǎ ŦŀŎǘǳǊŜǎ Řŀƴǎ ǎŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ¢±!Φ [ΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ŜǎǘƛƳŀƛǘ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴ 
ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŞƭǳŘŜǊ ƭŀ ǘŀȄŜΣ ƭǳƛ ŀǾŀƛǘ ƛƴŦƭƛƎŞΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 70, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur 
ŀƧƻǳǘŞŜΣ ƭǳ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1erΣ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀƭƛƴŞŀΣ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ ƴ° 41 du 30 janvier 1987, une amende 
égale à 200 p.c. de la taxe éludée, ce qui revenait à un montant de 67.830 ŜǳǊƻǎΦ [Ŝ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀ ǉǳŜ 
ƭŜ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŞŎƭŀǊŞ ŎŜǘǘŜ ǘŀȄŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ς ŎƻƴŦƛǊƳŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΨŞƭǳŘŜǊ la 
taxe ς et que son comportement était très répréhensible Ƴŀƛǎ ǊŞŘǳƛǎƛǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ł млл p.c. de la taxe 
éludée, essentiellement au motif que le défendeur était à la veille de sa pension, que le risque de récidive était 
ƭƛƳƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƧƻǳŜǊ ǎƻƴ ǊƾƭŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛŦΦ [Ω;ǘŀǘ ōŜƭƎŜ ǎŜ ǇƻǳǊǾǳt en cassation contre cette 
ŘŞŎƛǎƛƻƴΣ ŀƭƭŞƎǳŀƴǘ Ŝƴ ǎǳōǎǘŀƴŎŜΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ 
ŎƘŀƳōǊŜΣ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘŜƳande de modération ou de remise 
ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŦƛȄŜǊ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
à un montant inférieur au tarif légal, fût-ŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1er, de la Convention ou du principe de 
proportionnalité. 

5ŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ нр ŀǾǊƛƭ нлнрΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƧǳƎŜ ƎŀǊŀƴǘƛ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1er, de la 
Convention et le principe qui en découle suivant lequel une sanction administrative à caractère répressif au sens 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1erΣ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩǳƴ ƧǳƎŜ ŜȄŜǊœŀƴǘ ǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ 
ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇǳƛǎǎŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŞƎŀƭ ƻǳ Ŝƴ ŘŜœŁ Řǳ ǘŀǳȄ 
fixe imposé par la loi. La Cour explique également pourquoi ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ŏŀǎ Υ ƛƭ Ŝǎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ł ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ 
ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1erΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ǎƛ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ 
ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƴǘǊƾƭŞ ǇŀǊ ƭŜ ƧǳƎŜ39Φ 9ƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ǎƛ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ 
ŘΩŀǳǘǊŜ ŎƘƻƛȄ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ 
ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ Ŝƴ ŘŜœŁ de ce tarif. 
[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 6, § 1erΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴΩŀǳǘƻǊƛǎŜ Ǉŀǎ ƭŜ ƧǳƎŜ Ł ŘŞǊƻƎŜǊ ŀǳȄ ǘŀǊƛŦǎ ǇǊŞǾǳǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ ŜƭƭŜ-même. 

[ŀ /ƻǳǊ ǇǊŞŎƛǎŜ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ǇƭŀŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ ƻŎŎǳǇŜ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜΦ [ŀ /ƻǳǊ 
ŜǎǘƛƳŜ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘ ǉǳΩƛƭ ǎǳƛǘ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭΣ ǇƻǳǊ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ Ł ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴΣ 
ǊƛŜƴ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ ŞŎƘŀǇǇŜǊ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ƧǳƎŜ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 
contribuable critique la décision du ministre ou de son délégué quant à une demande faite en application de 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘΣ ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƻǳ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜ 
ministre ou son délégué. Autrement dit, lorsque le contribuable a introduit une demande de remise ou de 
ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ƧǳƎŜ ŦƛǎŎŀƭ ƭŀ 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ƻǳ ǎƻƴ ŘŞƭŞƎǳŞ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ŀ ōƛŜƴ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŀƳŜƴŘŜ 
en deçà du tarƛŦ ƭŞƎŀƭΣ ǾƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜƳŜǘǘǊŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǎǳǊ 
ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ф ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Řǳ wŞƎŜƴǘΦ 

5. [ŀ /ƻǳǊ ǎΩŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ нр ŀǾǊƛƭ нлнрΣ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΣ Ϡ мer, de la 
/ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƧǳƎŜ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ 
ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴΣ constitue un fondement 
pour réduire une amende administrative en deçà du tarif légal (minimum). 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250425.1N.1) 

 
39 La Cour se rapproche ici de la formulation utilisée à plusieurs reprises par la Cour constitutionnelle pour définir le contrôle des amendes 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇƭŜƛƴŜ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴΦ Voy. not. C. const., 7 octobre 2021, n° 135/2021, B.10.2. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250425.1N.1/FR


Quelques arrêts de la Cour 
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H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Arrêt du 19 juin 2025 (F.23.0037.F) 

Impôts sur les revenus ς ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ς Preuve ς Généralité ς ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ 
ƛƭƭŞƎŀƭŜ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩƛƳǇƾǘ 

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ ф Ƨǳƛƴ нлнн ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎΦ 

Par ordonnance du 27 février 2025, le premier président a décidé que la cause sera traitée en 
audience plénière. 

[Ŝ т ƳŀǊǎ нлнрΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ¢ƘƛŜǊǊȅ ²ŜǊǉǳƛƴ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜΦ 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ aŀǊƛŜƭƭŜ aƻǊƛǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ¢ƘƛŜǊǊȅ ²ŜǊǉǳƛƴ ŀ ŞǘŞ ŜƴǘŜƴŘǳ Ŝƴ ǎŜǎ 
conclusions. 

II. Le moyen de cassation 

Dans la requête en cassation, jointe au présent arrêt en copie certifiée conforme, les demandeurs 
présentent un moyen. 

III. La décision de la Cour 

Sur le moyen : 

Quant à la première branche : 

мΦ [ΩŀǊǊşǘΣ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ζ ƭŜ ƭƛǘƛƎŜ ŦƛǎŎŀƭ Ŝǎǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Řǳ ǎƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ η Ŝǘ ǉǳŜ « la 
Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ Ŝǘ ǘǊƛōǳƴŀǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
ŜȄŀƳƛƴŞŜ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Řƛǘǎ Ψ!ƴǘƛƎƻƴŜΩ ηΣ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ он Řǳ ǘƛǘǊŜ 
préliminaire du Code de procédure pénale. 

5ŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƛƭ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴΣ Ŝƴ ŎŜǘǘŜ ōǊŀƴŎƘŜΣ ƳŀƴǉǳŜ Ŝƴ ŦŀƛǘΦ 

нΦ tƻǳǊ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎΣ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтлΣ Ϡ мer, de la Constitution, qui consacre le principe de légalité en matière 
ŦƛǎŎŀƭŜΣ ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƛƳǇƾǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƭƻƛΦ 

Il suit de cette disposition que les éléments essentiels de tout impôt doivent, en principe, être 
déterminés par une assemblée délibérante démocratiquement élue et que ces éléments doivent être 
mentionnés dans une loi au moyen de termes précis, non équivoques et clairs. 

Cƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ ƭŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜΣ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ƛƳǇƻǎŀōƭŜΣ 
ƭŀ ōŀǎŜ ƛƳǇƻǎŀōƭŜΣ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƾǘΦ 

[Ŝǎ ǊŝƎƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǊŜǎǎƻǊǘƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ ǇŀǊǘŀƴǘΣ ǎƻƴǘ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŞƎŀƭƛǘŞΦ 

Dans la mesure où il soutient le contraire, le moyen, en cette branche, manque en droit. 

оΦ 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мer du Premier Protocole additionnel à la Convention de sauvegarde des droits 
ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜ ŀ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ 
ǎŜǎ ōƛŜƴǎ Τ ƴǳƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǾŞ ŘŜ ǎŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎŀǳǎŜ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ Ǉǳōƭƛǉǳe et dans les 
conditions prévues par la loi et les principes généraux du droit international, et ces dispositions ne 
ǇƻǊǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎŝŘŜƴǘ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ǉǳΩƛƭǎ ƧǳƎŜƴǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƻǳ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ 
ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƳǇƾǘǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƳŜƴŘŜǎΦ 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ мс ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΦ 

Lƭ ǎǳƛǘ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴƎŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƧƻǳƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ 
ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ǉǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ 
qui doit être suffisamment accessible, précise et prévisible dans son application. 

Lƭ ƴŜ ǎΩŜƴǎǳƛǘ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ 
ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ ŀǳ ǎŜƴǎ ŦƻǊƳŜƭ ƴƛ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ƛƴǾƛǘŜƴǘ ƭŜ ƧǳƎŜ Ł 
procéder à un contrôle de proportionnalité au regard du droit à un procès équitable en mettant en 



 

 

ōŀƭŀƴŎŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜΣ ŎŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƴŜ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ 
critère de prévisibilité. 

пΦ [ŀ ƭƻƛ ŦƛǎŎŀƭŜ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƛƴǘŜǊŘƛǎŀƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ 
ŜǘΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ǇƻǳǊ ƛƴŦƭƛƎŜǊ ǳƴ ŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ 
ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘΦ 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ 
ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ Ŝǎǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ł ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƴǳƭƭƛǘŞΣ ǎƛ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ 
ŀ ŜƴǘŀŎƘŞ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƻǳ ǎƛ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ preuve est contraire au droit à un procès 
équitable. 

Le juge tient compte dans son appréciation, entre autres, du caractère purement formel de 
ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞΣ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ƻǳ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ǘǊŀƴǎƎǊŜǎǎŞŜΣ Řǳ 
ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘé et de la circonstance que la gravité 
ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘŞǇŀǎǎŜ ŘŜ ƭƻƛƴ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜΦ 

/ŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜΣ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊΣ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ 
une preuve obtenue illégalement est suffisamment accessible, précise et prévisible. 

Dans la mesure où il repose sur le soutènement contraire, le moyen, en cette branche, manque en 
droit. 

рΦ 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ омпbis du Code des impôts sur les revenus 1992, les déclarations du 
ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ ƻƴǘ ŦƻǊŎŜ ǇǊƻōŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ŎƻŘŜΦ 

Conformément à ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оофΣ ŀƭƛƴŞŀ мerΣ ŘŜ ŎŜ ŎƻŘŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ǇǊŜƴŘ ǇƻǳǊ ōŀǎŜ ŘŜ 
ƭΩƛƳǇƾǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŞŎƭŀǊŞǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ƭŜǎ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜ ƛƴŜȄŀŎǘǎΦ 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ опл Řǳ ƳşƳŜ ŎƻŘŜΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳ ƭƛǘƛƎŜΣ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ 
Ŝǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜǘǘŜ ŘΩƛƳǇƾǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻŘŜ 
ƻǳ ŘŜǎ ŀǊǊşǘŞǎ ǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘion peut avoir recours à tous les moyens de 
preuve admis par le droit commun. 

/Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ ǉǳƛ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ƴŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǎƻǊǘ 
ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘΦ 

Dans la mesure où il repose sur le soutènement contraire, le moyen, en cette branche, manque en 
droit. 

сΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нсΣ Ϡ мer, 3°, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour 
constitutionnelle, celle-ci statue, à titre préjudiciel, sur les questions relatives à la violation par une 
ƭƻƛΣ ǳƴ ŘŞŎǊŜǘ ƻǳ ǳƴŜ ǊŝƎƭŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моп ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ Řǳ ǘƛǘǊŜ LI et des articles 
170, 172 et 191 de la Constitution. 

Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇƻǎŜǊ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ǉǳƛ ƴΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜƴǘ Ǉŀǎ 
ƭŀ ƭƻƛΣ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ ƻǳ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ моп ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ǉǳƛΣ ǎŜƭƻƴ ŜǳȄΣ ǾƛƻƭŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ 
16 et 170 de la Constitution. 

Quant à la seconde branche : 

тΦ !ƛƴǎƛ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ Řƛǘ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ōǊŀƴŎƘŜ Řǳ ƳƻȅŜƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŦƛǎŎŀƭŜ 
ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ Ŝǎǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ł ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƴǳƭƭƛǘŞΣ ǎƛ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀrité commise a entaché la fiabilité de la preuve 
ƻǳ ǎƛ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŀǳ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΦ 

Conformément aux articles 61 et 56, § 1erΣ ŀƭƛƴŞŀ сΣ Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ Ł ƛƴǎǘǊǳƛǊŜ ǎŀƴǎ ǳƴ ǊŞǉǳƛǎƛǘƻƛǊŜ ŞŎǊƛǘ Řǳ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ Řǳ wƻƛ Ŝǘ 
ƭƻǊǎǉǳΩŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ŘŞŎƻǳǾǊŜ ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ ŎǊƛƳŜ ƻǳ ǳƴ ŘŞƭƛǘ 
donǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀƛǎƛΣ ƛƭ Řƻƛǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ Řǳ wƻƛΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŞǘŜƴŘǊŜ ƭŀ ǎŀƛǎƛƴŜ Řǳ ƧǳƎŜ 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŞǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΦ 

[ΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳƛǊŜ ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ƛƭ Ŝǎǘ ǎŀƛǎƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
prescrite à peine de nullité. 

Lƭ ǎΩŜƴǎǳƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ŎŜ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀƛǎƛƴŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ 
par le juge fiscal. 

Le moyen, qui, en cette branche, est fondé sur le soutènement contraire, manque en droit. 

уΦ tƻǳǊ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘƛǘΣ ƭΩŀǊǊşǘ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ он Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ 
du Code de procédure pénale. 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
тф κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Dans la mesure où il repose sur une hypothèse contraire, le moyen, en cette branche, manque en 
fait. 

9. Enfin, le moyen, en cette branche se borne à dénoncer une discrimination entre les contribuables 
ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƾǘ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳǎ Ŝƴ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŝƎƭŜ 
ŦƻǊƳŜƭƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜ Ł ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƴǳƭƭƛǘŞ ƻǳ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎ Ŝƴ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ 
ǊŝƎƭŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ƴƻƴ ŀǎǎƻǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴΦ 

{Ωƛƭ Ŧŀƛǘ Şǘŀǘ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ см Ŝǘ рсΣ Ϡ мer, alinéa 6, précités gouvernant la saisine du juge 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘǎ Ł ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƴǳƭƭƛǘŞ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎ Ŝƴ 
ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎŀƛǎƛƴŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŞŎŀǊǘŞǎ ŘΩƻŦŦƛŎŜΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴΣ Ŝƴ ŎŜǘǘŜ ōǊŀƴŎƘŜΣ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜ ŀǳŎǳƴŜ 
autre situation qui, selon lui, serait comparable à celle visée par les dispositions précitées mais pour 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ ŀǳǊŀƛǘ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘΩǳƴŜ ƴǳƭƭƛǘŞ ŜƴǘǊŀƞƴant 
ƭΩŞŎŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜΦ 

Dans cette mesure, le moyen, en cette branche, est imprécis, partant, irrecevable. 

Lƭ ƴΩȅ ŀ Řŝǎ ƭƻǊǎ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇƻǎŜǊ Ł ƭŀ Cour constitutionnelle la question préjudicielle proposée par les 
demandeurs.  

Par ces motifs, 

La Cour 

Rejette le pourvoi ; 

Condamne les demandeurs aux dépens. 

Observations 

/Ŝǘ ŀǊǊşǘΣ ǊŜƴŘǳ Ŝƴ ŀǳŘƛŜƴŎŜ ǇƭŞƴƛŝǊŜΣ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ 
ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩƛƳǇƾǘ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ dans la jurisprudence dite Antigone, en matière fiscale.  

9ƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ǳƴŜ ŦǊŀǳŘŜ ŦƛǎŎŀƭŜΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ 
ǇŜǊǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ł ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǎŀƛǎƛ ŘΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ŦƛǎŎŀƭŜǎ ; ƛƭ ƴŜ ƭΩŀ ŞǘŞ ǉǳŜ ǇǊŝǎ ŘŜ 
deux ans plus tard par des réquisitions complémentaires du procureur du Roi. Ces éléments de preuve, obtenus 
hors de la ǎŀƛǎƛƴŜ Řǳ ƧǳƎŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩƛƳǇƾǘ ŘǶ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΦ  

Selon la jurisprudence antérieure ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΣ ζ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ 
ƛƴǘŜǊŘƛǎŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ŘŜǘǘŜ ŘΩƛƳǇƾǘ ŜǘΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΣ ǇƻǳǊ 
infliger un accroissement ou une amende.  

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ 
principes de bonne administration et du droit à un procès équitable.  

{ŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ǎƻƴǘ ƻōǘŜƴǳǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ 
Ł ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩǳƴŜ ŀutorité agissant selon le principe de bonne administration que cette utilisation ne 
peut en aucune circonstance être admise ou si elle porte atteinte au droit du contribuable à un procès équitable.  

[ƻǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŜǳǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ 
ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇǳǊŜƳŜƴǘ ŦƻǊƳŜƭ ŘŜ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞΣ ǎƻƴ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ƻǳ ƭŀ ƭƛōŜǊǘŞ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ 
norme transgressée, le caractère inǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ 
ǉǳŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘŞǇŀǎǎŜ ŘŜ ƭƻƛƴ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ η40.  

aşƳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ŀ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳ Ŝƴ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŘƻƳƛŎƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǇǊƛǾŞŜΣ 
ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ƭŜ 
juge ne peut, selon la Cour, écarteǊ ŎŜǘ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ƭŀ ōŀƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ǎǳǊ ƭŀ 
base des critères de la jurisprudence Antigone en matière fiscale.  

 
40 Voy. Cass., 21 avril 2022, R.G. F.17.0136.N ; Cass., 29 janvier 2021, R.G. F.17.0016.N ; Cass., 11 juin 2020, R.G. F.19.0022.N, Pas., 2020, p. 
1282, n° 389 ; Cass., 18 janvier 2018, R.G. F.16.0031.N, Pas., 2018, p. 126, n° 39 ; Cass., 4 novembre 2016, R.G. F.15.0106.N, Pas., 2016, p. 
2118, n° 621 ; Cass., 22 mai 2015, R.G. F.13.0077.N, Pas., 2015, p. 1343, n° 335. 



 

 

ζ Lƭ ƴŜ ǎǳƛǘ pas ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ 
qui garantit le droit au respect de la vie privée et familiale, du domicile et de la correspondance, que la preuve 
obtenue en méconnaissance de ce droit fondamental est toujours inadmissible.  

Sauf lorsque la loi elle-ƳşƳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞ 
légalement prescrite relative à la protection de la vie privée, la circonstance que des éléments de preuve ont été 
ƻōǘŜƴǳǎ ŀǳ ƳŞǇǊƛǎ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜ ǇŀǎΣ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŦƛǎŎŀƭŜΣ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ǉǳŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŀƎƛǎǎŀƴǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻn que cette utilisation doit en toutes 
circonstances être considérée comme inadmissible.  

Dans son appréciation, le juge est tenu, même lorsque a été méconnue une formalité garantissant la protection 
ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ ǇǊƛǾŞŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ у ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǘŞŜΣ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ōŀƭŀƴŎŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
public tenant à la correcte ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘǶ Ŝǘ Ł ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŦǊŀǳŘŜ ŦƛǎŎŀƭŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ 
Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǇǊƛǾŞ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΦ À cet effet, il peut 
şǘǊŜ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ η ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǘŞŜ41.  

[ΩŀǊǊşǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ !ƴǘƛƎƻƴŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтл ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ǊŜƭŀǘƛŦ 
ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Řǳ tǊŜƳƛŜǊ tǊƻǘƻŎƻƭŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ Ł ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ 
sauvegarde des droits de ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΦ  

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтлΣ Ϡ мerΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ζ ŀǳŎǳƴ ƛƳǇƾǘ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ǇŀǊ 
ǳƴŜ ƭƻƛ ηΦ Lƭ ǎΩŜƴǎǳƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ŘŞƭƛōŞǊŀƴǘŜ 
démocratiquement élue et que ces éléments doivent être mentionnés dans une loi au moyen de termes précis, 
non équivoques et clairs, conformément au principe de la sécurité juridique.  

{Ŝƭƻƴ ƭŀ /ƻǳǊΣ ζ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ ƭŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŀōƭŜΣ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ƛƳǇƻǎŀōƭŜΣ ƭŀ ōŀǎŜ ƛƳǇƻǎŀōƭŜΣ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŜȄƻƴŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƾǘ ηΦ tŀǊ 
ŎƻƴǘǊŜΣ ζ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǊŜǎǎƻǊǘƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘΣ ǇŀǊǘŀƴǘΣ ǎƻƴǘ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜǎ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭŞƎŀƭƛǘŞ ηΦ  

!ƛƴǎƛΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ƭΩƛƳǇƾǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтл ŘŜ ƭŀ 
Constitution.  

Lƭ ǎǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ Řǳ tǊŜƳƛŜǊ tǊƻǘƻŎƻƭŜ ǇǊŞŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мс ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞΣ ζ ǉǳŜ ƭΩƛƴƎŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƧƻǳƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ 
ǉǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ 
accessible, précise et prévisible dans son application.  

Lƭ ƴŜ ǎΩŜƴǎǳƛǘ Ŝƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ 
puissent ǊŞǎǳƭǘŜǊ ǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ ŀǳ ǎŜƴǎ ŦƻǊƳŜƭ ƴƛ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ƛƴǾƛǘŜƴǘ ƭŜ ƧǳƎŜ Ł ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ 
ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ōŀƭŀƴŎŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
individuel du contribuable, ces normes nŜ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ ηΦ  

{ǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞΣ ǎƛ ƭΩƛƴƎŞǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ǉǳŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩƛƳǇƾǘ Şǘŀōƭƛ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ 
preuve illégale doit être prévue par la loi, celle-ci ne se réduit pas à une loi au sens formel mais peut consister 
en une autre norme suffisamment prévisible, telle que la jurisprudence de la Cour de cassation qui a énoncé les 
critères de la jurisprudence Antigone en matière fiscale.  

[ΩŀǊǊşǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞ ƳƻŘƛŦƛŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǊŜǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ 
illégale peut être écartée pour les aligner sur ceux de la jurisprudence Antigone en matière pénale, repris à 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ он Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řu Code de procédure pénale.  

ζ [ŀ ƭƻƛ ŦƛǎŎŀƭŜ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƛƴǘŜǊŘƛǎŀƴǘΣ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƾǘ ŜǘΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ 
ƭƛŜǳΣ ǇƻǳǊ ƛƴŦƭƛƎŜǊ ǳƴ ŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ 
obtenue illégalement.  

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƻōǘŜƴǳŜ ƛƭƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞŎŀǊǘŞŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Ŝǎǘ ǇǊŜǎŎǊƛǘ Ł ǇŜƛƴŜ ŘŜ ƴǳƭƭƛǘŞΣ ǎƛ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ŀ ŜƴǘŀŎƘŞ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ 
ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƻǳ ǎƛ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ preuve est contraire au droit à un procès équitable.  
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Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
ум κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

[Ŝ ƧǳƎŜ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǇǳǊŜƳŜƴǘ ŦƻǊƳŜƭ ŘŜ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞΣ ŘŜ ǎƻƴ 
incidence sur le droit ou la liberté protégée par la norme transgressée, du caractère intentionnel ou non de 
ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘŞǇŀǎǎŜ ŘŜ ƭƻƛƴ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ 
ŎƻƳƳƛǎŜ ηΦ 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250619.1F.7) 

III. Droit pénal et procédure pénale 

Arrêt du 11 mars 2025 (P.25.0202.N-P.25.0234.N) 

Article 3 de la Convention de sauvegarde des droits de l'homme et libertés fondamentales ς Interdiction 
de la torture ainsi que des traitements inhumains ou dégradants ς Conditions de détention en prison ς 
!ƭƭŞƎŀǘƛƻƴ ŞǘŀȅŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŞǘŜƴǳ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎƛŞŜΣ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ Ŝǘ ŎǊŞŘƛōƭŜ ŘŜǎ 
conditions de détention ς Légalité de la privation de liberté ς Appréciation par le juge 

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ ом ƧŀƴǾƛŜǊ нлнр ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ ŎƘŀƳōǊŜ 
des mises en accusation.  

Le demandeur invoque un moyen dans un mémoire annexé au présent arrêt, en copie certifiée 
conforme. 

Le conseiller Filip Van Volsem a fait rapport. 

[ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ !ƭŀƛƴ ²ƛƴŀƴǘǎ ŀ ŎƻƴŎƭǳΦ 

II. La décision de la Cour 

Sur la jonction des causes : 

1. 5ŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ Ƨƻƛƴǘ ƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ǎƻǳǎ ƭŜǎ 
numéros de rôle général P.25.0202.N et P.25.0234.N. 

Sur la recevabilité du pourvoi : 

2. [ΩŀǊǊşǘ ǊŜœƻƛǘ ƭΩŀǇǇŜƭ Ŝǘ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛōŜǊǘŞ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΦ 

Dans la mesure où il est également dirigé contre ces décisions, le pourvoi est irrecevable à défaut 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 

Sur le moyen : 

3. [Ŝ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ 
ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ Υ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜǘƛŜƴǘ ǳƴ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ŜǊǊƻƴŞ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ 
la violation de cette disposition conventionnelle alléguée par le demandeur ; dans ses conclusions 
ŘΩŀǇǇŜƭΣ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ Ŝǘ ŎǊŞŘƛōƭŜ ŘŜǎ 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘŞƎǊŀŘŀƴǘŜǎ ŘŜ ǎŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇǊƛǎƻƴ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻǊǊƻōƻǊŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 
rapports récents et notammeƴǘ ǇŀǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнп Τ ƭΩŀǊǊşǘ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŜƧŜǘŜǊ ŎŜǘǘŜ 
défense en considérant, sur la base des pièces produites, que les conditions concrètes de vie dans la 
ŎŜƭƭǳƭŜ ƻŎŎǳǇŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘΩŞƭŞƳents objectifs 
pour ce faire. 

4. Lƭ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ 
fondamentales, tel ǉǳΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ǉǳŜ ǎƛ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
privée de liberté soutient que les conditions dans lesquelles elle est détenue violent cette disposition 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǇǊƻǳǾŜǊ ŎŜǘǘŜ ŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ conditions de détention rendent 
irréaliste pareille charge de la preuve. 

5. Lƭ Ŝǎǘ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜΣ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ 
invoque, une description circonstanciée, détaillée et crédible des conditions de détention, qui 
comporte des éléments concrets et spécifiques.  

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250619.1F.7/FR


 

 

6. Ladite description doit permettre au juge appelé à statuer sur la légalité de la privation de liberté 
de vérifier si, prima facieΣ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŀƭƭŞƎǳŞŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ 
dépourvue de fondement. 

7. {ƛ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ŦƻǳǊƴƛǘ ǇŀǊŜƛƭƭŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎƛŞŜΣ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ Ŝǘ ŎǊŞŘƛōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ 
détention et que cette description comporte des éléments concrets et spécifiques, il appartient au 
juge appelé à statuer sur la légalité de la privation de ƭƛōŜǊǘŞ ŘΩŜƴ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ 
ŞŎƘŞŀƴǘ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƻǊŘƻƴƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘΦ 

8. En ce qui concerne la problématique de la surpopulation carcérale en Belgique, le demandeur a 
Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ Řŀƴǎ ǎŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇŜƭΣ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ нлно Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 
ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎƻƴ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ нлно du Conseil central de surveillance 
ǇŞƴƛǘŜƴǘƛŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǳƴ ŞŎǊƛǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ǇŞƴƛǘŜƴǘƛŀƛǊŜ Řǳ {tC WǳǎǘƛŎŜ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴǎ 
effectuées en décembre 2024. Il a ensuite invoqué : 

- ǉǳΩƛƭ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴŜ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘŜ Ƙǳƛǘ ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞΣ ŀǾŜŎ ŘŜǳȄ ŎƻŘŞǘŜƴǳǎΣ Řƻƴǘ ǳƴ ŘƻǊǘ Ł ƳşƳŜ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ 
ǉǳŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳȄ 
sanitaires doit être exclu du calcul de la surface minimale requise ; 

- ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ Řŝǎ ƭƻǊǎΣ ǎŜƭƻƴ ŎŜǘǘŜ ƳşƳŜ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜΣ ǳƴŜ ǇǊŞǎƻƳǇǘƛƻƴ ŘŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ 
la Convention ; 

- ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŞǎƻƳǇǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƴǾŜǊǎŞŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ Ł ŘŜ ŎƻǳǊǘŜǎ 
périodes occasionnelles, si le détenu peut passer assez de temps hors de sa cellule, si les activités 
organisées en dehors de celle-Ŏƛ ǎƻƴǘ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘŞƎǊŀŘŀƴǘŜǎ 
ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŝǾŜΣ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǳƴƛŜǎ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜ Τ 

- ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǘƻƛƭŜǘǘŜΣ ƴƻƴ ŎƭƻƛǎƻƴƴŞŜΣ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎŜǎ ŘŜǳȄ ŎƻŘŞǘŜƴǳǎΦ 
Une telle promiscuité et exposition sont non seulement critiquables du point de vue de la santé et de 
ƭΩƘȅƎƛŝƴŜΣ Ƴŀƛǎ ǇǊƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩƛƴǘƛƳƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƛƭ Ŝǎǘ 
en permanence exposé au regard de ses codétenus et, le cas échéant, des agents pénitentiaires. 

9. [Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝƴ ŘŞŘǳƛǘ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ о Ŝǘ р ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ǉǳŜ ǎŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ 
Ŝǎǘ ƛƭƭŞƎŀƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƭƛōŞǊŞ ƻǳΣ Ł ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƛƴǎΣ ǉǳŜ ǎŀ ǇǊƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳƳǳŞŜ 
en une privation sous la modalité de la surveillance électronique. 

10. [ΩŀǊǊşǘ ώΧϐ ǊŜƧŜǘǘŜ ƭΩŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

- ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴΩŞǘŀōƭƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŎƻƴŎǊŝǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ 
ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ Τ 

- il ne ressort pas des éléments soumis à la chambre des mises en accusation que le demandeur 
subirait, en raison de ses conditions actuelles de détention, des tortures ou des traitements 
inhumains ou dégradants ; 

- ƭŀ ǎƛƳǇƭŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘ Ł ǎƻƴ ǎŞƧƻǳǊ Ł ƭŀ ǇǊƛǎƻƴ ŘΩ!ƴǾŜǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴǎ ǘƛǊŞŜǎ 
ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀƴƴǳŜƭǎ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎƻƴ ŘΩ!ƴǾŜǊǎ Ŝǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘŜ 
surveillance pénitentiaire en ce qui concerne la sǳǊǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŎŀǊŎŞǊŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƛǎƻƴ ŘΩ!ƴǾŜǊǎ ƴŜ 
ǎǳŦŦƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜ Τ 

- sur la base des pièces produites, les conditions concrètes de vie dans la cellule occupée par le 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜǎ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΦ 

11. bŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ǉǳƛ ƴŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎƛŞŜΣ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ Ŝǘ ŎǊŞŘƛōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ 
détention comportant des éléments concrets et spécifiques, mais qui rejettent en substance sa 
ŘŞŦŜƴǎŜ ŀǳ ƳƻǘƛŦ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ 

Dans cette mesure, le moyen est fondé. 

Par ces motifs, 

La Cour, 

/ŀǎǎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜœƻƛǘ ƭΩŀǇǇŜƭ Ŝǘ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛōŜǊǘŞ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řǳ 
demandeur ; 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎŀǎǎŞ Τ 

Rejette le pourvoi pour le surplus ; 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
уо κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Condamne le demandeur à un dixième des frais de son pourvoi ; 

wŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ȅ ǎƻƛǘ ǎǘŀǘǳŞ ǇŀǊ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴǾƻƛ Τ 

Renvoie la cause, ainsi limitée, à la cour ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴΣ 
autrement composée. 

Observations 

[ŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴŜ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŀōƻƴŘŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la Convention de sauvegarde des droits de l'homme et des libertés 
ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǉǳƛ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎƻƛǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘƻǊǘǳǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ ƛƴƘǳƳŀƛƴǎ ƻǳ 
ŘŞƎǊŀŘŀƴǘǎΦ [Ŝ ǎƛƳǇƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ ǎǳōƛǎǎŜ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘǎ ƭƛŞǎ Ł ǎŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ƴŜ 
suffit pas à rendre cette ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la Convention. Encore faut-il atteindre un certain degré 
de gravité42. 

[ŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ŀ ŀǳǎǎƛ ǘƛǊŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ 
ŘŜǎ ;ǘŀǘǎ ƳŜƳōǊŜǎΦ {ƛ ǳƴ ŘŞǘŜƴǳ ŀƭƭŝƎǳŜ ǉǳŜ ǎŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ 
ƳŜƳōǊŜ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳŜǎ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ŎŜ ƎǊƛŜŦΦ [Ŝǎ ǇǊƛǎƻƴǎ ōŜƭƎŜǎ Şǘŀƴǘ ǇǊŜǎǉǳŜ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ǎǳǊǇŜǳǇƭŞŜǎΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ Şǘƻƴƴŀƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞǘŜƴǳǎ ǎƻǳǘƛŜƴƴŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 
de la Convention. 

Par son arrêt du 11 ƳŀǊǎ нлнрΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǘŜƴǳ ǉǳƛ ŀƭƭŝƎǳŜ ǳƴŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 
ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŎǊŞŘƛǘ Ł ǎƻƴ 
allégation, sans que pèse sur lui la charge de la preuve de la violation. Les conditions de détention rendent 
ƛǊǊŞŀƭƛǎǘŜ ǇŀǊŜƛƭƭŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜΣ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ ƛƴǾƻǉǳŜΣ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴciée, détaillée et crédible des conditions de détention, 
ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎǊŜǘǎ Ŝǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ 
crédit à son allégation. 

Ladite description doit permettre au juge appelé à statuer sur la légalité de la privation de liberté ς ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ 
ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όŎƘŀƳōǊŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ƻǳ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴύ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ 
jugement statuant sur une requête de mise en liberté provisoire43 ς de vérifier si, prima facie, la violation 
ŀƭƭŞƎǳŞŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ о ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ŘŞǇƻǳǊǾǳŜ ŘŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ 
ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ effective44. 

tŀǊ ǎƻƴ ŀǊǊşǘΣ ƭŀ /ƻǳǊ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻƳōŜ ŀǳ ƧǳƎŜ : sur la base de la description 
circonstanciée, détaillée et crédible des conditions de détention fournie par le détenu, il doit apprécier le 
fondement de la violation alléguée de la Convention, le cas échéant après avoir recueilli des informations 
ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƻǊŘƻƴƴŞ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘΦ 

[ŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ ǊŜƧŜǘŜǊ ǳƴŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŀƭƭŞƎǳŞŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la Convention au seul motif 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳǊ ŎŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŘŞǘŜƴǳ ŘŜƳŀƴŘŜ Ł ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴ Ƙǳƛssier de justice afin de se rendre avec la défense dans sa cellule, la direction de 
ƭŀ ǇǊƛǎƻƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘΩǳƴ ƘǳƛǎǎƛŜǊ ǉǳŜ ǎǳǊ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘΣ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴŜ 
ǇŜǳǘ ǊŜƧŜǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳ ǎŜǳƭ ƳƻǘƛŦ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀƛǘ Ŝǳ assez de temps pour documenter ses conditions 
individuelles de détention45. 

La Cour a réaffirmé46 ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƴŎƻƳōŜ ŀǳ ŘŞǘŜƴǳ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŎǊŞŘƛǘ Ł ǎƻƴ ŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƴŎƻƳōŜ ŀǳ ƧǳƎŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ мм mars 2025. Il appartient à la juridiction 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭŜǎ Ŏƻnditions de détention constituent effectivement une violation 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la Convention. Celle-ci peut décider que le détenu ne rend pas plausible le fait que ses conditions 

 
42 Voy. Cass., 23 janvier 2024, R.G. P.24.0092.N ; Cass., 9 avril 2024, R.G. P.24.0412.N ; Cass., 19 novembre 2024, R.G. P.24.1512.N ; Cass., 
8 avril 2025, R.G. P.25.0493.N. 
43 Voy. Cass., 8 avril 2025, R.G. P.25.0493.N.  
44 Voy. Cass., 19 novembre 2024, R.G. P.24.1512.N. 
45 Voy. Cass., 24 décembre 2024, R.G. P.24.1723.N. 
46 Voy. Cass., 1er avril 2025, R.G. P.25.0417.N ; Cass., 8 avril 2025, R.G. P.25.0493.N. 



 

 

ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 3 de la Convention47 et, partant, rejeter sa demande de transfert vers 
ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘΩŀǊǊşǘΦ 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250311.2N.5) 

Arrêt du 28 mai 2025 (P.25.0159.F) 

Infractions ς Faux en écritures ς Élément matériel ς Impossibilité de contrôle des mentions figurant 
Řŀƴǎ ƭΩŞŎǊƛǘ ǇŀǊ ǎƻƴ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ όƴƻƴύ 

I. La procédure devant la Cour 

Le pourvoi est dirigé contre un arrêt rendu le 30 ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнп ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ aƻƴǎΣ 
chambre correctionnelle. 

Le demandeur invoque quatre moyens dans un mémoire annexé au présent arrêt, en copie certifiée 
conforme. 

Le 30 avril 2025, le premier avocat général Michel Nolet de Brauwere a déposé des conclusions au 
greffe. 

Le 8 mai 2025, la défenderesse a déposé un mémoire en réponse. 

A lΩaudience du 28 mai 2025, le conseiller Françoise Roggen a fait rapport et le premier avocat général 
précité a conclu. 

II. La décision de la Cour 

A. En tant que le ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ǊŜƴŘǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ : 

Sur le premier moyen : 

[Ŝ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ттф Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΦ 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŀȅŀƴǘ ǊŜƴŘǳ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛǎǘŞ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
ŀǳŘƛŜƴŎŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀ ŞǘŞ ŜȄŀƳƛƴŞŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀǇǇŀǊŀît pas de la procédure que les 
débats aient été repris ab initio devant les juges précités. 

/ΩŜǎǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜǎ ŘŞōŀǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜƴƎŀƎŞǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŝǎ ŘƻƛǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜΣ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ 
avec le même siège. 

!ǳŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ ƴŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀ 
été reprise ab initio ƻǳ Ŝƴ ǎƻƴ ŜƴǘƛŜǊ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǎƛŝƎŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎΣ 
partiellement examinée et ensuite remise à une audience ultérieure. Cette reprise peut se déduire 
du procès-ǾŜǊōŀƭ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ŀǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ces pièces relatent 
le déroulement de la procédure. 

À ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł ŘŞŎƘŀǊƎŜΣ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ 
ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ му ŘŞŎŜƳōǊŜ нлноΣ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜƳƛǎŜ ŀǳ мс ƧŀƴǾƛŜǊ нлнпΣ ŀǳŘƛŜƴŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ 
ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŀŎǘŞ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ǾƻƛǊ ƧƻƛƴŘǊŜ ŎŜǘte demande au fond, a fixé le calendrier 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŀ ǊŜƳƛǎ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀǳ мт Ƨǳƛƴ нлнпΦ À cette date, la cause a, à nouveau, 
ŞǘŞ ǊŜƳƛǎŜΣ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнпΦ 

Le procès-verbal de ladite audience indique que le prévenu a décliné son identité, le président de 
chambre a fait rapport et a invité le prévenu à se défendre de nouvelles qualifications quant aux 
préventions A, B et C, les débats ont été menés, en ce compǊƛǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎ 
à décharge, et la cause a été prise en délibéré. 

!ƛƴǎƛΣ ƛƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ ǎƻƴ ŜƴǘƛŜǊ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ н ŘŞŎŜƳōǊŜ 
нлнпΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŀ ƴǳƭƭƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǳǊǳŜΣ ƴƻƴƻōǎǘŀƴǘ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛŝƎŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŘŀǘŜΦ 

Le moyen ne peut être accueilli. 

Sur le deuxième moyen : 

 
47 Voy. Cass., 8 avril 2025, R.G. P.25.0493.N. 
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Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
ур κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

[Ŝ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦоΦŘ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ 
ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ Řǳ ŘǊƻƛǘ 
relatifs au respect des droits de la défense et du droit à un procès équitable. 

Le ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŧŀƛǘ ƎǊƛŜŦ ŀǳȄ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩŀǾƻƛǊ ǊŜƧŜǘŞ ǎŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł 
ŘŞŎƘŀǊƎŜ ǎŀƴǎ Ǌŀƛǎƻƴ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ŎǳƭǇŀōƛƭƛǘŞ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ǘŞƳƻƛƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ Ł ƭΩŞǉǳƛǘŞ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜ. 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ сΦоΦŘ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀŎŎǳǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŀ ƭŜ ŘǊƻƛǘ 
ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ƻǳ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ƭŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƛƻƴ 
des témoins à décharge dans les mêmes conditions que les témoins à charge. 

/Ŝ ŘǊƻƛǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀōǎƻƭǳΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƻǳ ǊŜŦǳǎŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴ Ł 
ŘŞŎƘŀǊƎŜ ǎŜƭƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǇǇŀǊŀît ou non utile à la manifestation de la vérité et dans le respect de 
ƭΩŞǉǳƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŝǎΦ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴ Ł ŘŞŎƘŀǊƎŜ Ŝǎǘ ŘŜƳŀƴŘŞŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΣ ƭŜ ƧǳƎŜΣ ǎΩƛƭ ƴΩȅ Ŧŀƛǘ 
pas droit, doit y répondre et motiver son refus. 

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ǝƛǎŀƴǘ Ŝƴ ŦŀƛǘΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳŜ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘΩ¸Φ ¢Φ ƴΩŞǘŀƛǘ 
pas utile à la manifestation de la vérité. Ils ont rappelé que cette audition avait déjà été sollicitée, en 
vain, lors du règlement de la procédure. À ƭΩŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŎŜ ǘŞƳƻƛƴ ǇƻǳǾŀƛǘ 
ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎƻƳƳŜǎ ŎǊŞŘƛǘŞŜǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǘƛŜǊǎΣ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ 
répondu que le témoin ne gérait plus les dossiers de la défenderesse durant la période délictueuse, 
ŀȅŀƴǘ ǉǳƛǘǘŞ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝƴ нлмм-2012, selon le demandeur lui-même. 

/ŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŜǇǊƛǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ǘŞƳƻƛƴ /Φ aΦ [ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŀƧƻǳǘŞΣ ŘΩǳƴŜ 
part, que le contexte conflictuel qui a entouré le départ de cette employée jetait un trouble sur la 
ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀƛǘ ǎƻƴ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩƛƴǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci, 
ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ǎΩƻŎŎǳǇŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ζ ǎƛƴƛǎǘǊŜǎ η Ł ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 
ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƛƴŜ ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ ŀǾŀƛǘ ŘŞƧŁ ŞǘŞ ŜƴǘŜƴŘǳ ŀǇǊŝǎ ǎƻƴ ŘŞǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ bΦ ±ΦΣ ŀƴŎƛŜƴƴŜ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘǊƛŎŜ ŘŜ 
ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ώΧϐ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŦƻƴŘŞŜ Ŝƴ нлмуΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ǊŜƭŀǘƛƻƴ 
ŞǘǊƻƛǘŜ Şǘŀƛǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŜƴǘŀŎƘŜǊ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜΦ [ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ǊŜƭŜǾŞ 
en outre que la déclaration écrite de ce témoin était déjà contredite par des éléments objectifs du 
dossier répressif, singulièrement par les mentions du document argué de faux sous la prévention A.1. 

[Ŝǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ƭŜǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł 
ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΦ 

À cet égard, le moyen ne peut être accueilli. 

9ǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŀ 
ŞǘŞ ǇƻǎǘǳƭŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀǳŘƛǘƛƻƴǎΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜΦ 

Sur le troisième moyen : 

tǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфс Řǳ /ƻŘŜ ǇŞƴŀƭΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ Ŧŀƛǘ ƎǊƛŜŦ ŀǳȄ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŞŎƛŘŞ 
ǉǳŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƻŎŀǘ ŞƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ !ΦмΣ 
constitue un faux en écritures. 

Quant à la première branche : 

!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǎƻǳǘŜƴǳ ǉǳŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄ ŦŀŎǘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ƴΩŜƳǇƻǊǘŜ Ŝƴ ǎƻƛ 
aucune ŘŞƴŀǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ƛƴŘǳΣ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ 
ǊŜǇǊƻŎƘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ŘŜ ǘƻǳǘ 
faux en écritures. 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǎƻǳǘƛŜƴǘ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ǎΩŜǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ƴƻǘŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ 
ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ŦŀŎǘǳǊŜΣ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŘŞŘǳƛǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǳƴ ŘǳǇƭƛŎŀǘŀ ŘŜ 
la première, ce qui est insuffisant. 

aŀƛǎ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ƴŜ ǎΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ǊŜƭŜǾŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ƳƻŘƛŦƛŞŜΣ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘǳǇƭƛŎŀǘŀΣ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ł ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ 
ŀǾŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ŞǘŞ ƳƻŘƛŦƛŞŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ŦƻǊƳŜƭƭement différente de la première. La cour a en effet 
ŀƧƻǳǘŞ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ǳƴ ǎƻƭŘŜ ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŘŞƧŁ ŀŎǉǳƛǘǘŞΣ Ŝƴ ǊŜǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ 



 

 

ǊŜǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŞƧŁ ŞƳƛǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ƴŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǳŎǳƴŜ 
référence à un paiement déjà intervenu. 

9ƴŦƛƴΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜΣ ŦǶǘ-ce à la demande de son client, une 
nouvelle facture de clôture de prestations de service déjà facturées, destinée à faire preuve de la 
ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǇƻǊǘŞŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳn nouveau paiement, est une simulation 
ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŞŎǊƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ Ŝǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴ 
préjudice au destinataire de la facture. 

tǊƻŎŞŘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ƛƴŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ƳŀƴǉǳŜ Ŝƴ ŦŀƛǘΦ 

Quant à la seconde branche : 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǊŜǇǊƻŎƘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŜƴǘǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǳƴ ŀǾƻŎŀǘ 
Ŝǘ ǎŀ ŎƭƛŜƴǘŜΣ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ 
ǘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŞƳƛǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ 

bƛ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфс Řǳ /ƻŘŜ ǇŞƴŀƭ ƴƛ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ ƴΩŜȄƛƎŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩǳƴ ŞŎǊƛǘΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ 
ǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎΣ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ ǎƻƴ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜΦ 

tǊƻŎŞŘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ƳŀƴǉǳŜ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘΦ 

5ŀƴǎ ǎŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇŜƭΣ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǎΩŜǎǘ ƭƛƳƛǘŞ Ł ŎƻƴǘŜǎǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘŜ ǎƻƭŘŜ 
ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ǾƛǎŞŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ !Φм ǇǳƛǎǎŜ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ Ł ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜΦ 

À ƭŀ ǇŀƎŜ мр ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞ ǉǳŜΣ ǎƛ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŦŀǳȄΣ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
ŦŀŎǘǳǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜǾŀƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŀǾŜŎ ŎƛǊŎƻƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŜǊ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ Ŝƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭes mentions et faire rectifier les irrégularités 
commises par son cocontractant, de fausses factures peuvent constituer un faux en écritures, 
ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ ƻǳ Ł ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ ƴǳƛǊŜΣ ǎƻƛǘ 
par des mentions sciemment inexactes, soit en omettant intentionnellement de mentionner certains 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ǳƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜΦ 

9ǘ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎŜǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ŀ ŞǘŞ ǊŀǇǇŜƭŞ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎΣ ǉǳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜΣ ŦǶǘ-ce à la 
ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎƻƴ ŎƭƛŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŦŀŎǘǳǊŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ 
paiement pour des prestations déjà facturées et payées, esǘ ǳƴŜ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ 
altération de la vérité dans un écrit protégé par la loi et susceptible de causer un préjudice au 
ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜΦ [ΩŀǊǊşǘ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ŜƴŦƛƴ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƻƴǘ 
effectivement occasioƴƴŞ ǳƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ǇǳƛǎǉǳΩǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ 
Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΦ 

Par ces considérations, qui révèlent que le demandeur a fait sortir des sommes non justifiées 
ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜƳŜƴǘ Řǳ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜΣ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ŦŀǳǎǎŜ ŦŀŎǘǳǊŜΣ Ł ƭΩŜŦŦŜǘ ŘΩŜƴ 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ ƛƴŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ƭŞƎŀlement justifié leur décision que 
les faits de la prévention A.1 de faux en écritures étaient établis. 

A cet égard, le moyen ne peut être accueilli. 

tƻǳǊ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǝƞǘ Ŝƴ ŦŀƛǘΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ 
est irrecevable. 

Sur le quatrième moyen : 

[Ŝ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ мрн Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ Ŝǘ с ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ 
ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ 
des principes généraux du droit relatifs au respect des droits de la défense, au principe du 
contradictoire et au droit à un procès équitable. 

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ŘǊƻƛǘ ζ Řǳ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ η ǉǳƛ ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊŀƛǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ 
respect des droits de la défense. 

À cet égard, le moyen manque en droit. 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǊŜǇǊƻŎƘŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩŀŘƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ŘŞōŀǘǎ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ ŘŞǇƻǎŞŜǎ 
le 16 avril 2024, soit après la date retenue dans le calendrier de dépôt de conclusions des parties, 
figurant au procès-ǾŜǊōŀƭ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ 18 décembre 2023. 

Mais il résulte du procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнп ǉǳŜΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŘŞǇƾǘ ǘŀǊŘƛŦ ŘŜ 
leurs conclusions, les parties civiles ont soulevé une erreur matérielle quant à la date indiquée au 
procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ мс ƧŀƴǾƛŜǊ нлнп Ŝǘ ǉǳŜΣ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
ут κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

ŎƻƴǎǘŀǘŞ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŜǊǊŜǳǊ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƴƻǘŜǎ ŘΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ 
assesseurs. 

Dans cette mesure, le moyen manque en fait. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƛƭ ƴΩŀǇǇŀǊŀƞǘ ƴƛ Řǳ ǇǊƻŎŝǎ-ǾŜǊōŀƭ ǇǊŞŎƛǘŞ ƴƛ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƴƛ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇƛŝŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ 
/ƻǳǊ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŞƎŀǊŘΣ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀƛǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŜȄǇǊŜǎǎŜΣ ŎƻƴǘŜǎǘŞ ƭΩŜǊǊŜǳǊ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ 
invoquée par les défendeurs. 

Lƭ ƴΩŀǇǇŀǊŀƞǘ Ǉŀǎ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƭŀ /ƻǳǊ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ŞƎŀǊŘ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀƛǘ 
ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎŘƛǘŜǎ ƴƻǘŜǎ ŘΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƻƴŎƭǳǊŜ Ł ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΦ 

9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǾƻǉǳŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ /ƻǳǊΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜΦ 

[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ 

Les formalités substantielles ou prescrites à peine de nullité ont été observées et la décision est 
conforme à la loi. 

B. En tant que le pourvoi est dirigé contre les décisions rendues sur les actions civiles exercées par les 
défendeurs : 

[Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƴΩƛƴǾƻǉǳŜ ŀǳŎǳƴ ƳƻȅŜƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΦ 

Par ces motifs, 

La Cour 

Rejette le pourvoi ; 

Condamne le demandeur aux frais. 

Observations 

[ΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŎƻƴŘŀƳƴŞ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜ ŦŀǳȄ Ŝǘ ŘΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎΣ Ŝƴ 

ƭΩŜǎǇŝŎŜ ǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŘΩŀǾƻŎŀǘ, Ŝǘ Řǳ ŎƘŜŦ ŘΩŜǎŎǊƻǉǳŜǊƛŜΦ 

[ΩŞŎǊƛǘ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ře ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфс Řǳ /ƻŘŜ ǇŞƴŀƭ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 

ŦŀŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ ŀǾŀƛǘΣ Ŝƴ ǎŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŀǾƻŎŀǘΣ ŘŞƧŁ ǇǊŜǎǘŞǎ Ŝǘ 

facturés pour un même montant. Ce montant avait été payé par sa cliente. 

[Ŝ ǇǊŞǾŜƴǳ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘǳǇƭƛŎŀǘŀ Ŝǘ ŎŜƭǳƛ-ci se distingue de la première facture 

Ŝƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘŀǘŜΣ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŜΣ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ł 

reprendre sur le virement et une nouvelle mention encadrée. 

[ŀ ƴƻǘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ǉǳƛ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ƴŜ Ŧŀƛǘ ŀǳŎǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŞƧŁ ƛƴǘŜǊǾŜƴǳΣ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŀ 

mention suivante : « ƴƻǘŜ ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎƻƭŘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ǉǳƛ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǇǊŞǇŀǊŞ ŘŜǇǳƛǎ ōƛŜƴ 

longtemps ». 

[ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ǳƴ ǎƻƭŘŜ ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŘŞƧŁ ŀŎǉǳƛǘǘŞΣ Ŝƴ ǊŜǘǊŀǾŀƛƭƭŀƴǘ ƻǳ 

Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǊŜǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŞƧŁ ŞƳƛǎΣ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ƴŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǳŎǳƴŜ 

référence à un paiement déjà intervenu. 

[Ŝǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜΣ ŦǶǘ-ce à la demande de son client, une nouvelle facture de 

clôture de prestations de service déjà facturées, destinée à faire preuve de la réalité de celles portées en compte, 

Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇŀƛŜƳŜƴǘΣ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ 

écrit protégé par la loi et susceptible de causer un préjudice au destinataire de la facture. 

[Ŝǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ƧǳƎŞ ǉǳŜ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ŞƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ 

ǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ǇŀƛŜƳŜƴǘΣ ƛƴŘǳΣ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŞƧŁ ŦŀŎǘǳǊŞŜǎ Ŝǘ ǇŀȅŞŜǎ Ŝǘ ǉǳΩ ŜƭƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ 

ayant conduit à ce second paiemŜƴǘ ǉǳƛ ŎƻƴǎƻƳƳŜ ƭΩŜǎŎǊƻǉǳŜǊƛŜΦ 

5ŜǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭΣ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ ǎΩŞǘŀƛǘΣ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘŜǎǘŜǊ ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎΣ ǊŞŦŞǊŞ Ł ǳƴŜ 

ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ Řƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ŘǊƻƛǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎǊƛǘ ƴΩŀ 

ǾŀƭŜǳǊ ǇǊƻōŀƴǘŜ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ǎƻƴ ŀŎŎŜǇǘŀtion par le destinataire. 



 

 

Selon cette jurisprudence48, le faux en écritures visé aux articles 193, 196, 213 et 214 du Code pénal consiste à 

ŘƛǎǎƛƳǳƭŜǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ ƻǳ Ł ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ ƴǳƛǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΣ 

Řŀƴǎ ǳƴ ŞŎǊƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ Ŝƴ Ǌésulter un préjudice. 

¦ƴ ŞŎǊƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ Ŝǎǘ ǳƴ ŞŎǊƛǘ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜǊ Ł 

ƭŀ Ŧƻƛ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƻǳ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ǉǳƛ Ŝƴ ǇǊŜƴƴŜƴǘ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ƻǳ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ƛƭ Ŝǎǘ 

présenté peuvent être convaincus dŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ƻǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ǇŀǊ ŎŜǘ ŞŎǊƛǘ ƻǳ ǎƻƴǘ Ŝƴ 

droit de lui accorder foi. 

¢ƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜƭƻƴ ŎŜǘ ŀǊǊşǘ ŘŜ нлнлΣ ǳƴ ŞŎǊƛǘ ǉǳƛ ƴΩŀŎǉǳƛŜǊǘ ǾŀƭŜǳǊ ǇǊƻōŀƴǘŜ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ 

ƴŜ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ Ŧƻƛ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ Ŝƴ Ǿŀ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ ƭŜ 

destinataire des mentions figurant dŀƴǎ ƭΩŞŎǊƛǘ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŘǳ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ 

ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƳŜǘǘŜǳǊΦ 

Lƭ ǎΩŜƴǎǳƛǘΣ ǇƻǳǊǎǳƛǘ ƭΩŀǊǊşǘ ǇǊŞŎƛǘŞΣ ǉǳΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŞŎǊƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƭΩŀ Şǘŀōƭƛe sait, au 

moment où il impute des prestations non fournies, que cette facture ne peut en réalité être contrôlée parce 

ǉǳΩƛƭ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŜ ƭǳƛ-même le contrôle pour le destinataire. En ce cas, il importe peu de savoir dans quelle mesure 

les ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŦŀŎǘǳǊŞŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ 

ƳŜƴǘƛƻƴǎ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 

CƻǊǘ ŘŜ ŎŜǘ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ Ŝƴ ŀǾŀƛǘ ŘŞŘǳƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ƭƛǘƛƎƛŜǳǎŜ ŘΩƘƻƴƻǊŀƛǊŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŞŎǊƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΣ Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ 

que son destinataire ς la cliente de ƭΩŀǾƻŎŀǘΣ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜǎ ς aurait été dans 

ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳΦ 

Lƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǎǳƛǾƛΦ 

5ŜǾŀƴǘ ƭŀ /ƻǳǊΣ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳΣ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝƴ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ŀ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфс 

du Code pénal. 

[ΩŜȄƛƎŜƴŎŜ Řǳ Ŏƻƴǎǘŀǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜΣ ŀǳ ŎǆǳǊ Řǳ ƳƻȅŜƴΣ ŀ ŞǘŞ ŎǊƛǘƛǉǳŞŜ 

de longue date par plusieurs auteurs49. 

Ceux-Ŏƛ ǎŜ ǎƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ƴŜ ǊŜǾŜƴŀƛǘ Ǉŀǎ Ł ŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ł ŎŜƭƭŜǎ 

ǇǊŞǾǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΣ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ Ŝǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ préjudice. 

Ainsi que le relève Fr. Lugentz, « ǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŧŀƛǘ [du juge] doit demeurer et ώΧϐ la seule 

ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ƭƛǘƛƎƛŜǳȄ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ƳŜƴŜǊ Ł ŜȄŎƭǳǊŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜ 

ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ ŞǘŞ ŀƭǘŞǊŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ ƻǳ Ł ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ ƴǳƛǊŜΦ ώΧϐ Lƭ 

ne suffit donc Ǉŀǎ ώΧϐ ǉǳΩǳƴŜ ŘƻƴƴŞŜ ŞŎǊƛǘŜ ŦŀǳǎǎŜ ƻǳ ŀƭǘŞǊŞŜ ǎƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

mensonger échappe à la condamnation »50. 

Une ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƳƻǊŎŜ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ǎŜ ŘŞǾƻƛƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǊǊşǘ ŘŜ нлнп51 ; la Cour y 

rappelle que le faux en écritures consiste à dissimuler la vérité, dans une intention frauduleuse ou à dessein de 

nuire, soit par des mentions sciemment inexactes, soit en omettant intentionnellement de mentionner certains 

ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŞŎǊƛǘ ǇǊƻǘŞƎŞ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ǳƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜΦ 

9ƭƭŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ǉǳŜ ƭΩŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛȄ ŘΩǳƴ ōƛŜƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ ǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ ŘŜ ǾŜƴǘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 

ƭŀ ǊŞǘǊƻŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ƻŎŎǳƭǘŜ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ŘΩǳƴ ŦŀǳȄ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 

est susceptible de causer un prŞƧǳŘƛŎŜ ŀǳ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƴƛƳŞ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ 

ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŘŜǎǎŜƛƴ ŘŜ ƴǳƛǊŜΦ 

 
48 Voy. not. Cass., 1er décembre 2020, R.G. P.20.0784.N, Pas., 2020, n° 736, et les conclusions de MƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .Φ DE SMET. 
49 Voy. Fr. LUGENTZ, « Faux en écritures authentiques et publiques, en écritures de commerce ou de banque et en écritures privées et usage 
de ces faux », in Les infractions, vol. 4, Les infractions contre la foi publique, Bruxelles, Larcier, 2012, pp. 120 et s. ; J. SPREUTELS, Fr. ROGGEN et 
E. ROGER FRANCE, Droit pénal des affaires, Bruxelles, Bruylant, 2005, p. 220. 
50 Voy. Fr. LUGENTZ, « Faux en écritures authentiques et publiques, en écritures de commerce ou de banque et en écritures privées et usage 
de ces faux », in Les infractions, vol. 4, Les infractions contre la foi publique, op. cit., p. 127. 
51 Voy. Cass., 21 février 2024, R.G. P.23.0276.F. 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
уф κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

!ǳŎǳƴ ƳƻǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ƴŜ Ŏƻƴǎǘŀǘŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ 

Řǳ ǇǊƛȄ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ǉǳŜ ŎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǊŜƴŘǳ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

du vendeur. Le moyen concernait la seule altération de la vérité qui était contestée par le prévenu. 

Il convient de souligner que si, devant la Cour, aucun moyen ne portait sur la question du contrôle possible ou 

non de la facture par son destinataire, celle-Ŏƛ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ ŀōƻǊŘŞe Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜΦ 

!ǳ ǇǊŞǾŜƴǳ ǉǳƛΣ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ ну Ƴŀƛ нлнрΣ ǊŜǇǊƻŎƘŀƛǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ 

ŜƴǘǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǳƴ ŀǾƻŎŀǘ Ŝǘ ǎŀ ŎƭƛŜƴǘŜΣ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ 

ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŞƳƛǎ ǉǳŜ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘ ǉǳŜ ζ ni 

ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мфс Řǳ /ƻŘŜ ǇŞƴŀƭ ƴƛ ŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ ƴΩŜȄƛƎŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩǳƴ ŞŎǊƛǘΣ Ŝǘ ŘƻƴŎ ǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜΣ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎΣ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ son destinataire ». 

[ŀ /ƻǳǊ ǎΩŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ŀƭƛƎƴŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŞƳƛǎŜ ŘŜǇǳƛǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜΦ 5ŞŦƛƴƛǊ 

ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ŀƧƻǳǘŜǊ Ł ƭŀ ƭƻƛ ŘΩƛƴŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ-ci ne contient 

pas. 

[ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀȅŀƴǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦǎ Řǳ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎΣ 

Ł ǎŀǾƻƛǊ ǉǳŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ƭƛǘƛƎƛŜǳǎŜ ǊŜŎƻǳǾǊŀƛǘ ǳƴŜ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ 

dans un écrit protégé par la loi et susceptible de causer un préjudice au destinataire de la facture, le moyen a 

été rejeté. 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250528.2F.1) 

Arrêt du 24 juin 2025 (P.25.0407.N) 

wŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ς /ŀǊŀŎǘŝǊŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ŘΩǳƴŜ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜŎǳŜƛƭ ŘŜ 
la preuve ς Violation irrémédiable du droit à un procès équitable ς Infiltration civile illégale ς Article 6 
ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ς Articles 30 et 
32 du Titre préliminaire du Code de procédure pénale 

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ мн ŦŞǾǊƛŜǊ нлнр ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ DŀƴŘΣ ŎƘŀƳōǊŜ 
correctionnelle. 

Le demandeur invoque trois moyens dans un mémoire annexé au présent arrêt, en copie certifiée 
conforme. 

[ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .ŀǊǘ 5Ŝ {ƳŜǘ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜ ƭŜ ну Ƴŀƛ нлнрΦ 

" ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ мт Ƨǳƛƴ нлнрΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ 9Ǌǿƛƴ CǊŀƴŎƛǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
précité a conclu. 

II. La décision de la Cour 

{ǳǊ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ǎƻǳƭŜǾŞ ŘΩƻŦŦƛŎŜ 

Disposition légale violée : article 6, § 1erΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ 
des libertés fondamentales 

мΦ [ΩŀǊǊşǘ ŘŞŎƭŀǊŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƛǊǊŞƳŞŘƛŀōƭŜ ǇƻǊǘŞŜ ŀǳ ŘǊƻƛǘ 
ŘŜǎ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊǎ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΦ /ŜǘǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǎŜ ŦƻƴŘŜ ǎǳǊ ƭŀ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŘǳ 
ǾǊŀƛǎŜƳōƭŀōƭŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘϥƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴǎ ŎƛǾƛles clandestines et, par conséquent, illégales, en 
dehors du cadre légal, ce qui a porté irrémédiablement atteinte au principe de publicité interne, en 
ŎŜ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘŜǎΦ Lƭ ŀŘƳŜǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ 
ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŀǘǘŜǎǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴǎ ŎƛǾƛƭŜǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ǉǳŜ ƭŜ premier ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ ŀ ŞǘŞ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ŎƻƳƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ ǇǳƴƛǎǎŀōƭŜǎΣ ǉǳΩƛƭ 
ŀ ŞǘŞ Ŧŀƛǘ Şǘŀǘ ŘΩǳƴ ǇƛƭƻǘŀƎŜ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǇŀǊ ƭŀ 59!Σ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ police judiciaire fédérale 
ŘŜ /ƻǳǊǘǊŀƛΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ ǇǳƴƛǎǎŀōƭŜǎΣ ƻǳ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
prises pour protéger le premier ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴŦƛƭǘǊŀƴǘ ŎƛǾƛƭΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ǘƻǳǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ 
ŞǘŞ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Řǳ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜ 
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ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜ ŜǘΣ ǇŀǊ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ƭŜǎ 
ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ƛƳǇǳǘŞŜǎ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊǎ ƻƴǘ ƻǳ ƴƻƴ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǾƻŎŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ŎŜǎ 
derniers le soutiennent. 

2. Cette décision se fonde également sur la constatation que les trois fonctionnaires de police de la 
police judiciaire fédérale de Courtrai ont apparemment, à tout le moins dans les faits, accompagné 
et piloté le premier ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǉǳŜΣ ŘŜ ŦŀŎǘƻΣ ƛƭǎ ƻƴǘ 
ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ǊŜƳǇƭƛ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ птnovies/1, § 1er, 
ŀƭƛƴŞŀ рΣ Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŘŞŎƛŘŞ ǉǳŜ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ces trois 
fonctionnaires est probléƳŀǘƛǉǳŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƭƭŞƎŀƭ ŘŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ 
ƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ƧƻǳƛǊ ŘŜ ƭΩƛƳƳǳƴƛǘŞ ǇŞƴŀƭŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ птnovies/1, § 3, alinéa 2, du Code 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōƭƛƎŞǎ ŘŜ ǎΩŀǳǘƻ-incriminer en tant que témoins. Ce 
ŦŀƛǎŀƴǘΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀŘƳŜǘǘŜƴǘ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇƻǊǘŞ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ Ŝǘ 
au droit effectif des dŞŦŜƴŘŜǳǊǎ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜΣ Řƻƴǘ ǊŜƭŝǾŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ŘŜǎ 
témoins. 

3. [ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǘŀŎƘŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ 
ŀȅŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ǳƴŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƛǊǊŞƳŞŘƛŀōƭŜ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘΩǳƴ ǇǊŞǾŜƴǳ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ŘŞŎƭŀǊŜǊ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ он Řǳ ǘƛǘǊŜ 
préliminaire du Code de procédure pénale. 

пΦ ¦ƴ ǇǊŞǾŜƴǳ ǉǳƛ ŀƭƭŝƎǳŜ ǉǳΩǳƴŜ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Ŝǘ 
ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇƻǊǘŞ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƛǊǊŞƳŞŘƛŀōƭŜƳŜƴǘ Ł ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ Řƻƛǘ ǊŜƴŘǊŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ 
ces allégations et le lien qui les unit sans devoir en fournir la preuve. 

рΦ /ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΣ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ŘΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩǳƴ ǇǊŞǾŜƴǳ ǊŜƴŘ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ƛǊǊŞƳŞŘƛŀōƭŜ ǇƻǊǘŞŜ 
Ł ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ 
Řƻƛǘ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ǳƴŜ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ǉǳŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ 
allégation. 

сΦ [ΩŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǎǘ ŘŞŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞƳƛǎǎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ 
police judiciaire fédérale, en collaboration avec la DEA, ont accompagné le premier défendeur en tant 
ǉǳΩƛƴŦƛƭǘǊŀƴǘ ŎƛǾƛƭΦ [Ŝǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞƧŁ ŜȄǇƻǎŞ Ŏƛ-avant, que ces trois 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜ ƴŜ ŘŜǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜƴǘŜƴŘǳǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ƧƻǳƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƳƳǳƴƛǘŞ 
en raison du caractère illégal dŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōƭƛƎŞǎ ŘŜ ǎΩauto-
ƛƴŎǊƛƳƛƴŜǊΦ /Ŝ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀŘƳŜǘǘŜƴǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƛƭƭŞƎŀƭŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜ ŎƻƳƳŜ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ 
premier ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞΣ ǎŀƴǎ ŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩƻōǘŜƴƛǊΣ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ŎŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜΣ Ǉƭǳǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ŎŜǘ 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ 
alléguée. De plus, la seule circonstance que les fonctionnaires de police auraient pu invoquer leur 
droit au silence ne peut justifier la décision de ne pas les entendre. 

тΦ [ΩŀǊǊşǘ ǉǳƛΣ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ŎƻƴŎƭǳǘ Ł ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŜȄŜǊŎŞŜ Ł ŎƘŀǊƎŜ 
des ŘŞŦŜƴŘŜǳǊǎΣ ǎŀƴǎ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŜƴǘŜƴŘǊŜ ƻǳ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŎƛǘŜǊ Ł 
comparaîǘǊŜ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘŞƳƻƛƴǎ ǎƻǳǎ ǎŜǊƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜ Ł 
ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ Ŝǎǘ ŀƭƭŞƎǳŞ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀƎŜƴǘǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ premier 
ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀƴǘ ŎƛǾƛƭ Ŝǎǘ ƛƭƭŞƎŀƭŜΣ ƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ 

Le contrôle d'office, pour le surplus 

8. Les formalités substantielles ou prescrites à peine de nullité ont été observées et la décision est 
conforme à la loi. 

Par ces motifs, 

La Cour, 

/ŀǎǎŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞΣ ǎŀǳŦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳϥƛƭ ŘŞŎƭŀǊŜ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ǊŜŎŜǾŀōƭŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŀ ǎŀƛǎƛƴŜ ŘŜ 
la juridiction d'appel. 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎŀǎǎŞΦ 

Rejette le pourvoi pour le surplus. 

[ŀƛǎǎŜ ǳƴ ŘƛȄƛŝƳŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ Řǳ ǇƻǳǊǾƻƛ Ł ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩÉtat. 

Réserve le surplus des frais afin qu'il soit statué sur celui-ci par le juge de renvoi. 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
фм κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

wŜƴǾƻƛŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜΣ ŀƛƴǎƛ ƭƛƳƛǘŞŜΣ Ł ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΣ ŎƘŀƳōǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ 

Observations 

[Ŝǎ ǇǊŞǾŜƴǳǎΣ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊǎ Ŝƴ ŎŀǎǎŀǘƛƻƴΣ ǎƻƴǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛǎ Řǳ ŎƘŜŦ ŘΩŀǾƻƛǊ ŎƻƳƳƛǎΣ Ŝƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻŎŀƠƴŜ ƻǳ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ł ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΦ ¦ƴ ŘŜǎ ǇǊŞǾŜƴǳǎ 
ŀ ƛƴǾƻǉǳŞ ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀction publique devant les juges du fond parce qu'il avait été désigné de manière 
illégale par la police fédérale, en collaboration avec des services de police étrangers, comme infiltrant civil en 
vue de recueillir des preuves. Il a notamment demandé à entendre les trois fonctionnaires de la police fédérale 
en qualité de témoins. 

[ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ DŀƴŘ ŞƴǳƳŝǊŜΣ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀǊǊşǘ Řǳ мн ŦŞǾǊƛŜǊ нлнрΣ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŧŀƛǘ Řƻƴǘ ŜƭƭŜ 
ŘŞŘǳƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǎƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Řǳ ǇǊŞǾŜƴǳ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ŜƭƭŜ ŘŞŎƭŀǊŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
irrecevable à l'égard de tous les prévenus, parce que la preuve obtenue illégalement en désignant un infiltrant 
civil entache tous les éléments de preuve du dossier et porte essentiellement atteinte au droit à un procès 
équitable et aux droits de défense de tous les prévenus. Ainsi, le droit des prévenus à un procès équitable est 
irrémédiablement violé. 

[ϥŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ŀ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŘŞŎƛŘŞ ǉǳŜ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎ Ŝǎǘ 
ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƭƭŞƎŀƭ ŘŜ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΣ ƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ƧƻǳƛǊ ŘŜ 
ƭΩƛƳƳǳƴƛǘŞ ǇŞƴŀƭŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ птnoviesκмΣ Ϡ оΣ ŀƭƛƴŞŀ нΣ Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōƭƛƎŞǎ ŘŜ ǎΩŀǳǘƻ-ƛƴŎǊƛƳƛƴŜǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘŞƳƻƛƴǎΦ [ϥŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ǉǳΩƛƭ ŀ ŀƛƴǎƛ 
été porté atteinte aux droits de défense et au droit effectif au contradictoire des prévenus, dont relève 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎΦ 

Par ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ǎŜǳƭǎ ƭŜǎ ǇǊŞǾŜƴǳǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ƭΩŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎΣ Ł ǘƛǘǊŜ 
ŀŎŎŜǎǎƻƛǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭŜǳǊ ŘŞŦŜƴǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƴΩŀǳǊŀƛǘ 
pas été accueillie. Selon le ministèǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀǾŀƛǘ ƴǳƭ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭϥŀǳŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞŜΦ 

Sur le pourvoi du procureur général près la cour d'appel de Gand, la Cour casse ledit arrêt, par un moyen soulevé 
ŘΩƻŦŦƛŎŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭΦ 

¢ƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ ƭŀ /ƻǳǊ ǊŞƛǘŝǊŜ ǎŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ 
ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǘŀŎƘŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŀȅŀƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ǳƴŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ 
ƛǊǊŞƳŞŘƛŀōƭŜ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘΩǳƴ ǇǊŞǾŜƴǳ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ŜƭƭŜ ǇŜǳǘ ŘŞŎƭŀǊŜǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜΣ ǎŀƴǎ 
şǘǊŜ ǘŜƴǳŜ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ он Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΦ /Ŝƭŀ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ŘƛǊŜ ǉǳŜ ƭŀ 
juridiction de jugement doit, en pareille occurrence, déclarer l'action publique irrecevable, à tout le moins dans 
ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜ ǎŜ ŦƻƴŘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇǊŞƳƛǎǎŜǎ ŜȄŀŎǘŜǎΦ [ŀ /ƻǳǊ ǊŞǇŝǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴ 
ǇǊŞǾŜƴǳ ǉǳƛ ŀƭƭŝƎǳŜ ǉǳΩǳƴŜ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ porté 
atteinte irrémédiablement à son droit à un procès équitable doit rendre admissibles ces allégations et le lien qui 
les unit sans devoir en fournir la preuve. 

Par ailleurs, la Cour considère que la juridiction de jugement est censée accomplir pleinement sa mission 
ŘƛǊƛƎŜŀƴǘŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 9ƴ 
effet, compte tenu de sa nature, de sa gravité et de ses conséquences, cette sanction vaut uniquement comme 
ultimum remedium όŜƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎƻǳǊǎύΦ /Ŝƭŀ ǾŜǳǘ ŘƛǊŜΣ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜΣ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ Ł 
ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ Řƻƛǘ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ qu'il puisse raisonnablement être 
ŀŎǉǳƛǎ ǳƴŜ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǾŜƴǳ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ 
ŎƻƳƳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜŎǳŜƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ Şǘŀƛǘ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩǳƴŜ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ƛǊǊŞƳŞŘƛŀōƭŜ ŀ ŞǘŞ ǇƻǊǘŞŜ Ł ǎƻƴ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊocès 
équitable. 

A cet égard, la Cour se réfère implicitement à un arrêt antérieur du 18 mars 201452, lequel décidait que, lorsque 
le juge constate des circonstances empêchant d'intenter ou de continuer les poursuites pénales dans le respect 
Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ƭŀ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ǎΩƛƭ ne 
peut lui-même remédier à la violation. 

9ƴǎǳƛǘŜΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǘŜǎǘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŘƛǉǳŞ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŜǎ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŦŞŘŞǊŀƭŜ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎΦ [ŀ /ƻǳǊ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜΣ ŎŜ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ƭΩŀǊǊşǘ 

 
52 Voy. Cass., 18 mars 2014, R.G. P.13.1407.N, Pas., 2014, p. 739, n° 213. 



 

 

ŀǘǘŀǉǳŞ ŀŘƳŜǘ ǘǊƻǇ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻƭƛŎƛŝǊŜ ŘŞƴƻƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊŞǾŜƴǳǎ Şǘŀƛǘ ƛƭƭŞƎŀƭŜΣ ǎŀƴǎ 
ŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩƻōǘŜƴƛǊΣ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜΣ Ǉƭǳǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ 
ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ ǇƻǳǾŀƛǘ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ ŀƭƭŞƎǳŞŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜ ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ 
invoquer leur droit au silence ne peut justifier la décision de ne pas les entendre. L'arrêt qui, dans ces 
ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ŎƻƴŎƭǳǘ Ł ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŜȄŜǊŎŞŜ Ł ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǇǊŞǾŜƴǳǎΣ ǎŀƴǎ ǇǊŜƴŘǊŜ 
ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜΣ ƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜ Ǉŀǎ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ 

[ŀ /ƻǳǊ ŀ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘ ǎŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜΣ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳƻȅŜƴ ǎƻǳƭŜǾŞ ŘΩƻŦŦƛŎŜΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǊǊşǘ 
du 18 novembre 202553Φ Lƭ ǎϥŀƎƛǎǎŀƛǘ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ non bis in idem ǉǳƛ ŦƛƎǳǊŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
рп ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘϥŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ {ŎƘŜƴƎŜƴΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ ŀǾŀƛǘ 
ŘŞŎƭŀǊŞ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜ ǎŀƴǎ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ǎƛ ǳƴ ƴƻƴ-lieu 
ǇǊƻƴƻƴŎŞ Ł ƭΩétranger pour des faits substantiellement identiques avait été ou non révoqué dans ce pays, avec 
ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩȅ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ǊŞƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇŞƴŀƭŜΦ 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250624.2N.45) 

Arrêt du 16 septembre 2025 (P.25.0771.N) 

Déchéance du droit de conduire tout véhicule à moteur ς Notion de véhicule à moteur ς Trottinette 
électrique ς Article 48, alinéa 1er, 1°, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière ς Acception usuelle ς Erreur de droit invincible 

I. La procédure devant la Cour 

Le pourvoi est dirigé contre un jugement rendu le 8 avril 2025 par le tribunal correctionnel de Flandre 
orientale, division Gand, statuant en degré d'appel. 

Le demandeur invoque trois moyens dans un mémoire annexé au présent arrêt, en copie certifiée 
conforme. 

[ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .ŀǊǘ 5Ŝ {ƳŜǘ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜ ƭŜ р ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнрΦ 

" ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ мс ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнрΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ 9Ǌǿƛƴ CǊŀƴŎƛǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ 
général précité a conclu. 

II. La décision de la Cour 

Sur le premier moyen 

Quant à la première branche : 

1. Le moyen, en cette branche, invoque la violation des articles 30, § 1er, 4°, 38, § 1er, 42 et 48, alinéa 
1er, 1°, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière : le jugement attaqué 
ǇǊƻƴƻƴŎŜ ƭΩŀŎǉǳƛǘǘŜƳŜƴǘ Řǳ deuxième défendeur du chef des préventions D (conduite en dépit de la 
ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пуΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, 1°, de la loi du 16 mars 1968) et E (conduite en 
ŘŞǇƛǘ ŘŜ ƭΩƛƴŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ олΣ Ϡ мer, 4°, de la loi du 16 mars 1968), parce 
que la trottinette électrique dont la vitesse maximale est de 25 kilomètres par heure conduite par le 
deuxième ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ ƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ Ǉŀǎ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŀǳȄ 
dispositions légales indiquées comme étant violées ; le jugement attaqué fonde cette décision sur 
des définitions puisées ou déduites des articles 2.14, 2.15.2, 2°, c), Ŝǘ нΦмс ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ Řǳ мer 

décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière et de l'usage de la 
voie publique (ci-après : CƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜύΣ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛcle 1er de la loi du 21 novembre 1989 relative à 
ƭϥŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŀǳǘƻƳƻǘŜǳǊǎΣ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мΦм ŘŜ 
la Directive 2009/103/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 septembre 2009 concernant 
ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ Ǌesponsabilité civile résultant de la circulation de véhicules automoteurs et le 
ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΣ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мerΣ оϲΣ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ Řǳ но ƳŀǊǎ 
мффу ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оуΣ Ϡ тΣ Ře la loi du 16 mars 1968 relative à la police 
de la circulation routière : il déduit de ces dernières dispositions et définitions que la déchéance du 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ƴŜ ǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇŀǊŎŜ 
que celle-Ŏƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ Code de la route, dans 

 
53 Voy. Cass., 18 novembre 2025, R.G. P.25.0909.N. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250624.2N.45/FR


Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
фо κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

la loi du 21 novembre 1989 et dans la législation relative au permis de conduire, notamment parce 
ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ƭŀ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŎƻƳƳƛǎŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 
déchéance ; ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŀ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ 
ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǇŜƛƴŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǎǶǊŜǘŞΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ Ł ǘƻǳǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł 
ƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭƛŞŜ ŀǳȄ catégories pour lesquelles le permis de conduire peut être retiré ; par 
ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛŦ ǾƛǎŞ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оуΣ Ϡ тΣ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ мфсу ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ Ŝƴ 
ƭΩŜǎǇŝŎŜ Τ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ CƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мer de la loi du 21 novembre 1989, ainsi que les 
dispositions de la Directive 2009/103/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 septembre 2009 
ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŜƳǇƭƻȅŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ 
1968 ; par contre, il y a lƛŜǳ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛƻƴΣ Ł ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜΣ ǎƻǳǎ ǎƻƴ 
acception usuelle ; la trottinette électrique conduite par le deuxième défendeur représente un 
véhicule à moteur au sens habituel du terme. 

2. [ΩŀǊǘƛŎƭŜ олΣ Ϡ мer, 4°, de la loi du 16 mars 1968 punit quiconque conduit un véhicule à moteur alors 
quΩil est atteint dΩun des défauts physiques ou affections déterminés par le Roi conformément à 
lΩarticle 23, § 1er, 3°, ou qu'il nΩa pas satisfait à lΩexamen médical imposé par le Roi dans les cas quΩIl 
détermine.  

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ оуΣ Ϡ мer, alinéa 1er de cette même loi détermine les cas dans lesquels le juge peut prononcer 
la déchéance du droit de conduire un véhicule à moteur à titre de peine accessoire. Cette disposition 
ne fait pas de distinction entre les véhicules à moteur pour lesquels un permis de conduire est requis 
Ŝǘ ŎŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǉǳƛǎΦ 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ пн ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ мфсу ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
prononcée si, à lΩoccasion dΩune condamnation ou d'une suspension de peine ou dΩun internement 
pour infraction à la police de la circulation routière ou pour accident de roulage imputable au fait 
personnel de son auteur, le coupable est reconnu physiquement ou psychiquement incapable de 
conduire un véhicule à moteur. 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ пуΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, 1°, de la loi du 16 mars 1968 punit quiconque conduit un véhicule, un aéronef 
ƻǳ ǳƴŜ ƳƻƴǘǳǊŜ ƻǳ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ǳƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ Ŝƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ 
prononcée contre lui. Cette déchéance peut être prononcée à titre de peine ou pour incapacité 
physique ou psychique de conduire un véhicule à moteur. 

3. Lƭ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŜȄƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞŜ ǇŞƴŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пуΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, 1°, de la loi du 16 mars 1968, de conduire un véhicule à moteur durant la 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ł ƳƻǘŜǳǊΣ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 
requiert ou non d'être titulaire dΩun permis de conduire. 

4. [ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ мфсуΦ /ŜǘǘŜ 
ƴƻǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŞŜ Ł ƭΩŀǳƴŜ ŘŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ Code de la route afin 
ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ мфсуΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜΣ ǎŜƭƻƴ ǎŜǎ ǘŜǊƳŜǎ Ŝƴ ǇǊŞŀƳōǳƭŜΣ ƭŜŘƛǘ ŀǊǘƛŎƭŜ н ƴŜ 
vaut que pour lΩapplication des dispositions de ce même code. Elle ne peut davantage être 
interprétée en se fondant sur des définitions prévues dans une autre législation ayant la même 
finalité, telle que la loi du 21 novembre 1989 ou la législation relative au permis de conduire. Par 
ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǊ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛƻƴ ǎƻǳǎ ǎƻƴ ŀŎŎŜǇǘƛƻƴ ǳǎǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ 
dispositions légales susmentionnées. 

5. Dans son acception usuelle, un véhicule à moteur représente tout véhicule circulant par simple 
ŦƻǊŎŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire par 
une force mécanique permettant au véhicule de se déplacer de manière autonome sans recours à la 
ŦƻǊŎŜ ƳǳǎŎǳƭŀƛǊŜ Řǳ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǘ 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǇŞŘŀƭŀƎŜ ƻǳ ǳƴŜ ŀƛŘŜ Ł ƭŀ ƳŀǊŎƘŜ ƻǳ ŀǳ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΦ [Ŝ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ 
permis de conduire soit requis pour conduire ce véhicule est sans importance. Il importe également 
ǇŜǳ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƻǘƻǊƛǎŞŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴ ŜŦŦƻǊǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǇƻǳǎǎŞŜ 
ƻǳ ǳƴ ǇŀǎΣ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƴ ŀŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ǳƴ ƭŜǾƛŜǊΣ ǳƴŜ ǇŞŘŀƭŜ ƻǳ ǳƴ ōƻǳǘƻƴΦ  

6. Lƭ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ constitue ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ƻǳ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ 
Ŝǎǘ ǾƛǎŞ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΦ 

7. [Ŝ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ǉǳƛ Ŝƴ ŘŞŎƛŘŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛΣ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ōŀǎŜΣ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ƭΩŀŎǉǳƛǘǘŜƳŜƴǘ Řǳ 
deuxième défendeur du chef des préventions D et E, ne justifie pas légalement sa décision. 

Le moyen, en cette branche, est fondé. 

Sur le deuxième moyen : 



 

 

8. [Ŝ ƳƻȅŜƴ ƛƴǾƻǉǳŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тм Řǳ /ƻŘŜ ǇŞƴŀƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ 
ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ŘǊƻƛǘ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŜǊǊŜǳǊ ŞƭǳǎƛǾŜ ŘŜ ŎǳƭǇŀōƛƭƛǘŞ Υ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǊŜƴŘǳ 
à tout le moins admissible que le deuxième défendeur a commis une erreur de droit invincible et que, 
comme toute personne raisonnable et prudente, il pouvait donc avoir supposé pouvoir rouler avec 
une trottinette électrique ; la circonstance que la portée de la loi ne soit pas claire ne constitue pas 
Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘŜƭƭŜ ǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜ Τ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊǳŘŜƴǘŜ ǎŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ƭǳƛ Ŝǎǘ 
ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǘƻǳǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƳŀƴǉǳŜ 
de clarté, alors cette personne doit procéder à une analyse juridique approfondie. 

9. LΩerreur peut uniquement être éluǎƛǾŜ ŘŜ ŎǳƭǇŀōƛƭƛǘŞ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ 
être déduit des circonstances que la personne qui s'en prévaut a agi comme l'aurait fait toute 
personne raisonnable et prudente placée dans la même situation. Le juge apprécie souverainement 
si le prévenu se trouvait dans un état d'erreur invincible.  

La Cour vérifie toutefois si le juge peut inférer lΩexistence d'une erreur invincible des faits qu'il a 
constatés.  

10. [Ŝǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƻƴǘ ŦƻƴŘŞ ƭŜǳǊ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ deuxième défendeur a commis une 
ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎƛǘŞŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ 
que des sources accessibles (parmi lesquelles www.politie.be et www.wegcode.be) indiquent que 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ Şlectrique est systématiquement assimilé à un cycliste et que divers 
ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǇǳōƭƛŞǎ ŀŦŦƛǊƳŜƴǘ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŜǊ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ 
pendant une déchéance du droit de conduire des véhicules à moteur. 

11. La personne déchue du droit de conduire tout véhicule à moteur qui désire circuler avec un 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƴƻƳŜ Řƻƛǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎƛ ŎŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŧŀƛǘ ƻǳ ƴƻƴ ƭΩƻōƧŜǘ 
de la déchéance qui lui est imposée et elle doit, au besoin, recueillir les informations exactes à ce 
propos. Par ailleurs, elle doit être bien consciente que la notion de véhicule à moteur ou de véhicule, 
ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ мфсуΣ ƴŜ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ 
ŘΩŀǳǘǊes réglementations ayant leur propre finalité, comme le Code de la route, la loi du 21 novembre 
мфуф ƻǳ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜΦ bΩȅ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ƻōǎǘŀŎƭŜ ƭŜ ǎƛƳǇƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ 
de véhicule à moteur ou de véhicule soit définie différemment dans diverses législations ou que la 
jurisprudencŜ ƻǳ ƭŀ ŘƻŎǘǊƛƴŜ ǎŜƳōƭŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǾƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŜȄŀŎǘŜ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜ ŘƻǳǘŜ ǉǳƛ ƘŀōƛǘŜ ǳƴ ƧǳƎŜ ŀǇǇŜƭŞ Ł ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎǊŝǘŜ 
de la notion de ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Řŀƴǎ ǳƴ Ŏŀǎ ǇǊŞŎƛǎ ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ ƴΩŞǉǳƛǾŀǳǘ Ǉŀǎ 
Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŜŦ Řǳ ǇǊŞǾŜƴǳΦ 

12. Il en résulte que le jugement attaqué ne peut légalement conclure, sur le fondement des motifs 
ǉǳΩƛƭ ŎƻƳǇƻǊǘŜΣ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŜŦ Řǳ deuxième défendeur. 

Le moyen est fondé. 

Sur les griefs, pour le surplus :  

13. Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ƎǊƛŜŦǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞǘŜƴŘǳŜΣ ƴƛ 
une cassation sans renvoi.  

Le contrôle d'office, pour le surplus 

14. Les formalités substantielles ou prescrites à peine de nullité ont été observées et la décision est 
conforme à la loi. 

Par ces motifs, 

La Cour, 

/ŀǎǎŜ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŀǘǘŀǉǳŞ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ƭΩŀŎǉǳƛǘǘŜƳŜƴǘ Řǳ deuxième défendeur du chef des 
préventions D et E. 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎŀǎǎŞΦ  

Rejette le pourvoi pour le surplus. 

[ŀƛǎǎŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩÉtat. 

Réserve le surplus des frais afin qu'il soit statué sur celui-ci par le juge de renvoi.  

Renvoie la cause, ainsi limitée, au tribunal correctionnel de Flandre orientale, siégeant en degré 
d'appel, autrement composé. 



Quelques arrêts de la Cour 
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H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Observations 

En la cause à ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞΣ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ǾƛŎǘƛƳŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ 
ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ !ǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƭŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ 
du droit de conduire tout véhicule à moǘŜǳǊ Ŝǘ ŎŜΣ ǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оуΣ Ϡ мer, de la loi du 16 mars 1968 
relative à la police de la circulation routière όŁ ǎŀǾƻƛǊ Ł ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǇŜƛƴŜ Řǳ ŎƘŜŦ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
ǊƻǳƭŀƎŜύ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пн ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ όŁ ǎŀǾƻƛǊ à titre de mesure de sûreté prononcée pour incapacité 
physique ou psychique de conduire un véhicule à moteur). Le conducteur était notamment poursuivi du chef 
ŘΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ Ł ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ пуΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, 1°, de la même loiΣ ǉǳƛ Ǉǳƴƛǘ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǘŀƴǘ Ŝƴ ŘŞǇƛǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƘŞŀƴŎŜ ǉǳΩŜƴ 
dépit de l'incapacité physique. 

La question était de savoir si, durant la déchéance du droit de conduire tout véhicule à moteur, une personne 
peut conduire une trottinette électrique (en soi réglementaire). À cet égard, il y a lieu de déterminer si une 
ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ŀǳ ǎŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пуΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, de la loi du 16 mars 
1968 précitée.  

[Ŝ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ŀ ǇǊƻƴƻƴŎŞ ƭΩŀŎǉǳƛǘǘŜƳŜƴǘ Řǳ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ŦƻƴŘŞΣ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŞƎŀƭŜǎ ǉǳΩƛƭ ŞƴƻƴŎŜΦ Lƭ ŀ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳΩŜƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ la réglementation manque à ce point de clarté que le conducteur a commis 
ǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭ ǇƻǳǾŀƛǘ ǊƻǳƭŜǊ ƻǳ ƴƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǉǳƛ ƭǳƛ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǎŞŜΦ [ŀ Cour se prononce autrement à cet égard.54 

Notre législation ne propose pas une définition uniforme de la notion de véhicule à moteur. Cela dépend de la 
finalité différente des réglementations qui comportent cette notion. À ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł 
moteur au sens de la loi 21 novembre 1989 relative à lΩassurance obligatoire de la responsabilité en matière de 
véhicules automoteurs ou la législation relative au permis de conduire ne sΩaccordent pas nécessairement sur la 
notion de véhicule à moteur figurant dans le Code de la route. De plus, les définitions du Code de la route ne 
peuvent simplement şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ Ł ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мс ƳŀǊǎ мфсу ŎŀǊΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǇǊŞŀƳōǳƭŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ Code de 
la route, ces définitions sont explicitement prévues « pour l'application des dispositions du présent règlement ». 
Par contre, la loi du 16 mars 1968 ne comporte pas de propre définition de la notion de véhicule à moteur. 

tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŞŎƛŘŜ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пуΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, 1°, de la loi du 16 
mars 1968, la notion de véhicule à moteur doit comprise dans son acception usuelle. La Cour définit cette notion 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩƛƭ ǎǳƛǘ Υ « sous son acception usuelle, un véhicule à moteur représente tout véhicule circulant par simple 
ŦƻǊŎŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ƳƻǘŜǳǊ Ł ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ƳƻǘŜǳǊ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire par une force 
mécanique permettant au véhicule de se déplacer de manière autonome sans recours à la force musculaire du 
ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊΣ Ł ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊŎŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǉǳƛ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǇŞŘŀƭŀƎŜ 
ou une aide à la marche ou au démarrage ». [Ŝ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǎƻƛǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ŎŜ 
ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ŝǎǘ ǎŀƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΦ Lƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƻǘƻǊƛǎŞŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ 
ǳƴ ŜŦŦƻǊǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǇƻǳǎǎŞŜ ƻǳ ǳƴ ǇŀǎΣ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩŜƴ ŀŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ǳƴ ƭŜǾƛŜǊ, une pédale ou un 
ōƻǳǘƻƴΦ Lƭ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ constitue ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ƻǳ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǾƛǎŞ 
Ŝƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ Ŝǎǘ ŎŀǎǎŞ ǎǳǊ ŎŜ ǇƻƛƴǘΦ 

Il restait donc à apprécier le deuxième motif, indépendant, par lequel le jugement attaqué a prononcé 
ƭΩŀŎǉǳƛǘǘŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 
cause élusive de culpabilité rarement accueillie. Sur ce point, le jugement attaqué ne résiste pas au test marginal 
ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ Υ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ Ŝǘ ǇǊǳŘŜƴǘŜ ǉǳƛ ŘŞǎƛǊŜ ŎƛǊŎǳƭŜǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘƻǘŞ ŘΩǳƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
ŀǳǘƻƴƻƳŜ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǾƛƻƭŜ ǇŀǎΣ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀƴǘ avec ce véhicule, la déchéance du droit de 
ŎƻƴŘǳƛǊŜ ǘƻǳǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł ƳƻǘŜǳǊ ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎŞŜΦ bΩȅ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ƻōǎǘŀŎƭŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Ł 
moteur soit définie différemment dans diverses réglementations ou que la jurisprudence ou la doctrine 
ǎŜƳōƭŜƴǘ ŘƛǾƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŜȄŀŎǘŜ ŘŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜ ŘƻǳǘŜ ǉǳƛ ƘŀōƛǘŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǉǳŀƴǘ 
Ł ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŜȄŀŎǘŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ ƴΩŞǉǳƛǾŀǳǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ƛƴǾƛƴŎƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎƘŜŦ ŘΩǳƴ ǇǊŞǾŜƴǳΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩŀǊǊşǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŀǎǎŞ ǎǳǊ ŎŜ ǇƻƛƴǘΦ 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250916.2N.3) 

 
54 Voy. également, e.a., Cass., 16 septembre 2025, R.G. P.25.0771.N, Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŜ aƻƴǎƛŜǳǊ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .Φ DE SMET ; St. VAN 

OVERBEKE, « De e-step: soms een motorvoertuig, soms ook niet », R.W., 2025-26, p. 242. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20250916.2N.3/FR


 

 

Arrêt du 1er octobre 2025 (P.25.0293.F-P.25.0813.F) 

1. Droit à un procès équitable ς Preuve en matière pénale ς Utilisation des déclarations incriminantes 
non-ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƻƳǇŀǊǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŝǎ ς Admissibilité ς Critères 
ŞƴƻƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ ς IƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŜ ǘŞƳƻƛƴ Ł 
ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ς Conséquences sur la recevabilité des poursuites et le droit à un procès équitable ς Moment 
ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ƧǳƎŜ Řǳ ŦƻƴŘ 

2. Droit à un procès équitable ς Preuve en matière pénale ς Droit de faire entendre un témoin à charge 
Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŘŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ς Uǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ƛƴŎǊƛƳƛƴŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƻƳǇŀǊǳ 
pendant le procès ς IƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŜ ǘŞƳƻƛƴ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ς Déclaration du témoin 
constituant le fondement unique ou déterminant du verdict de culpabilité ς Conséquences ς Obligation 
ŘΩŞƴƻƴŎŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴŎǊŝǘŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ ς Vérification par la Cour de 
cassation 

I. La procédure devant la Cour 

Les pourvois sub I. à VI. sont dirigés contre les arrêts interlocutoires rendus les 2 décembre 2024 sous 
les numéros 7146, 7147 et 7149, et 10 janvier 2025 sous le numéro 219 ainsi que contre les arrêts de 
motivation et de condamnation rendus les 28 et 29 janvier 2025 sous les numéros 669 et 719 par la 
coǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-Capitale. 

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ ǎǳō ±LLΦ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŎƛǾƛƭ ǊŜƴŘǳ ƭŜ р Ƴŀƛ нлнр ǇŀǊ ƭŀŘƛǘŜ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΦ 

Le demandeur invoque quatre moyens dans un mémoire annexé au présent arrêt, en copie certifiée 
conforme. 

[ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 5ŀƳƛŜƴ ±ŀƴŘŜǊƳŜŜǊǎŎƘ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜ ƭŜ мн Ƨǳƛƴ нлнрΦ 

[Ŝǎ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŘŞǇƻǎŞΣ ƭŜ мн ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнрΣ ǳƴŜ ƴƻǘŜ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ǇŀǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
1107, alinéa 3, du Code judiciaire. 

" ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ мer ƻŎǘƻōǊŜ нлнрΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ CǊŞŘŞǊƛŎ [ǳƎŜƴǘȊ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
précité a conclu. 

II. La décision de la Cour 

A. Sur la jonction des deux causes : 

1. Les arrêts attaqués par les pourvois sub I. à VI. statuent respectivement sur la légalité des 
poursuites, la liste des témoins à entendre, un incident, la culpabilité du demandeur et la peine qui 
ƭǳƛ Ŝǎǘ ƛƴŦƭƛƎŞŜΣ Ŝǘ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ р Ƴŀƛ нлнрΣ ŀǘǘŀǉǳŞ ǇŀǊ ƭe septième pourvoi, statue sur les actions civiles 
exercées, en raison du même crime, par les défendeurs contre le demandeur. 

[Ŝǎ ŘŜǳȄ ŎŀǳǎŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǳƴ ƭƛŜƴ ŘŜ ŎƻƴƴŜȄƛǘŞ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜǎ 
conjointement. 

Il y a lieu de joindre les pourvois inscrits au rôle général sous les numéros P.25.0293.F et P.25.0813.F. 

.Φ {ǳǊ ƭŜ ǇƻǳǊǾƻƛ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘƻƛǊŜ ǊŜƴŘǳ ƭŜ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнп Υ 

Sur le premier moyen : 

2. Le moyen est pris de la violation des articles 6.1, 6.3, d), et 13 de la Convention de sauvegarde des 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ 
droit relatif au respect des droits de la défense. 

Lƭ ǊŜǇǊƻŎƘŜ ŀǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊΣ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘƻƛǊŜΣ ǊŜƧŜǘŞ ƭŀ 
ŘŞŦŜƴǎŜ ǉǳƛ Ǉƻǎǘǳƭŀƛǘ ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ŘŞŎŝǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ Řƻƴǘ 
les déclarations devaient être considérées comme déterminantes pour statuer sur la culpabilité de 
ƭΩŀŎŎǳǎŞΦ Lƭ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƳşƳŜ ƎǊƛŜŦ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎǳōǎƛŘƛŀƛǊŜ ŘΩƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ 
ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ŘŜ ŎŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎΦ Lƭ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ƭŜ 
caractère décisif de ces déclarations pour justifier le verdict de culpabilité. 

3. En vertu des articles 6.1 et 6.3, d), de la Convention, toute personne a droit à ce que sa cause soit 
entendue équitablement par un tribunal qui décidera du bien-fondé de toute accusation en matière 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
фт κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

pénale dirigée contre elle. Tout accusé a droit notamment à interroger ou faire interroger les témoins 
à charge. 

9ǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ омсΣ ŀƭƛƴŞŀ мerΣ Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳϥǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳƛ ŀ 
ŞǘŞ ŎƛǘŞ ƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƞǘ ǇŀǎΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ǇŜǳǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ce témoin recueillies au cours de l'instruction, même si elles ont été faites sous serment. 

пΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ сΦм Ŝǘ сΦоΣ ŘύΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ 
ƛƴŎǊƛƳƛƴŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƻƳǇŀǊǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ procès sont utilisées à titre de preuves 
ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǘǊƻƛǎ ŞǘŀǇŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ 

- ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŀƛǘ ǳƴ ƳƻǘƛŦ ǎŞǊƛŜǳȄ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ƭŀ ƴƻƴ-ŎƻƳǇŀǊǳǘƛƻƴ Řǳ ǘŞƳƻƛƴ ŜǘΣ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ 
à titre de preuve de sa déposition, 

- si la déposition du témoin absent a constitué le fondement unique ou déterminant de la 
condamnation, et 

- ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŀƛǘ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎΣ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎ 
pour contrebalancer les ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŎŀǳǎŞŜǎ Ł ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ 
ǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜΦ 5Ŝ ǘŜƭǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
notamment consister en la production d'éléments de preuve objectifs venant appuyer ou corroborer 
le contenu des déclarations faites au stade de l'instruction. 

рΦ Lƭ ǎΩŜƴǎǳƛǘ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƳŜƴŜǊΣ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ƭΩƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ Ł ŎƘŀǊƎŜ ƴΩŜǎǘ 
pas, en elle-ƳşƳŜΣ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ ƻǳ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ 
ƭΩŀŎŎǳǎŞ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩǳǎŀƎŜ Ǉŀr le juge des déclarations écrites des témoins 
ŀōǎŜƴǘǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ ƳşƳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜǎΣ ƴΩŜƳǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜΣ Ŝƴ ƭǳƛ-même, la 
ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ 
Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ƴΩŜȄŎƭǳǘ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǎƻƛǘ ǘŜƴǳΣ ƻǳǘǊŜ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭŀ 
ŘŞŦŜƴǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞΣ ŘΩŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŞƎŀǊŘ ŀǳȄ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ǾƛŎǘƛƳŜǎΦ 

Le juge apprécie à la lumière de chacun des critères énoncés par la Cour européenne des droits de 
ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ Řǳ 
témoin ayant fait des déclarations à charge. 

aŀƛǎ ŎΩŜǎǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜΣ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǳ ŦƻƴŘ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ŘŜ 
ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ŀōǎŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ 
ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǳƭǇŀōƛƭƛǘŞ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ part, de vérifier si des éléments compensateurs 
ǎǳŦŦƛǎŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƻŦŦŜǊǘǎ Ł ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊŜōŀƭŀƴŎŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ 
ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇǊŜǳǾŜΦ 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜΣ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ ŜŦŦŜŎǘƛŦ ǇǊŞǾǳ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мо ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴΣ Ŝƴ Ŏŀǎ 
de violation des droits protégés par celle-ci, autorise-t-ƛƭ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎǳǎŞ Ł ƛƴǾƻǉǳŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 
ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ ǉǳΩƛƭ ŜǎǘƛƳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘǎΣ Řŝs la comparution devant la juridiction saisie de la 
ŎŀǳǎŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ŎŜǘǘŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŀƭƭŞƎǳŞŜ Ŝǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǳƴŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ 
adéquate, ce qui implique la possibilité pour le juge de statuer avant les débats au fond. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƴƛ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мо ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴƛ ǎŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ сΦм Ŝǘ сΦоΣ ŘύΣ ƴΩƻōƭƛƎŜƴǘ ƭŜ ƧǳƎŜ ǎŀƛǎƛ in limine 
litis ŘΩǳƴ ƎǊƛŜŦ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Ł ƭΩŜȄŀƳƛƴŜǊ Řŝǎ ŎŜ ƳƻƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ŝƴ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴœŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǳƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŞƭŞƳŜƴǘ 
Ł ŎƘŀǊƎŜΣ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳƛ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŞ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ 
ǇŀǊǘΣ Ŝƴ Şƴƻƴœŀƴǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ ŀǇǘŜǎ Ł ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜ 
sǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŘŞǇƻǎƛǘƛƻƴǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ŀŘǾŜƴƛǊ ǉǳΩŁ ŎŜ 
ǎǘŀŘŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des critères énoncés par la Cour européenne des droiǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

Dès lors, à cet égard, le moyen manque en droit. 

сΦ !ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŀ ǇǊƻŎŞŘŞΣ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нтуbis du Code 
ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΣ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘŀƳŜ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ ŀǳ ŦƻƴŘΣ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ 
ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŞŎŞŘŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƭΩȅ ƛƴǾƛǘŀƛǘΦ 

[ΩŀǊǊşǘ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ŀŎŎǳǎŞǎ Ł 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜƳŜǳǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 

Dans cette mesure, le moyen manque en fait. 



 

 

тΦ [ΩŀǊǊşǘ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩŁ ŎŜ ǎǘŀŘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΣ ƛƭ ƴΩŀǇǇŀǊŀƞǘ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŀƭƭŞƎǳŞŜǎ ǇŀǊ 
ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
ŎƻƳǇŜƴǎŞŜǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴs desdits témoins, combinée à 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ǊŜǎǘŜ Ł ŀǊǊşǘŜǊΣ ƻǳǘǊŜ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜǎ 
ǘŜƴŀƴǘ Ł ƭΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ŘƻƴƴŜǊ ŀǳ ƧǳǊȅ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ŦƻǊŎŜ ǇǊƻōŀƴǘŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ 
ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻƴǘǊŜŘƛǘΣ Ŝǘ ŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƛƻƴ ǉǳΩƻŦŦǊŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭΩŀǊǊşǘ ŞƴƻƴŎŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŞŎŞŘŞǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
ǎŜǳƭǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƛƴŎǊƛƳƛƴŜǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ƴǳƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇǊŞƧǳƎŜǊ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ déclarations des 
personnes qui seront appelées à témoigner sous serment, de manière contradictoire. 

Et en réponse à la défense subsidiaire tendant à faire écarter les déclarations écrites des témoins 
ŀōǎŜƴǘǎΣ ƭΩŀǊǊşǘ ŞƴƻƴŎŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴ ŀ ǊŜŦǳǎŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘǊƻƛǘ Ł 
ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎΣ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ 
ŜƴǘŜƴŘǊŜ ǳƴ ǘŞƳƻƛƴ Ł ŎƘŀǊƎŜ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀōǎƻƭǳΣ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ŞƳŀƴŀƴǘ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎ Ł 
charge décédés ne sont pas nulles. 

!ƛƴǎƛΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŀ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƛǊǊŜŎŜǾŀōƭŜǎ Ŝǘ 
que les déclarations écrites des témoins absents ne devaient pas être écartées. 

À cet égard, le moyen ne peut être accueilli. 

уΦ 9ƴŦƛƴΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǊŞŦŝǊŜ Ł ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнпΣ 
et soutient que les déclarations des témoins à charge décédés auraient dû être tenues pour 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜǎ ǎŜǳƭǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ à charge et que les circonstances 
ŞǾƻǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŀǇǘŜǎ Ł ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŜǎ 
ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŜƴƎŜƴŘǊŞŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜΣ ǇŀǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ǎǳǎŘƛǘǎΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ŎǊƛǘƛǉǳŜ 
ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŧŀƛǘ Řǳ ǇǊŞǎident. 

Dans cette mesure, le moyen est irrecevable. 

Sur le quatrième moyen : 

9. Le moyen est pris de la violation des articles 6.1, 6.3, d), et 13 de la Convention de sauvegarde des 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ Ŝǘ мнт Ŝǘ нфн Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ 
méconnaissance du principe général du droit relatif au respect des droits de la défense. 

Le demandeur soutient que le président, Madame A. L., a déjà connu de la cause en une autre qualité, 
ŀȅŀƴǘΣ ƭŜ нф ŀǾǊƛƭ нлмпΣ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ǊŜƴŘǳ ƭΩŀǊǊşǘ ƭŜ ǊŜƴǾƻȅŀƴǘ ŘŜǾŀƴǘ 
ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŀǳ ƳƻǘƛŦ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŀƛǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎǳǎŜǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘ ŘΩ9Φ IΦ 

млΦ aŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ǇŀǊ ǳƴ ŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ Řǳ о ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмфΣ ǇǳōƭƛŞ ŀǳ Moniteur belge le 18 novembre 
нлмфΣ ǉǳŜ aŀŘŀƳŜ !Φ [Φ ŀ ŞǘŞ ƴƻƳƳŞŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ 
ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘŜ ŀǳ ōŀǎ ŘŜǎ ŀǊǊşǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘƛŦŦŝǊŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ζ aŀŘŀƳŜ [Φ », 
ǊŜǇǊƛǎŜ ǎƻǳǎ ƭΩŀǊǊşǘ ǎǳǎǾƛǎŞ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōre des mises en accusation. 

5ΩƻǴ ƛƭ ǎŜ ŘŞŘǳƛǘ ǉǳŜ ζ aŀŘŀƳŜ [Φ ηΣ ǉǳƛ ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴǾƻȅŜǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŘŜǾŀƴǘ 
ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ƴŜ ǎΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ǇŀǊ Ł aŀŘŀƳŜ !Φ [ΦΣ ǉǳƛ ŀ ǇǊŞǎƛŘŞ ƭŜǎ ŘŞōŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŀȅŀƴǘ 
ƧǳƎŞ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ǉǳƛ ŀΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ǊŜƴŘǳ ƭΩŀǊǊşt attaqué. 

Le moyen manque en fait. 

[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ 

11. Les formalités substantielles ou prescrites à peine de nullité ont été observées et la décision est 
conforme à la loi. 

/Φ {ǳǊ ƭŜ ǇƻǳǊǾƻƛ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ǊŜƴŘǳ ƭŜ ну ƧŀƴǾƛŜǊ нлнр Υ 

Sur le deuxième moyen : 

Quant à la première branche : 

Sur la fin de non-ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƻǇǇƻǎŞŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ Ŝǘ ŘŞŘǳƛǘŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ǎƻƴ ŜȄŀƳŜƴ ŜȄƛƎŜǊŀƛǘ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ 
ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŧŀƛǘ Υ 

мнΦ [ΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ƳƻȅŜƴ ŜȄƛƎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ǾŞǊƛŦƛŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ǎƛΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞΣ ƭŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴŘŀƳƴŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǘŞƳƻƛƴǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ 
ƛƴǘŜǊǊƻƎŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŜǘΣ Řŀƴǎ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ǎƛ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
ǉǳŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ Ŝǎǘ ŎƻǳǇŀōƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜ ǎǳǊ ǎŜƳōƭŀōƭŜǎ 
témoignages. 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
фф κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

tŀǊŜƛƭ ŜȄŀƳŜƴ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ƭŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƴŜ ǊŜǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ǎΩƛƳƳƛǎŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ Řǳ 
fond de la cause. 

La fin de non-recevoir ne peut dès lors être accueillie. 

13. Le moyen est pris de la violation des articles 6.1, 6.3, d), et 13 de la Convention de sauvegarde 
ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎΣ Ŝǘ онс Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ ŀƛƴǎƛ 
que de la méconnaissance du principe général du droit relatif au respect des droits de la défense. 

Il soutient que la décision rendue sur la culpabilité du demandeur repose de manière déterminante, 
ǎƛƴƻƴ ǳƴƛǉǳŜΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǘŞƳƻƛƴǎ ŘŞŎŞŘŞǎ .Φ Ŝǘ !ΦΣ ƭǳŜǎ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ǎŀƴǎ 
ǉǳΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƴƛ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇƛŝŎŜ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ƭŜǎŘƛǘǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ŀƛǘ 
ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ 
occasionnées à la défense en raison de ces circonstances. 

мпΦ !ƛƴǎƛ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŞƴƻƴŎŞ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳƻȅŜƴΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ƳƻǘƛŦ ǾŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ 
ƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ǳƴ ǘŞƳƻƛƴ Ł ŎƘŀǊƎŜ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜ 
fondement unique ou déterminant du verdict de culpabilité, il y a lieu de vérifier si des éléments 
compensateurs suffisants ont été offerts pour contrebalancer les difficultés ainsi causées à la défense 
ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇǊŜǳǾŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ 
ensemble. 

La Cour vérifie si le juge a fait une exacte application des critères susvisés, énoncés par la Cour 
ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ 

9ƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎŜǘ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ŀǊǘƛŎƭŜǎ сΦм Ŝǘ сΦоΣ ŘύΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
statuant sur la culpabilité, sans que la défense ait pu interroger ou faire interroger un tel témoin, il y 
a donc lieu de vérifier si les déclarations non contradictoires faites par ce dernier à un stade antérieur 
de la procédure ont constitué le fondement unique ou déterminant de la condamnation. 

" ŎŜǘǘŜ ŦƛƴΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘΩŀǾƻƛǊ ŞƎŀǊŘ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ŀ ŀŎŎƻǊŘŞŜ Ł ŎŜǎ ŘƛǊŜǎ ǇŀǊƳƛ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des motifs qui justifient sa décision. Ainsi, la seule référence faite à une telle déclaration dans les 
motifs ne suffit pas à considérer celle-Ŏƛ ŎƻƳƳŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǎŜ 
ŦƻƴŘŜ ǎǳǊ ŘΩŀǳtres éléments de preuve déterminants. 

9ǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ƴϥŀ Ǉǳ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŞ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ǎƻƴǘ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜǎΣ ƭŜ ƧǳƎŜ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩŞƴƻƴŎŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴŎǊŝǘŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 
ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎΦ 

мрΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘΣ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎƻƴƴǳ ŎƻǳǇŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘ ŘΩ9Φ IΦ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƳƻǘƛŦǎ 
suivants : 

- le témoin A. a contacté les enquêteurs le 30 mars 2007 pour les informer de liens entre le 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ƳŜǳǊǘǊŜ ŘΩ9Φ IΦ Τ 

- dans sa déclaration du 5 avril 1990, lue en audience publique, le témoin B. a indiqué que le 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ŀƎŜƴǘ ŀŎǘƛŦ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΣ Şǘŀƛǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŀǎǎŀǎǎƛƴǎ ŘΩ9Φ IΦ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŀƎƛ ǎǳǊ ƻǊŘǊŜ ŘŜ 
B. S. ; 

- les déclarations du témoin B. qui a plusieurs fois désigné le demandeur et le coaccusé V., ont été 
recueillies à un moment proche des faits et dans un contexte de secret garanti pour ce témoin, qui 
ƴΩŀǾŀƛǘ ŀǳŎǳƴŜ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩƛƳǇƭƛǉǳŜǊ Ł ǘƻǊǘ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ Ǉersonne en vue à Belgrade et dont des 
ƛƴŘƛŎŜǎ ǘŜƴŘŜƴǘ Ł ƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŜƴǘǊŜǘŜƴŀƛǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ Τ 

- le demandeur apparaît en première place sur une liste de contacts du témoin B. et il fait partie de 
la liste des criminels cités par ce policier ; 

- selon un témoin entendu lors des débats, le demandeur fréquentait le casino du coaccusé V. et ce 
ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ŀǳŘƛǘ ǘŞƳƻƛƴ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ζ ǎΩƻŎŎǳǇŀƛǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜǎ η Τ ƭŜ ǘŞƳƻƛƴ 
a ajouté que le demandeur était un personnage parmi les plus « hauts en couleur à cette époque », 
que ses activités étaient liées aux services de sûreté yougoslaves et que le coaccusé V. lui a déclaré 
avoir participé à plusieurs opérations avec le demandeur dans ce cadre. Ce témoin, enfin, avait 
déclaré au juge ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ƛƴǎŞǇŀǊŀōƭŜ ŘŜ ±ΦΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ 
ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řǳ ƳŜǳǊǘǊŜ ŘΩ9Φ IΦ Τ 

- ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ȅƻǳƎƻǎƭŀǾŜ ǊŜǇǊŜƴŘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ 
laquelle le meurtre a été commis par le demandeur et le coaccusé V. ; 



 

 

- B. S., agent du service susvisé, a déclaré connaître le nom des deux personnes ayant tué E. H., mais 
ƛƭ ŀ ŀƧƻǳǘŞ ƴŜ Ǉŀǎ ǾƻǳƭƻƛǊ ƭŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊΣ ŎŀǊ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ζ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ηΣ ƭΩŀǊǊşǘ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Şǘŀƛǘ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǳƴŜ ζ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ Ǿue à Belgrade » ; 

- ŀǇǊŝǎ ƭΩŞŎƘŜŎ ŘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ .Φ {ΦΣ ƛƭ Şǘŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŎŜǘǘŜ ŦƻƛǎΣ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ 
Ł ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŦƛŀōƭŜǎΣ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ ŎƻŀŎŎǳǎŞ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘΣ Ł ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦΣ ǉǳƛ Ŧǳǘ 
par ailleurs atteint ; 

- les tentatives du demandeur de minimiser ses rapports avec le coaccusé V., le témoin B. et les 
services secrets yougoslaves manquent de vraisemblance, au vu des éléments susvisés. 

мсΦ Lƭ ǎŜ ŘŞŘǳƛǘ ŘŜ ŎŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŁ ǘƻǳǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǘŞƳƻƛƴ .ΦΣ ƧǳƎŞŜǎ ŦƛŀōƭŜǎ 
ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ƻƴǘ ǊŜǾşǘǳ ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǎǘ 
ŎƻǳǇŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘΦ 

aŀƛǎ ƛƭ ƴŜ ǊŜǎǎƻǊǘ ƴƛ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƴƛ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ǇƛŝŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ /ƻǳǊ ǇǳƛǎǎŜ ŀǾƻƛǊ ŞƎŀǊŘΣ ǉǳŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩŜȄƛƎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ сΦм Ŝǘ сΦоΣ ŘύΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 
ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ, aient été appliqués. Il ne découle notamment pas de 
ƭΩŀǊǊşǘ ƻǳ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǉǳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀƴƴƻƴœŀƛǘ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнпΣ ǊŜƴŘǳ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нтуbis Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΣ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜ Ŏƻƴǎƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŀvertissement susdit au jury, ait été appliquée. 

Le moyen est fondé. 

9ǘ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ōǊŀƴŎƘŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ 
plus étendue ou sans renvoi. 

{ǳǊ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ 

17. Le moyen entraînant l'annulation de la décision sur la culpabilité, la cassation s'étend à l'ensemble 
des débats ainsi qu'à la déclaration du jury. 

tŀǊǘŀƴǘΣ ƻǳǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǊǊşǘ ǇŞƴŀƭ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀƴŘŜƳŜƴǘ 
ŘΩŀǊǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜΣ ƭŀ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ǎΩŞǘŜƴŘ ŀǳȄ ŀǊǊşǘǎ ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘƻƛǊŜǎ ǊŜƴŘǳǎ ƭŜǎ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнп 
sous les numéros 7147 et 7149, et 10 janvier 2025 sous le numéro 219. 

муΦ 9ǘ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Řŝǎ ƭƻǊǎ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ƳƻȅŜƴΣ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ мл ƧŀƴǾƛŜǊ нлнрΣ 
ƴƛ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎ Řǳ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ƳƻȅŜƴΣ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƴŜ ǎŜǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ 
plus étendue ou sans renvoi. 

D. Sur le pourvoi formé contre les décisions rendues sur les actions civiles exercées contre le 
demandeur par les défendeurs : 

мфΦ [ŀ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƴŘǳŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŜȄŜǊŎŞŜ Ł ŎƘŀǊƎŜ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŜƴǘǊŀƞƴŜ 
ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ǊŜƴŘǳŜǎΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩŀǊǊşǘ оофсΣ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŎƛǾƛƭŜǎ ŜȄŜǊŎŞŜǎ 
contre lui par les défendeurs, qui sont la conséquence de la première. 

Par ces motifs, 

La Cour, 

Joint les causes inscrites au rôle général sous les numéros P.25.0293.F et P.25.0813.F ; 

!ƴƴǳƭŜ ƭŜǎ ŘŞōŀǘǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƧǳǊȅ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭΩŀŎŎǳǎŞ !Φ 5Φ Τ 

Casse les arrêts attaqués, interlocutoires, de motivation, de condamnation et civil, rendus les 2 
décembre 2024 sous les numéros 7147, sauf en ce que cet arrêt décide de joindre les causes relatives 
au demandeur et à un coaccusé, et 7149, 10 janvier 2025 sous le numéro 219, 28 et 29 janvier 2025 
ǎƻǳǎ ƭŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ссф Ŝǘ тмфΣ Ŝǘ р Ƴŀƛ нлнр ǎƻǳǎ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ оофсΣ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘŜ 
ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-/ŀǇƛǘŀƭŜ ƻǳ ǇŀǊ ǎƻƴ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ ŘΩ!Φ 5Φ Τ 

wŜƧŜǘǘŜ ƭŜ ǇƻǳǊǾƻƛ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ н ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнп ǎƻǳǎ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ тмпс Τ 

hǊŘƻƴƴŜ ǉǳŜ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘ ǎŜǊŀ ǘǊŀƴǎŎǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘŜ 
ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ-Capitale et que mention du présent arrêt sera faite en 
marge des décisions cassées ; 

/ƻƴŘŀƳƴŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŀǳ ǎŜǇǘƛŝƳŜ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ǎǳǊǇƭǳǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ȅ ǎƻƛǘ ǎǘŀǘǳŞ ǇŀǊ ƭŀ 
juridiction de renvoi ; 

wŜƴǾƻƛŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜΣ ŀƛƴǎƛ ƭƛƳƛǘŞŜΣ Ł ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ .Ǌŀōŀƴǘ ǿŀƭƭƻƴΦ 



Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
млм κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Observations 

[ΩŀǊǊşǘ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘǎΦ 

Un accusé était poursuivi pour avoir commis, en 1990, un assassinat à Bruxelles. [ΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞΣ ǎƻǳǇœƻƴƴŞ ŘΩŀǾƻƛǊ 
ŀƎƛ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊΣ avait été mis en cause par deux personnes dont 
les propos avaient été recueillis ŘǳǊŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όƭΩǳƴŜ Řŀƴǎ ƭΩ;ǘŀǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊΣ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳn simple 
entretien téléphonique avec des enquêteurs belges). Ces déclarations avaient donc été faites en-dehors de 
toute contradiction et ces témoins, entretemps décédés, ne pouvaient donc şǘǊŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŞǎ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ lΩŀŎŎǳǎŞΦ  

1. Lors des débats préliminaires, la défense ŘŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ avait soutenu que, pour ce motif, il était désormais 
ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ procédurale. Elle postulait dès lors du président de la 
ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ǉǳΩƛƭ ŘŞŎǊŝǘŜ de plano ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎΦ  

Un premier arrêt a rejeté cette défense Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ȅ ǇǊŞŎƛǎŀƛǘΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ƭǳƛ 
était pas possible de préjuger ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǉǳΩŀǳǊŀƛŜƴǘΣ ƻǳ ƴƻƴΣ ƭŜǎ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎ ǎǳǎǾƛǎŞǎΣ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ 
part, que si ceux-ci devaient revêtir une portée déterminante en vue de la décision sur le fond, des éléments 
compensateurs pourraient être offerts à la défense.  

[ŀ /ƻǳǊ ŀ ŞǘŞ ǎŀƛǎƛŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊǾƻƛ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞΣ dirigé contre cette décision ŘΩavant-dire droit. La défense 
ǊŜǇǊƻŎƘŀƛǘ ŀǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀƛƴǎƛ ŘŞŎƭƛƴŞ ǎŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΣ ǇǊŞǾǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 278bis du 
/ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜΣ de statuer avant tout débat au fond sur les incidents relatifs à la régularité de 
la procédure. Elle lui reprochait ŘΩŀǾƻƛǊ refusé de se prononcer de manière définitive, à ce stade, sur les 
conséquences à déduire de la violation alléguée du droit à un procès équitable découlant ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ de 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ŎŜǎ deux témoins à charge Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΦ  

La Cour a rejeté cette défense au motif que si le juge apprécie à la lumière de chacun des critères énoncés par 
ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴΣ 
Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ Řǳ ǘŞƳƻƛƴ ŀȅŀƴǘ fait des déclarations à charge, ŎΩŜǎǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜΣ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǳ ŦƻƴŘ 
que ŎŜ ƧǳƎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ŀōǎŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ 
ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎǳƭǇŀōƛƭƛǘŞ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ 
des éléments compensateurs suffisants ont été ou peuvent être offerts à la défense pour contrebalancer les 
ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇǊŜǳǾŜΦ [ΩŀǊǊşǘ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ en effet advenir ǉǳΩŀǾŀƴǘ ƭŜǎ 
ŘŞōŀǘǎΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǎǘŀǘǳŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 
ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ /ƻǳǊ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ et notamment ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǉǳΩŀǳǊƻƴǘ ƭŜǎ 
déclarations des témoins absents.  

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩavant-dire droit est rejeté.  

2. " ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŎǳƭǇŀōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ŀ ǊŜŎƻƴƴǳ ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŎƻǳǇŀōƭŜ ŘΩǳƴ ŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘΦ /ŜǘǘŜ 
ŘŞŎƛǎƛƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴΣ repose sur plusieurs éléments. Notamment, les dires de ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ 
témoins absents, recueillis ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǳǊǎ ōŜƭƎŜǎΣ ǎŜƭƻƴ lesquels un lien 
ŜȄƛǎǘŜǊŀƛǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ Ŝǘ ƭŜ ŎǊƛƳŜ qui lui était reproché, ont été relevés par le jury. Par ailleurs, les déclarations 
du second témoin, faites en 1990 devant les autorités étrangères et lues lors des débats devant la cour 
ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ Υ il en ressort que le témoin avait indiqué ǉǳŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ était 
ƭΩŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀǾŀƛǘ ŀƎƛ ǎǳǊ ƻǊŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ƳŜƳōǊŜ ŘΩǳƴ ǎervice de sécurité 
étranger, ǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘ relatif à la culpabilité, lequel arrêt précise que ce témoignage est fiable eu égard à sa 
ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŦŀƛǘǎΣ Ł ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ ǘŞƳƻƛƴ Ł ƛƴŎǊƛƳƛƴŜǊ ƭΩŀŎŎǳǎŞΣ au secret qui avait 
été ǇǊƻƳƛǎ ŀǳ ǘŞƳƻƛƴΣ Ŝǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŦƛƎǳǊŀƛǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ Řǳ ǘŞƳƻƛƴΣ policier à 
ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜǎ ŦŀƛǘǎΦ   

[ΩŀŎŎǳǎŞ ǎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǾǳ ŎƻƴǘǊŜ ŎŜǘ ŀǊǊşǘ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƛƴǾƻǉǳŀƴǘ notamment la violation des articles 6.1 et 6.3, 
ŘύΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ 
méconnaissance du principe général du droit relatif au respect des droits de la défense. Il a soutenu que la 
décision rendue sur sa culpabilité reposait de manière déterminante, sinon unique, sur les déclarations à charge 
ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǘŞƳƻƛƴǎ ǎǳǎǾƛǎŞǎΣ ŘŞŎŞŘŞǎΣ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ƭǳŜǎ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ ƴƛ 
ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇƛŝŎŜ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƎŜǊ ƭŜǎŘƛǘǎ ǘŞƳƻƛƴǎ ŀǾŀƛǘ ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ 
ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŞŜǎ Ł ƭŀ ŘŞŦŜƴǎŜ en raison de ces 
circonstances.  



 

 

Après avoir rappelé les conditions auxquelles les dispositions susvisées de la Convention, dans leur 
interprétation par la Cour européenne des droits de ƭΩƘƻƳƳe55, subordonnent ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ŎƻƳƳŜ ǇǊŜǳǾŜ 
déterminante de la culpabilité, de tels témoignages, ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ǇŀǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ǇƻƛŘǎ ǉǳΩƻƴǘ Ŝǳ ƭŜǎ 
déclarations des témoins absents dans le verdict de culpabilité, selon la ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘ de la cour 
ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΦ !ȅŀƴǘ ǊŜƭŜǾŞ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Ł ŎƘŀǊƎŜ ǊŜǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎǘŀǘŜΣ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ 
cet examen, ǉǳΩŁ ǘƻǳǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎŜŎƻƴŘ ǘŞƳƻƛƴΣ ƧǳƎŞŜǎ ŦƛŀōƭŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ƻnt revêtu 
ǳƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ Ŝǎǘ ŎƻǳǇŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘΦ  

La Cour énonce ensuite que ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǘŞƳƻƛƴ ƴϥŀ Ǉǳ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊǊƻƎŞ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŘŞōŀǘǎ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ 
antérieures sont déterminantes en ce qui concerne le verdict relatif à la culpabilité, le juge est 
tenu ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ de manière concrète ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ǉǳƛ ƻƴǘ 
été appliqués Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞΦ  

La Cour constatant ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǊŜǎǎƻǊǘ ƴƛ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎ ƴƛ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ǇƛŝŎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ /ƻǳǊ de 
cassation puisse avoir égard, que de tels éléments compensateurs aient été appliqués, elle en conclut 
que ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŞƎalement justifié. 

Dès lors, cet arrêt et ceux, subséquents, portant les peines et la condamnation sur les actions civiles sont cassés 
ŀǾŜŎ ǊŜƴǾƻƛ Ł ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻǳǊ ŘΩŀǎǎƛǎŜǎΣ ƭŜǎ ŘŞōŀǘǎ et décisions qui ont précédé ces arrêts ou en sont la 
conséquence étant de même annulés.  

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251001.2F.6) 

IV. Droit judiciaire 

Arrêt du 24 novembre 2025 (C.24.0377.N) 

Arbitrage ς Référés ς {ǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀrbitrage 

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝ ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘƛǊƛƎŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ нт Ƨǳƛƴ нлнп ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩ!ƴǾŜǊǎΦ 

[Ŝ нн ƻŎǘƻōǊŜ нлнрΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ CǊŜŘŜǊƛŎ ±ǊƻƳŀƴ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜΦ 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ {ǾŜƴ aƻǎǎŜƭƳŀƴǎ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ CǊŜŘŜǊƛŎ ±ǊƻƳŀƴ ŀ ŞǘŞ ŜƴǘŜƴŘǳ Ŝƴ 
ses conclusions. 

II. Les moyens de cassation 

Dans la requête en cassation, jointe au présent arrêt en copie certifiée conforme, les demandeurs 
présentent deux moyens.  

III. La décision de la Cour 

Sur le premier moyen : 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсунΣ Ϡ мerΣ Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǎŀƛǎƛ ŘΩǳƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎŜ ŘŞŎƭŀǊŜ ǎŀƴǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƴ ŎŜ 
ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǾŀƭŀōƭŜ ƻǳ ƴΩŀƛǘ ǇǊƛǎ ŦƛƴΣ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛon devant, à 
ǇŜƛƴŜ ŘΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞΣ şǘǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜΦ 

[Ŝ ǎŜŎƻƴŘ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ Ŝǎǘ ǎŀƛǎƛ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ ŀǳ premier paragraphe, 
la procédure arbitrale peut néanmoins être engagée ou poursuivie et une sentence peut être rendue. 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мсфлΣ Ϡ мer, du même code, le tribunal arbitral peut statuer sur sa propre 
ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ 
ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 

 
55 Voy. Cour eur. D. H., DǳƛŘŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ - Droit à un procès équitable (volet pénal), 
§ 107 ; Cour eur. D.H. (gde. ch.), 15 décembre 2015, n° 9154/10, arrêt Schatschaschwili c. Allemagne, § 107. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251001.2F.6/FR
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%229154/10%22]}


Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
мло κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

[Ŝ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ ǎΩŜǎǘ ŘŞŎƭŀǊŞ 
ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ ŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ǉǳΩŜƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƭŀ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ŀǳ 
fond et par la même voie. 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтмтΣ Ϡ мerΣ ŘŜ ŎŜ ŎƻŘŜΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǊŜŎŜǾŀōƭŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ 
sentence ne peut plus être attaquée devant les arbitres. 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтмтΣ Ϡ оΣ ŀΣ ƛύΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ŞǘŀǘƛǉǳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŀƴƴǳƭŜǊ ƭŀ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ 
ǇŀǊǘƛŜ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǇǇƻǊǘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭŀ ƴǳƭƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 

9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтнмΣ Ϡ мer, a), i), le juge ne peut refuser la reconnaissance et la déclaration 
ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴǾƻǉǳŞŜ ŀǇǇƻǊǘŜ ƭŀ 
preuve de la nullité de la ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рупΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, le président du tribunal de première instance statue au 
ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ Řƻƴǘ ƛƭ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ƭΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ŝƴ ǘƻǳǘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎΣ ǎŀǳŦ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎƻǳǎǘǊŀƛǘ 
au pouvoir judiciaire.  

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ мсуо ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ ƧǳǎǘƛŎŜΣ ŀǾŀƴǘ ƻǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ 
ŘŜ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ƻǳ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ Ŝǘ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜƴt pas renonciation à celle-ci. 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ мсфу ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘŜǎ ǊŞŦŞǊŞǎ ŘƛǎǇƻǎŜΣ ǇƻǳǊ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ƻǳ 
ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƛǘ ƻǳ ƴƻƴ ƭƛŜǳ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ 
belge, du même pouvoir que celui dont il dispose en relation avec une procédure judiciaire. Il exerce 
ce pouvoir conformément à ses propres procédures en tenant compte des particularités de 
ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ мсфм ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜΣ ǎŀƴǎ ǇǊŞƧǳŘƛŎŜ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŀǳ ƧǳƎŜ ŞǘŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
мсуоΣ Ŝǘ ǎŀǳŦ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ƭŜ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ ǇŜǳǘΣ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜΣ 
ordonner les mesures provisoires ou conservatoires ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ 

Lƭ ǎǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƛǘŞŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǾŀƭŀōƭŜ ŎƻƴŦŝǊŜ 
au tribunal arbitral une compétence exclusive pour régler le différend visé par cette convention et 
que le tribunal arbitral statue de manière autonome sur sa propre compétence, y compris sur 
ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ƻǳ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŀǊōƛǘǊŀƭŜ ǉǳƛ ŎƻƴǘŜǎǘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Řǳ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ Řƻƛǘ ǎƻǳƭŜǾŜǊ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǾŀƴǘ ŎŜ ǘǊƛōǳƴŀƭΣ 
lequel est alors tenu de statuer lui-même sur sa compétence. Le juge étatique ne peut a posteriori 
annuler la sentence arbitrale, refuser sa reconnaissance ou sa déclaration exécutoire que si la preuve 
ŘŜ ƭŀ ƴǳƭƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǇǇƻǊǘŞŜΦ 

Il suit encore de ces dispositions que des mesures provisoires ou conservatoires peuvent être 
prononcées tant par le tribunal arbitral que par le juge en référé mais que ce dernier, pas plus que le 
juge du fond, ƴΩŜǎǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ Ŝƴ 
cours. 

hƴǘ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ƭŜǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞŎƭŀǊŜƴǘ ƛƴŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǎǘŀǘǳŜǊ Ŝƴ 
référé sur les demandes des parties demanderesses tendant en substance à obtenir la suspension de 
la procédure arbitrale en cours et impliquant une ingérence non autorisée du juge dans la 
compétence du tribunal arbitral.  

Le moyen ne peut être accueilli.  

ώΧϐ 

Par ces motifs, 

La Cour 

Rejette le pourvoi ; 

Condamne les demandeurs aux dépens ; 

[...] 



 

 

Observations 

La question qui se pose est celle de savoir si le juge des ǊŞŦŞǊŞǎ ǇŜǳǘ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
procédure arbitrale en cours. La réponse à cette question est à chercher dans la combinaison de 
diverses dispositions légales. 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 1682, § 1erΣ Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŎƻƴǎŀŎǊŜ ƭΩζ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ». Conformément à cette 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǎŀƛǎƛ ŘΩǳƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǎŜ ŘŞŎƭŀǊŜ ǎŀƴǎ 
ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩŜƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŎŜ Řifférend la convention ne 
ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǾŀƭŀōƭŜ ƻǳ ƴΩŀƛǘ ǇǊƛǎ ŦƛƴΣ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǾŀƴǘΣ Ł ǇŜƛƴŜ ŘΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞΣ şǘǊŜ soulevée avant toutes 
autres exceptions et moyens de défense. Le second paragraphe dispose que, lorsque le juge est saisi 
ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ ŀǳ premier paragraphe, la procédure arbitrale peut néanmoins être engagée ou 
ǇƻǳǊǎǳƛǾƛŜ Ŝǘ ǳƴŜ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƴŘǳŜΦ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ 1682 du Code judiciaire, qui vise une procédure 
ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ƧǳƎŜ Ŝǘ ƴƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ƻǳ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜǎΣ ǘŜƴŘ Ł ŞǾƛǘŜǊ ǉǳΩǳƴŜ 
procédure intentée devant le juge ne fasse obstacle à une procédure arbitrale.  

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1690, § 1er, du même code, le tribunal arbitral peut statuer sur sa propre 
ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ 
ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ [Ŝ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ ǎΩŜǎǘ 
dŞŎƭŀǊŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ ŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ǉǳΩŜƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƭŀ 
ǎŜƴǘŜƴŎŜ ŀǳ ŦƻƴŘ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳşƳŜ ǾƻƛŜΦ Lƭ ǊŞǎǳƭǘŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1690, § 1er, dudit code que le tribunal 
arbitral statue non seulement sur sa propre compétence, conformément au principe dit de 
« Kompetenz-Kompetenz ηΣ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƻǳ Ł ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ 
ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 

!ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1717, § 1er, du Code judiciaireΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǊŜŎŜǾŀōƭŜ ǉǳŜ ǎƛ 
ƭŀ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ŀǘǘŀǉǳŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜǎ ŀǊōƛǘǊŜǎΦ 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1717, § 3, a, i), le juge 
étatique ne peut annuler la sentence arbitrale que si la partie en faisant la demande apporte la preuve 
ŘŜ ƭŀ ƴǳƭƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1721, § 1er, a), i), le juge ne peut refuser 
ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŜȄŞŎǳǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŀ ǇŀǊtie contre laquelle 
ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴǾƻǉǳŞŜ ŀǇǇƻǊǘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭŀ ƴǳƭƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ 

9ƴ ƭΩŜǎǇŝŎŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜƳŀƴŘŞŜǎ ŀǳ ƧǳƎŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴŜ 
procédure arbitrale est en cours. Les dispositions légales pertinentes à cet égard sont les articles 584, 
1683, 1698 et 1691 du Code judiciaireΦ !ǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 584, alinéa 1er, le président du tribunal 
ŘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ǎǘŀǘǳŜ ŀǳ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ Řƻƴǘ ƛƭ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘ ƭΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ŝƴ ǘƻǳǘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎΣ 
ǎŀǳŦ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎƻǳǎǘǊŀƛǘ ŀǳ ǇƻǳǾƻƛǊ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΦ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ мсуо ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ Ƨǳǎǘƛce, 
ŀǾŀƴǘ ƻǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ƻǳ 
ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƻŎǘǊƻƛ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ, nΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ 
Ŝǘ ƴΩƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǊŜƴƻƴŎƛŀǘƛƻƴ Ł ŎŜƭƭŜ-ŎƛΦ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ 1698 prévoit que le juge des référés dispose, pour 
ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ƻǳ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΣ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƛǘ ou non lieu sur le territoire belge, du même pouvoir que celui dont il dispose en relation 
avec une procédure judiciaire. Il exerce ce pouvoir conformément à ses propres procédures en tenant 
ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ 1691 précise que, sans préjudice des pouvoirs 
ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŀǳ ƧǳƎŜ ŞǘŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1683, et sauf convention contraire des parties, le 
ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ ǇŜǳǘΣ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜΣ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ ƻǳ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜǎ 
ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ Lƭ ǊŞǎǳƭǘŜ Ŝƴ ǎǳōǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ǇǊŞŎƛǘŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƳŜǎǳǊŜǎ 
provisoires et conservatoires que le juge des référés ne peut intervenir comme bon lui semble dans 
ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻǊŘƻƴƴŜǊ 
ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ŘŜǎ ǊŞŦŞǊŞǎ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ǉƭǳǎ ŞǘŜƴŘǳŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ 
tribunal arbitral pour ordonner des mesures provisoires et conservatoires, il ne peut en tout état de 
ŎŀǳǎŜ ƧŀƳŀƛǎ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƧǳƎŜ Řǳ ŦƻƴŘΣ ŎƻƳƳŜ ƭŀ 
ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛtrale en cours.  

Dans son arrêt du 27 ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнрΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩƛƭ ǎǳƛǘ ŘŜ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜǎ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƛǘŞŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǾŀƭŀōƭŜ ŎƻƴŦŝǊŜ ŀǳ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŀǊōƛǘǊŀƭ ǳƴŜ 
compétence exclusive pour régler le différend visé par cette convention et que le tribunal arbitral 
ǎǘŀǘǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ǎǳǊ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ƻǳ ƭŀ 
ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŜ ŘŞŦŜƴŘŜǊŜǎǎŜ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ ǉǳƛ ŎƻƴǘŜǎǘŜ ƭŀ 
compétence du tribunal arbƛǘǊŀƭ Řƻƛǘ ǎƻǳƭŜǾŜǊ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǾŀƴǘ ŎŜ ǘǊƛōǳƴŀƭΣ ƭŜǉǳŜƭ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǘŜƴǳ ŘŜ 
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statuer lui-même sur sa compétence. Le juge étatique ne peut a posteriori annuler la sentence 
arbitrale, refuser sa reconnaissance ou sa déclaration exécutoire que si la preuve de la nullité de la 
ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ Ŝǎǘ ŀǇǇƻǊǘŞŜΦ 

Il suit encore des dispositions précitées que des mesures provisoires ou conservatoires peuvent être 
prononcées tant par le tribunal arbitral que par le juge des référés mais que ce dernier, pas plus que 
ƭŜ ƧǳƎŜ Řǳ ŦƻƴŘΣ ƴΩŜǎǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀǊǊşǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǊōƛǘǊŀƭŜ Ŝƴ 
cours. 

[ŀ /ƻǳǊ ŎƻƴŎƭǳǘ ǉǳΩƻƴǘ ƭŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ƭŜǳǊ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜǎ ƧǳƎŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞŎƭŀǊŜƴǘ 
incompétents pour statuer en référé sur les demandes tendant, en substance, à obtenir la suspension 
de la procédure arbitrale en cours et impliquant une ingérence non autorisée du juge dans la 
compétence du tribunal arbitral. 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251127.1N.9) 

Arrêt du 10 décembre 2025 (P.25.0878.F)  

Action civile ς Défaut ς Jugement contradictoire ς Pouvoirs du juge  

I. La procédure devant la Cour 

[Ŝǎ ǇƻǳǊǾƻƛǎ ǎƻƴǘ ŘƛǊƛƎŞǎ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ŀǊǊşǘ ǊŜƴŘǳ ƭŜ мф Ƴŀƛ нлнр ǇŀǊ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ [ƛŝƎŜΣ chambre 
correctionnelle. 

Les demandeurs invoquent un moyen dans un mémoire commun annexé au présent arrêt, en copie 
certifiée conforme. 

[Ŝ ол ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнрΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ±ŞǊƻƴƛǉǳŜ ¢ǊǳƛƭƭŜǘ ŀ ŘŞǇƻǎŞ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŀǳ ƎǊŜŦŦŜΦ 

Le 3 novembre 2025, les ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŘŞǇƻǎŞ ǳƴŜ ƴƻǘŜ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ǇŀǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
1107, alinéa 3, du Code judiciaire. 

" ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ Řǳ мф ƴƻǾŜƳōǊŜ нлнрΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ LƎƴŀŎƛƻ ŘŜ ƭŀ {ŜǊƴŀ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǘ ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
précité a conclu. 

II. La décision de la Cour 

Sur le moyen : 

[ŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŀ ŞǘŞ ǎŀƛǎƛŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ п Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜ 
ǇŀǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎΣ ǇŀǊǘƛŜǎ ŎƛǾƛƭŜǎΦ 9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ ŘŞǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊΣ ǇǊŞǾŜƴǳΣ 
ƭΩŀǊǊşǘ ŀǘǘŀǉǳŞ ǎǘŀǘǳŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭƛƴŞŀ 11 de la disposition précitée, en vertu duquel la partie 
la plus diligente peut requérir un jugement contradictoire. 

[Ŝ ƳƻȅŜƴ Ŝǎǘ ǇǊƛǎ ŘŜ ƭŀ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΦ 

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ǊŜǇǊƻŎƘŜƴǘ ŀǳ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ŘǊƻƛǘ Ł ƭΩŜƴǘƛŝǊŜǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ 
sans avoir constaté que celles-Ŏƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŦƻƴŘŞŜǎΣ 
alors que la décision était rendue contre le défendeur défaillant. 

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƛƴǎŎǊƛǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜΣ ƭƛǾǊŜ LLΣ ǘƛǘǊŜ LLΣ ŎƘŀǇƛǘǊŜ LLLΣ Řǳ /ƻŘŜ 
ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘΦ {Ŝƭƻƴ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ƧǳƎŜ Ŧŀƛǘ ŘǊƻƛǘ 
aux demandes ou moyens de défense de la partie comparante, sauf dans la mesure où la procédure, 
ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ƻǳ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜΣ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ 
ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŜǳǘΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘΩƻŦŦƛŎŜΦ 

9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ǉǳΩŁ ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƧǳƎŞŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ ǎǳǎǾƛǎŞΣ 
ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŎƻƳǇŀǊǳΣ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƴŘǳŜ ƭΩŜǎǘ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘΣ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ƳŀƴǉǳŜ Ŝƴ ŘǊƻƛǘΦ 

9ǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŜȄǇƻǎŞΣ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŀǘǘŀǉǳŞŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŘǳŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ 
Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΣ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ǉǳŜΣ 
ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘŜ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘiciaire lui est étranger. 

À cet égard, le moyen ne peut être accueilli. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251127.1N.9


 

 

Par ces motifs, 

La Cour 

Rejette les pourvois ; 

Condamne chacun des demandeurs aux frais de son pourvoi.  

Observations 

[Ŝǎ Ŧŀƛǘǎ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀŦŦŀƛǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǊŞǎǳƳŜǊ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ : les demandeurs en cassation sont des 
ŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ǇƻƭƛŎŜ ǉǳƛ ƻƴǘ ǎǳōƛ ŘƛǾŜǊǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǊǎŜ-poursuite au cours de laquelle le 
prévenu, défendeur en cassation, a forcé neuf barrages policiers sur la voie publique. Les préventions de 
ǘŜƴǘŀǘƛǾŜ ŘŜ ƳŜǳǊǘǊŜΣ ǇƻǊǘ ŘΩŀǊƳŜΣ ŜƴǘǊŀǾŜ ƳŞŎƘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞōŜƭƭƛƻƴ ŀǊƳŞŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŎƭŀǊŞŜǎ 
établies à ŎƘŀǊƎŜ Řǳ ǇǊŞǾŜƴǳ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ [ƛŝƎŜ Řǳ о Ƴŀƛ нлнмΦ [Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ 
ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǎǘŀǘǳŞ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŎƛǾƛƭǎΦ tŀǊ ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ Řǳ 
с Ƨǳƛƴ нлнпΣ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ п Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΣ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ 
ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎΦ [Ŝ ŘŞŦŜƴŘŜǳǊ Ŧŀƛǘ ŘŞŦŀǳǘ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŜǘΣ ƭŜ мф Ƴŀƛ нлнрΣ ƭŀ ŎƻǳǊ ŘΩŀǇǇŜƭ 
ǊŜƴŘ ǳƴ ŀǊǊşǘ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ όŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ 11, précité) par lequel elle réduit les montants 
ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜƳŀƴŘŞǎΦ  

Les demandeurs introduisent un pourvoi en cassation et prétendent que le juge, dont le pouvoir est limité par 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ Ǉŀǎ ǊŞŘǳƛǊŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞŜΦ Lƭǎ 
ǊŜǇǊƻŎƘŜƴǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ ŀǳ ƧǳƎŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ŘǊƻƛǘ Ł ƭΩŜƴǘƛŝǊŜǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǎŀƴǎ ŀǾƻƛǊ ŎƻƴǎǘŀǘŞ 
que celles-Ŏƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŦƻƴŘŞŜǎΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǊŜƴŘǳŜ 
contre le défendeur défaillant. 

[ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŜȄŀƳƛƴŞŜ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŀŦŦŀƛǊŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǉǳŜƭΣ 
« dans le jugement par défaut, le juge fait droit aux demandes ou moyens de défense de la partie comparante, 
sauf dans la mesure où la procédureΣ ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ƻǳ ƳƻȅŜƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 
ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŜǳǘΣ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ηΣ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŞƴŀƭ ǎǘŀǘǳŀƴǘ 
sur les intérêts civils rend un jugement « contradictoire » au seƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ 
Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΣ ŀƭƻǊǎ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ŧŀƛǘ ŘŞŦŀǳǘΦ  

Par son arrêt du 10 décembre 2025, la Cour de cassation répond à cette question par la négative et rejette le 
ǇƻǳǊǾƻƛ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎΦ !ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŀǇǇŜƭŞ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ 
disposition figure sous la quatrièmŜ ǇŀǊǘƛŜΣ ƭƛǾǊŜ LLΣ ǘƛǘǊŜ LLΣ ŎƘŀǇƛǘǊŜ LLLΣ Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŀǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘΣ ƭŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƴŘǳŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ Řǳ 
ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǊŜƴŘǳŜ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Řŝǎ ƭƻǊǎ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ  

Cette solution trouve appui dans les travaux préparatoires de la loi du 13 avril 200556 ayant inséré les alinéas 6 
Ł мм ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ п Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊΣ ŎŜǎ ŀƭƛƴŞŀǎ ǎƻƴǘ ζ une 
ǘǊŀƴǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŞŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тптΣ Ϡ нΣ Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ώǘŜƭ ǉǳΩŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ 
cette loi] » et permettent « à toute partie intéressée de solliciter du juge un calendrier de procédure »57. La 
ŘƻŎǘǊƛƴŜ Şǘŀƛǘ ŘƛǾƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ł ǳƴ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ζ rendu 
contradictoirement η ǎŜƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тптΣ Ϡ н όŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŀǊǘΦ тптΣ Ϡ пΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ с ƧǳƛƭƭŜǘ нлмт ŘƛǘŜ ζ Pot-
Pourri V »), du Code judiciaire58Φ [ŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ƭΩŞǘŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ : les questions préjudicielles posées à la Cour 
constitutionnelle dans les affaires n°145/201859 et n°72/201860 Ł ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс 
du Code judiciaire montrent que les juges du fond adoptaient des interprétations différentes sur ce point. Les 

 
56 Loi du 13 avril 2005 modifiant diverses dispositions légales relatives au droit pénal et à la procédure pénale afin de résorbŜǊ ƭΩŀǊǊƛŞǊŞ 
judiciaire, M.B., 3 mai 2005, p. 20.760. 
57 Voy. Projet de loi modifiant diverses dispositions légales en matière pénale et de procédure pénale en vue de lutter contre lΩŀǊǊƛŞǊŞ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ 
Amendements, Doc. parl., ch., sess. ord. 2004-2005, doc. n° 51-1273/002, p. 3. 
58 tƻǳǊ ƭŀ ǘƘŝǎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǊŜƴŘǳ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тптΣ Ϡ пΣ du Code judiciaire, 
voy. J-Fr. VAN DROOGHENBROECK et A. HOC, Droit judiciaire, 2e éd., Bruxelles, Larcier-Intersentia, 2025, p. 268. Dans le sens inverse, voy. J. 
ENGLEBERT, M. BAETENS-SPETTSCHINSKY E. DE LOPHEM, F. LAUNE, X. TATON, G. ELOY, J.-S. LENAERTS, F. LEJEUNE, M. BERWETTE et J. BIART, Droit du procès 
civil, vol. 2, Limal, Anthemis, 2019, p. 645. 
59 Voy. C. const., 18 octobre 2018, n° 145/2018. 
60 Voy. C. const., 7 juin 2018, n° 72/2018. 

https://www.lachambre.be/FLWB/pdf/51/1273/51K1273002.pdf


Quelques arrêts de la Cour 
 

  
 

 

                                                                                                                                                      
млт κ муп 

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тптΣ Ϡ нΣ Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ61, et de ses modifications successives62 appuyaient 
ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴ ǘŜƭ ƧǳƎŜƳŜƴǘ Şǘŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ ŜǘΣ Řŝǎ ƭƻǊǎΣ ƛƴǾƛǘŀƛŜƴǘ Ł ŞŎŀǊǘŜǊ ƭŀ 
ǘƘŝǎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ  

[ΩŀǊǊşǘ Řǳ мл ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнр ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƭŀǊƛŦƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǊŜƴŘǳ Ŝƴ 
ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜΦ Lƭ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ 
dans le prolongement de la jurisprudence de la Cour de cassation. Dans un arrêt du 13 décembre 201663, la Cour 
ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ улс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ н Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ǎƛ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŞƴŀƭ 
ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƛǾƛƭŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŀŦŦŀƛǊŜΣ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŞƴŀƭ ŀǾŀƛǘ ǊŜƴŘǳ ǳƴ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŎƛǾƛƭǎ 
mais celui-cƛ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜ Ŝǘ ŀǾŀƛǘ ŞǘŞ ǇǊƻƴƻƴŎŞ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘΦ [ŀ /ƻǳǊ ǎΩŞǘŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞƧŁ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ Ł ǇǊƻǇƻǎ Řǳ 
caractère contradictoire du jugement rendu selon la ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǾƛǎŞŜ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀǎ с Ł ммΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ 
préliminaire du Code de procédure pénale64Φ {Ŝƭƻƴ ƭŀ /ƻǳǊΣ ƛƭ ǎŜ ŘŞŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀ ммΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ 
ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜ ǉǳŜ ζ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŘƛƭƛƎŜƴǘŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŘŜ 
plaidoiries un jugement, la décision rendue est un jugement contradictoire ». Enfin, par un arrêt du 17 mars 
201265, la Cour avait précisé que « ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŞǘŀǘΣ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ пΣ ŀƭƛƴŞŀǎ о Ł мнΣ Řǳ ǘƛǘǊŜ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ 
du Code de procédure pénale, permet à la partie la plus diligente de requérir au jour fixé un jugement 
contradictoire » et que, par conséquent, « la partie qui ne comparaît pas et néglige de conclure dans le délai fixé 
par le juge ne dispose plus de la possibilité de faire opposition ». 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251210.2F.35) 

 

 

 

 
61 Voy. Projet de loi modifiant le Code judiciaire, Rapport fait de la commission de la justice par M. ARTS, Doc. parl., sénat, sess. extr. 1991-
1992, doc. n° 301-2, p. 68. 
62 ±ƻȅΦ tǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭƻƛ ƳƻŘƛŦƛŀƴǘ ƭŜ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭǳǘǘŜǊ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŀǊǊƛŞǊŞ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ Exposé des motifs, Doc. parl., ch., sess. ord. 2006-
2007, doc. n° 51-2811/001, p. 102 ; Projet de loi portant simplification, harmonisation, informatisation et modernisation de dispositions de 
droit civil et de procédure civile ainsi que du notariat, et portant diverses mesures en matière de justice, !Ǿƛǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩÉtat, Doc. parl., ch., 
sess. ord. 2016-2017, doc. n° 54-2259/001, pp. 371-372. 
63 Voy. Cass., 13 décembre 2016, R.G. P.16.0421.N, Pas., 2016, p. 2484, n° 725. 
64 Voy. Cass., 23 janvier 2018, R.G. P.15.1608.N, Pas., 2018, p. 148, n° 46. 
65 Voy. Cass., 17 mars 2012, R.G. P.11.1403.N, Pas., 2012, p. 811, n° 230. 

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251210.2F.35/FR
https://www.senate.be/www/?MIval=/index_senate&MENUID=22102&LANG=fr
https://www.senate.be/www/?MIval=/index_senate&MENUID=22102&LANG=fr
https://www.lachambre.be/FLWB/pdf/51/2811/51K2811001.pdf
https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/54/2259/54K2259001.pdf
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D. 
QUELQUES CONCLUSIONS DU 

MINISTÈRE PUBLIC 
Traditionnellement, ce chapitre dressait un aperçu des conclusions écrites ou des conclusions orales « dit en 
substance », classées sous différentes rubriques, avec une mention sommaire du sujet traité. Une nouvelle 
approche a été retenue pour le rapport annuel 2025. Désormais, une sélection de conclusions portant sur un 
ǘƘŝƳŜ ǊŜǾşǘŀƴǘ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩun commentaire plus détaillé. 
LΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇǳōƭƛŎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǳōƭƛŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǊǊşǘǎ ƭŀ /ƻǳǊ ǎǳǊ www.juportal.be 
est consultable via le lien suivant : https://cass.be/pdf/JVRA2025/FR/RA2025_Conclusions.pdf.  

I. Droit civil 

Conclusions du 21 février 2025 (C.23.0381.N) 

Leasing immobilier : la faillite du preneur en leasing et le bénéfice pour le donneur en leasing. Ou 
comment les sociétés de leasing peuvent avoir intérêt à la faillite du preneur.  

La Cour a été amenée à se pencher sur la question de savoir qui, de la société de leasing ou du preneur en leasing 
failli, bénéficie de la valeur résiduelle (la différence entre la créance de la société de leasing et la valeur du bien 
immobilier au moment ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘύ ŘΩǳƴ ƛƳƳŜǳōƭŜ ŘŜ ōǳǊŜŀǳȄ ŘƻƴƴŞ Ŝƴ ƭŜŀǎƛƴƎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
résolution du contrat de crédit-bail pour inexécution du preneur en leasing. La Cour décide que la valeur 
résiduelle revient à la société de leasing qui se voit également restituer le bien donné en leasing. En 
conséquence, les sociétés de leasing pourraient avoir intérêt à ce que leur preneur ne respecte plus ses 
obligations. S'appuyant, entre autres, sur un précédent de la Cour dans une affaire de leasing mobilier, l'avocat 
général a défendu la thèse selon laquelle la valeur résiduelle doit revenir aux créanciers du preneur failli 
(conclusions contraires de Monsieur l'avocat général F. Vroman). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250221.1N.6)  

Conclusions du 24 novembre 2025 (S.18.0059.F) 

Une preuve obtenue illégalement peut-elle être utilisée en matière civile? 

Dans une affaire civile, la question se posait de savoir si la partie demanderesse qui avait mis fin au contrat de 
travail pouvait utiliser comme preuve des éléments obtenus en violation de diverses dispositions légales 
protectrices de la vie privée. Les conclusions conformes de ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ƛƴǾƛǘŀƛŜƴǘ ƭŀ /ƻǳǊ Ł ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ 
ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘƻǇƘƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴΣ ǎƻǳǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ōƛŜƴ ŘŞŦƛƴƛŜǎΣ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ 
ƛǊǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘΦ [ΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ Ł ǳn procès 
ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ƎŀǊŀƴǘƛ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ с ŘŜ ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ƭƛōŜǊǘŞǎ 
fondamentales, et dont le droit à la preuve est une des composantes (conclusions de Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
H. Mormont). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20251124.3F.1)  

http://www.juportal.be/
https://cass.be/pdf/JVRA2025/FR/RA2025_Conclusions.pdf
https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250221.1N.6
https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20251124.3F.1
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H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

II. Droit pénal 

Conclusions du 28 mai 2025 (P.25.0159.F) 

[ΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řǳ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ǇŀǊ ǎƻƴ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ-elle un élément constitutif 
de cette prévention?  

[ŀ /ƻǳǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩécrit n'a valeur probante 
quΩaprès son acceptation par son destinataire, notamment lorsque le destinataire ne se trouve pas dans 
lΩimpossibilité de contrôler les indications figurant dans lΩŞŎǊƛǘ Ŝǘ ǎƛ ŎŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜƴŘǳ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭŜ 
Ŧŀƛǘ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ŀ ǊŞŘƛƎŞ ŎŜǘ ŞŎǊƛǘΦ aŀƛǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀ Ŧŀƛǘ ǾŀƭƻƛǊ ǉǳΩǳƴ ǘŜƭ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǇƻǳǾŀƛǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ 
Ł ŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ł ŎŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ǇǊŞvoit la loi Τ ŀƛƴǎƛΣ ƭŀ ƭƻƛ ƴΩŜȄƛƎŜ ǇŀǎΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩǳƴŜ ŦŀŎǘǳǊŜ 
ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŦŀǳȄ Ŝƴ ŞŎǊƛǘǳǊŜǎΣ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ ǎƻƴ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜΦ ¦ƴ ǘŜƭ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŜǳǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ 
ǎΩŀǾŞǊŜǊ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŞƭƛŎŀǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŞƳƛǎŜ ǇŀǊ ǳn avocat, qui est singulièrement 
ŎŜƴǎŞ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ ƭƻƛ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ ǇǊŜǎǘŞŜǎ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ όŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Ře 
Monsieur le premier avocat général M. Nolet de Brauwere). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250528.2F.1)  

Conclusions du 16 septembre 2025 (P.25.0771.N) 

LΩinterdiction de conduire un véhicule à moteur pour incapacité ou en raison de la déchéance du 
droit de conduire imposée à titre de peine ou comme mesure de sûreté s'applique-t-elle également 
Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Κ 

[ŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řƻƴǘ ƭŀ ǾƛǘŜǎǎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł нр ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǇŀǊ ƘŜǳǊŜ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ 
Ǉŀǎ ŘŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜΦ /Ŝƭŀ ƴŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ Ǉŀǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŞŎƘǳ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ƻǳ ǊŜŎƻƴƴǳ ƛƴŀǇǘŜ 
à la conduite peut se déplacer au ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ À ƭΩƛƴǎǘŀǊ ŘΩǳƴ ŎȅŎƭƻƳƻǘŜǳǊ ŘŜ ŎƭŀǎǎŜ !Σ ƭŀ 
ǘǊƻǘǘƛƴŜǘǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƳƻǘŜǳǊ ŀǳǘƻƴƻƳŜΣ ŀŎǘƛƻƴƴŞ ǇŀǊ ǳƴ ƭŜǾƛŜǊΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǾŞƭƻǎ 
électriques sont équipés d'un moteur auxiliaire pour l'assistance au pédalage. Le problème est que le Code de 
la route classe la trottinette électrique comme étant un engin de déplacement et que les règles de la loi sur la 
ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǊƻǳǘƛŝǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴŀǇǘƛǘǳŘŜ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ǳƴ « véhicule 
à moteur ». Dans ses conclusions conformes, l'avocat général déclarait que le conducteur déclaré inapte à la 
ŎƻƴŘǳƛǘŜ ƻǳ ŘŞŎƘǳ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ŝǎǘ ǇǳƴƛǎǎŀōƭŜ ǎΩƛƭ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ 
moteur conçu pour rouler par sa propre force, comme une trottinette électrique qui peut atteindre une vitesse 
de 25 kilomètres par heure en actionnant un levier ou un bouton (conclusions de Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ .Φ 
De Smet). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250916.2N.3)  

Conclusions du 16 décembre 2025 (P.25.0063.N) 

La compatibilité des examens de réintégration avec le droit européen lorsque le conducteur 
ŎƻƴŘŀƳƴŞ ƴŜ ƳŀƞǘǊƛǎŜ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎΣ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΣ ƭΩŀƭƭŜƳŀƴŘ ƻǳ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎΦ 

En Régions flamande, wallonne et bruxelloise, le conducteur dont la réintégration dans le droit de conduire est 
subordonnée à des examens peut passer les examens théorique et pratique uniquement en néerlandais, en 
ŦǊŀƴœŀƛǎΣ Ŝƴ ŀƭƭŜƳŀƴŘ Ŝǘ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜΦ [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎŜ ǇƻǎŜ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ŎŜ ŎƘƻƛȄ 
limité de langues sΩapplique également aux ressortissants européens, eu égard aux normes européennes 
ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜΣ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘƛƻƴalité et de la libre circulation des 
personnes. En cette cause, un ressortissant bulgare résidant depuis un certain temps déjà en Belgique et qui 
ŘŜǾŀƛǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƎǊŀǾŜ ŘΩŜȄŎŝǎ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ ŀǾŀƛǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ƧǳƎŜ Ł ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƻōƭƛƎŞ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ 
à nouveau les examens de conduite qui sont subordonnés à l'interdiction du droit de conduire, à titre de mesures 
en vue de la réintégration dans ce droit, parce qu'il ne maîtrise que les langues bulgare et turque. LΩavocat 
général avait considéré, dans des conclusions conformes, quΩƛƭ Şǘŀƛǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊΣ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ 
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ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǇǊŞƧǳŘƛŎƛŜƭƭŜΣ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ 
linguistiques concernant les examens de conduite (conclusions de Monsieur lΩavocat général B. De Smet). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20251216.2N.34)  

III. Droit de la procédure pénale 

Conclusions du 31 décembre 2025 (P.25.1522.F) 

Portée du nouvel article 27 du titre préliminaire du Code de procédure pénale relativement au non-
respect très grave du délai raisonnable 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞƎƛƳŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ ф ŀǾǊƛƭ нлнпΣ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ 
a introduit la possibilité pour le juge de sanctionner le non-respect très grave du délai raisonnable par une 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎΦ Lƭ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ 
ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǊŜƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŞƎŀƎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊΦ ¦ƴ ŘŞǇŀǎǎŜƳŜƴǘ 
du délai raisonnable doit être constaté dont la gravité ne tient pas au seul écoulement du temps mais à la gravité 
ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎΦ [ΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ Ŝǎǘ ƭΩǳƭǘƛƳŜ ǊŜŎƻǳǊǎΣ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƴŎǊŝǘŜƳŜƴǘ ƳƻǘƛǾŞΣ 
lorsque la poursuite de la procédure pénale est injustifiable, compte tenu des intérêts en jeǳΦ [ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
relève que la gravité des conséquences du dépassement du délai pour juger une affaire peut consister en une 
atteinte irréversible aux droits de la défense (conclusions partiellement conformes de Madame ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 
V. Truillet). 

(ECLI:BE:CASS:2025:ARR.20251231.2F.3)  

Conclusions du 3 juin 2025 (P.24.1485.N) 

[ŀ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ Υ ǉǳŀƴŘ ƭΩaction publique est-elle portée à la connaissance de la 
ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƛƴŎǳƭǇŞ ƛƴǘŜǊƧŜǘǘŜ ŀǇǇŜƭ ŘŜ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ŘŜ ǊŜƴǾƻƛ ǊŜƴŘǳŜ ǇŀǊ ƭŀ 
chambre du conseil ? 

Selon le nouvel article 23 du titre préliminaire du Code de procédure pénale, modifié par la loi du 9 avril 2024, 
le délai de prescription de l'action publique cesse de courir à dater du jour où la juridiction de jugement est saisie 
de la cause. La question du moment de la saisine se poǎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǎǳǎǇŜŎǘ ŀ ƛƴǘŜǊƧŜǘŞ ŀǇǇŜƭ ŘŜ ƭΩƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ 
rendue par la chambre du conseil qui le renvoie devant la juridiction de jugement. Dans des conclusions 
conformes, l'avocat général était dΩavis que la juridiction de jugement est saisie de lΩaction publique à la date de 
lΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜ ǇǊƻƴƻƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŜƭ ŦƻǊƳŞ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊŜƴǾƻƛΣ Ƴŀƛǎ 
uniquement dans la mesure où ledit appel est déclaré recevable (conclusions de M. l'avocat général D. 
Schoeters). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250603.2N.5)  

IV. Application des peines 

Conclusions du 10 juin 2025 (P.25.0702.N) 

Le ministère public, absent à lΩaudience du tribunal de lΩapplication des peines, a-t-il un intérêt 
ƭŞƎƛǘƛƳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ ƛƴǾƻǉǳŜ ƭΩƛƴƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ ǉǳΩil a lui-
même causée ? 

9ƴ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŦƻǊƳǳƭŞŜ 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴŘŀƳƴŞ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ƭŜ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ Řǳ wƻƛ ŀ Ŧŀƛǘ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ 
ŀōǎŜƴǘ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜΣ Ŝƴ ƎǳƛǎŜ de protestation contre le sous-financement de la Justice et le manque de réaction 
ǊŀǇƛŘŜ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŜǾŜƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎΦ [Ŝ ǘǊƛōǳƴŀƭ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ ǎΩŜǎǘ 
prononcé sur la surveillance électronique sans que le ministère public nΩait participé aux débats. Le procureur 
du Roi a introduit un pourvoi en cassation et a invoqué une violation de l'article 53, alinéa 1er, de la loi du 17 mai 
нллс ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎǘŀǘǳǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƻƴŘŀƳƴŞŜǎΣ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƭŜ 
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Quelques conclusions du ministère public 

 

 

                                                                                                                                                      
ммо κ муп  

H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ǇǳōƭƛŎΦ [ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ǇǊŝǎ ƭŀ /ƻǳǊ de cassation a estimé que le moyen de cassation ne se fonde pas 
ǎǳǊ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ƭŞƎƛǘƛƳŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀƭƛǘŞǎ Ŝǎǘ ƛƳǇǳǘŀōƭŜ ŀǳ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ Řǳ wƻƛ ƭǳƛ-même 
(conclusions conformes de Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ !Φ ²ƛƴŀƴǘǎύ. 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250610.2N.14)  

Conclusions du 28 mai 2025 (P.25.0389.F) 

Le sursis probatoire peut-il, sans violer la présomption dΩinnocence, être révoqué en raison du non-
respect de la condition de « ne plus commettre de faits de délinquance », en lΩabsence d'une 
condamnation du chef de tels faits ?  

[Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀ ǎƻǳǘŜƴǳ ǉǳΩŜƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ condamnation, le sursis probatoire ne peut être 
révoqué en raison de la non-observation de la condition générale de « ne pas commettre d'infractions », et ce, 
même si cette condition est reformulée dans les termes « ne plus commettre de faits de délinquance ». Il lui 
ǇŀǊŀƛǎǎŀƛǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǉǳŜ ƭŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǿƻǳƭǳ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ ƧǳƎŜ ŘΩŞƭǳŘŜǊ ŀƛƴǎƛ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴΣ ƭƛŞŜ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΣ ϠϠ 1er et 1erbis, de la loi du 29 juin 1964 subordonne la révocation 
du sursis pǊƻōŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΦ aŀƛǎ ƭŀ /ƻǳǊ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ ƴƛ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мпΣ Ϡ 2, de cette loi ni aucune 
ŀǳǘǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴΩƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳ ƧǳƎŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ 
révocation du sursis probatoire pour non-ǊŜǎǇŜŎǘ ŘΩune ou plusieurs des conditions particulières imposées, dont 
ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜǘǘǊŜ ŘŜ Ŧŀƛǘǎ ŘŜ ŘŞƭƛƴǉǳŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ŀǾŜǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞΣ ŎƻƴǎƛƎƴŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ-verbal de 
ǇƻƭƛŎŜΣ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ ŘŜ ƳǆǳǊǎΣ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ ƭŀ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴ ƴŜ ǎǘŀǘǳŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ le caractère infractionnel de ces 
faits (conclusions contraires de Monsieur le premier avocat général M. Nolet de Brauwere). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250528.2F.12)  

Conclusions du 12 novembre 2025 (P.25.1124.F) 

Les notions dΩindividualisation de la peine et de personnalité de la peine.  

Le premier avocat général a relevé la confusion fréquente, dénoncée notamment par le professeur Fr. Kuty, 
ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ personnalité de la peine Υ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ǇŀǊ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оф Řǳ /ƻŘŜ 
ǇŞƴŀƭΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜƛƴŜΣ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ ŘǊƻƛǘΣ ŀ ǇƻǳǊ ǎŜǳƭ ƻōƧŜǘ 
ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŘŀƳƴŀǘƛƻƴ ǎƻƭƛŘŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ǳƴŜ ƳşƳŜ ǇŜƛƴŜ. Partant, le moyen qui, pris 
de la violation de ce principe, soutient que les motifs de la déŎƛǎƛƻƴ ŀǘǘŀǉǳŞŜ ǎƻƴǘ ŘŞƴǳŞǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ Ŝǘ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜƛƴŜΣ Ŝǘ ƴƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ǉǳƛ ŦǊŀǇǇŜ ƭŜ ǇǊŞǾŜƴǳ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
déterminée et prononcée individuellement contre lui, procède de la confusion précitée (conclusions conformes 
de Monsieur le premier avocat général M. Nolet de Brauwere). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20251112.2F.10)  

V. Droit des étrangers 

Conclusions du 22 octobre 2025 (P.25.1268.F et P.25.1283.F) 

[ΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŞǘǊŀƴƎŜǊ Řƻƴǘ ƭŀ ƭŞƎŀƭƛǘŞ ŀ ŞǘŞ ǾŀƭƛŘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ 
chambre du conseil sur la décision de la chambre des mises en accusation ayant constaté postérieurement 
ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƻǊŘƻƴƴŞ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ.  
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Par deux arrêts ǎǳŎŎŜǎǎƛŦǎΣ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴ ŀ ƻǊŘƻƴƴŞ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛōŜǊǘŞ ŘΩǳƴ ŞǘǊŀƴƎŜǊ ŘŜ 
nationalité tunisienne qui avait été extradé vers les États-Unis en 2013 et qui, après son acquittement dans ce 
Ǉŀȅǎ Ŝƴ нлноΣ Şǘŀƛǘ ǊŜǾŜƴǳ Ŝƴ .ŜƭƎƛǉǳŜ ƭŜ у ŀƻǶǘ нлнрΦ 5ŝǎ ǎƻƴ ŀǊǊƛǾŞŜΣ ŎŜǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊ ŀǾŀƛǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘŜǳȄ 
mesures privatives de liberté successives en vue de son éloignement contre lesquelles lΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ŀǾŀƛǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ 
ǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ [ΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǉǳŜ ƭΩŀǊǊşǘ Ŏƻƴǎǘŀǘŀƴǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ƭΩƛƭƭŞƎŀƭƛǘŞ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ǇǊƛǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ Ŝǘ ƻǊŘƻƴƴŀƴǘ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ ƭƛōŜǊǘŞ ŘŜ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ 
invalidait la détention subséquente de ce dernier, même en cas de substitution de titres de privation de liberté 
(conclusions conformes de Monsieur ƭΩŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ 5Φ ±ŀƴŘŜǊƳŜŜǊǎŎƘύ. 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20251022.2F.16)  

Conclusions du 28 mai 2025 (P.25.0676.F) 

Une demande d'asile fait-elle obstacle à lΩexequatur dΩune demande d'extradition? 

9ƴ ǎƻƛΣ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩeffet suspensif sur la procédure 
ŘΩexequatur ŘΩǳƴ ƳŀƴŘŀǘ ŘΩŀǊǊşǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎŀǳǎŜ ŘŜ ǊŜŦǳǎ ŘŜ ƭϥŜȄǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ǾƛǎŞŜ ǇŀǊ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нbis de la loi du 15 mars 1874. À ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ŎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜΣ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǾƻŎŀǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀ ǊŜƭŜǾŞ ǉǳŜ ƴƛ ŎŜǘǘŜ 
disposition ni les articles 33 de la Convention internationale du 28 juillet 1951 relative au statut des réfugiés, 9 
de la directive 2013/32/UE du 26 juin 2013 relative à des procédures communes pour lΩoctroi et le retrait de la 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƻǳ тΦн ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜ нллрκурκ/9 όǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǎƛƭŜύ ƴΩƻōƭƛƎŜƴǘ Ł ŀǘǘŜƴŘǊŜΣ ǇƻǳǊ 
extrader un étranger, quΩƛƭ ŀƛǘ ŞǘŞ ǎǘŀǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŞǊƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ǘelle demande (conclusions conformes de 
Monsieur le premier avocat général M. Nolet de Brauwere). 

(ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250528.2F.14)  

 

  

https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20251022.2F.16
https://juportal.be/content/ECLI:BE:CASS:2025:CONC.20250528.2F.14
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E. 
MERCURIALE 
La gestion de la loyauté totale au sein de la Justice 

Dans ce chapitre, le lecteur trouvera un résumé66 du discours prononcé par Madame le procureur général R. 
Mortier lƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ǎƻƭŜƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ǊŜƴǘǊŞŜ Řǳ 1er septembre 2025 de la Cour de cassation à propos de la 
nécessité de la loyauté au sein de la Justice. 

I. Introduction 

[Ŝ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŞǾƻǉǳŜ ǘǊƻƛǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ζ ƭƻȅŀǳǘŞ η ƳŞǊƛǘŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ 
son discours de rentrée judiciaire. En premier lieu, la loyauté est indispensable au sein de notre société qui non 
seulement se trouve dans un étŀǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ǎŜ ŘŞŦƛƴƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ζ ²9Lw5 ηΣ ŎΩŜǎǘ-
à-dire une société occidentale éduquée, industrialisée, riche et démocratique67 ǉǳƛ ƴŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ que peu souvent 
ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊǎ ƳƻǊŀƭŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎΦ 9ƴǎǳƛǘŜΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ 
valeurs fondamentales que nous partageons, ce qui est étonnant puisque tous les collaborateurs de la Justice 
doivent expressément prêter un serment de fidélité et donc de loyauté afin de pouvoir exercer leurs fonctions... 
Les principes généraux de déontologie des magistrats, récemment remaniés, insistent également sur le concept 
ŘŜ ƭƻȅŀǳǘŞΦ tƻǳǊǘŀƴǘΣ ŎŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŜ ǎǳŦŦƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ǎƻƛΦ tƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ǊŞŜƭƭŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ-
value concrète, il faut les ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜǘΣ ǎǳǊǘƻǳǘΣ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊƛƻǊƛǎŜǊΦ 9ƴŦƛƴΣ ŎŜƭŀ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŘŜǾŜƴƛǊ ǊŞŀƭƛǘŞ ǉǳŜ 
si les dirigeants au sein de la Justice sont les premiers à les prôner activement. 

IIΦ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ŎƻƳƳŜ ƎŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǎǘŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ 
citoyen et la Justice 

[ŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ ǊŞŎƛǇǊƻŎƛǘŞΦ Lƭ Ŝƴ Ǿŀ ŘŜ ƳşƳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŎƛǘƻȅŜƴ Ŝǘ ƭΩ;ǘŀǘΦ [Ŝ ŎƛǘƻȅŜƴ Ŝǎǘ 
ǇǊşǘ Ł ǾƻƛǊ ǎŀ ƭƛōŜǊǘŞ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ǎƛ ƭΩ;ǘŀǘ ŎǊŞŜ ǳƴ ŎŀŘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƘŀōƛǘŜǊ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎ 
de toute atteinte à lŜǳǊ ƛƴǘŞƎǊƛǘŞΦ hǊ ŎŜǘǘŜ ōƻƴƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ Ŝǎǘ ƳŜƴŀŎŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎƳŜΦ [Ŝǎ ŎǊƛǎŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ 
et la situation géopolitique actuelle en sont la criante illustration. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ ǇǊŜƴƴŜ ǎŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ł ŎǆǳǊ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜ ǳƴŜ ǊŞŜƭƭŜ 
protection aux citoyens. La confiance en la Justice ne dépend pas seulement des prestations que celle-ci fournit, 
mais également des intentionǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘΣ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǎǎŝŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ 
affiche. Si les fonctionnaires de police et les magistrats sont perçus comme loyaux, compétents, justes et 
intègres, les justiciables accepteront plus volontiers les décisions rendues par la Justice, quand bien même elles 
ƭŜǳǊ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎΦ " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ǎΩŜŦŦǊƛǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ǎŜ ǘǊƻƳǇŜ ŘΩƻōƧŜŎǘƛŦ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ 
intentions sont mal perçues. 

La loyauté est donc importante, mais en quoi consiste-t-elle ? Le droit, en tant que tel, en constitue le canevas. 
Ce concept est en effet implicitement présent dans des notions juridiques qui impliquent le respect de la loi et 
des engagements pris.  

 
66 Le texte intégral de la mercuriale est disponible sur le site de la Cour : https://courdecassation.be/pdf/Mercuriales/FR/2025.pdf. La 
mercuriale a également été publiée dans le Journal des tribunaux (J.T., 2025, pp. 553-556) et dans la Rechtskundig weekblad (R.W., 2025-
2026, pp. 322-348). 
67 En néerlandais : Westers, opgeleid, geïndustrialiseerd, rijk en democratisch. 

https://courdecassation.be/pdf/Mercuriales/FR/2025.pdf
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Lƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘŜ ǇŜƴǎŜǊ ŀǳ ŎƻƴŎŜǇǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŎƛǾƛƭŜΣ ǉǳƛ ǎΩƛƳǇƻǎŜ ǘŀƴǘ ŀǳȄ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Řǳ ŘǊƻƛǘ ǉǳΩŀǳȄ ƧǳǎǘƛŎƛŀōƭŜǎΦ [ΩŀǘǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƭƛǘƛƎŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŀŎǉǳƛŜǊǘ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ 
dimension morale puisque ceǘǘŜ ƭƻȅŀǳǘŞ ƛƳǇƻǎŜ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŀǳȄ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ƻǳǘǊŀƴŎƛŜǊǎΣ ƛƴǎǇƛǊŞǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΦ [Ŝ ƧǳƎŜ ŎƛǾƛƭ ƭƻȅŀƭ ǎŜ ǇƻǎŜ Ŝƴ ƎŀǊŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ƧǳǎǘƛŎŜΣ ǎŀƴǎ 
détourner les compétences qui lui sont dévolues de leur objŜŎǘƛŦΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎƘŜŦ ŘŜ ƭΩŀǾƻŎŀǘΣ ƭŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘŜ ƭƻȅŀǳǘŞ 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ƴƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƴŦǊŝǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜ ǘǊƛōǳƴŀƭΦ [ŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜ 
ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǎǳōǎǘŀƴŎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǎŀ ǾƛƻƭŀǘƛƻƴΣ ƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀōǳǎ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳre, tandis que la 
bonne foi et le fair-play Ŝƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ǇƻǎƛǘƛǾŜΦ vǳŀƴǘ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΣ ŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ Ł ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΦ 

Dans le cadre de la procédure pénale, la loyauté est appréhendée sous une autre perspective. En effet, les règles 
ŎƻƴŎǊŝǘŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǘǊŀŘǳƛǎŜƴǘ ǳƴ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ 
Řǳ ǎǳǎǇŜŎǘ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ǳƴŜ ŦƛƴŀƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŞǊƛǘŞΦ [ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭƻȅŀǳǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŞƴŀƭŜ ƴΩƛƴŎƻƳōŜ ǉǳΩŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾŀƴǘŜ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ 
au suspect. En principe, le prévenu jouit de la liberté de défense et ne peut être sanctionné pour la façon dont 
ƛƭ ƭΩŀǎǎǳǊŜΦ ¢ƻǳǘ ƴŜ ƭǳƛ Ŝǎǘ Ǉŀǎ ǇŜǊƳƛǎ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘΦ Lƭ ǇƻǳǊǊŀ ŀƛƴǎƛ şǘǊŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞ ǎΩƛƭ ƳŞŎƻƴƴŀƞǘ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩǳƴ 
débat contradictoire loyal. En revanche, les autorités sont soumises à une obligation positive de loyauté. Les 
magistrats instructeurs doivent veiller à ce que les preuves soient recueillies avec loyauté afin de garantir leur 
ŦƛŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ƧǳƎŜ ǇŜǳǘ ŜȄŎƭǳǊŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ Ŝǳ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭƻȅŀǳǘŞΣ 
mêmŜ ǎƛ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘΩǳƴ 
procès équitable doivent être respectées. Le concept de « loyauté dans le procès pénal » prend forme et 
substance grâce à une jurisprudence riche et variée et à des analyses critiques partagées dans des ouvrages 
spécialisés. Le procureur général en déduit que tous ceux qui portent une responsabilité dans le procès pénal 
ǎƻƴǘ ŎŜƴǎŞǎ ζ ŘƻƴƴŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ηΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘΩŀŎǘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭa dignité humaine ou à la 
dignité de la Justice. Dans le sens positif, ils doivent faire montre de respect envers le suspect en tant que 
personne, envers les droits de la défense et envers la loi en général. Le procureur général approfondit ensuite 
ces trois aspects en faisant de multiples références à la jurisprudence et à la doctrine. 

IIIΦ [ŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ŀǳ ƴƻƳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎƳŜ ŦŞŘŞǊŀǘŜǳǊ 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ƭƻȅŀǳǘŞ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘΣ Ŝƴ ǉǳŜƭǉǳŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ 
ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀƎƛǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƘƻƴƴşǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜǳƭ ōǳǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻŎŝǎ 
équitable. Une multitude de règles contraignantes contribuent à concrétiser cette attitude et rappellent que 
ƭŜǳǊ ƛǊǊŜǎǇŜŎǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ƻǳ ƭΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 
Les exigences attachées au procès équitable placent la barre de la justice à un niveau particulièrement élevé 
dans notre pays.  

bƻǳǎ ǊŞǇƻƴŘƻƴǎ Ł ŎŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ŘŞǇƭƻȅŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǳƴ ζ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎƳŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭ ηΣ ŎΩŜǎǘ-dire que nous 
ŎƻƴƧǳƎǳƻƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŜȄǇŜǊǘŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƧǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴŎŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 
et européennes avec un travaiƭ ŀŎƘŀǊƴŞΦ /ŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴΩŜǎǘ ǇƻǳǊǘŀƴǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ǊƛǎǉǳŜΣ ǇǳƛǎǉǳΩǳƴŜ ƭƻȅŀǳǘŞ 
ŀǾŜǳƎƭŜ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ŘǊƻƛǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎƛƻƴ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛǾŜΣ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ŀōǎǘǊŀƛǘŜǎ ƴŜ 
peuvent offrir en toutes circonstances ou toujours en suffisance des solutions adéquates aux problèmes qui se 
ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘΦ [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ƴŜ Řƻƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǘǊŀƘƛǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ 
Ƴŀƛǎ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǾƛǎŞŜ ŀǳ Ŧƛƴŀƭ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ du droit. Cette 
façon de procéder garantit la qualité de notre mission essentielle.  

Lƭ ƴΩŜǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŦŀŎƛƭŜ ŘŜ ŎƻƴŎƛƭƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ƴƻǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ƛƴǘŜǊƴŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ŜȄǘŜǊƴŜ ǉǳƛ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ Řǳ leadership Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΦ /ŜǘǘŜ 
conception managériale de la qualité, fondée essentiellement sur la fameuse « gestion de la qualité totale », 
ǊŜǇƻǎŜ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǊŞŀƭƛǘŞ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴŜ WǳǎǘƛŎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŜȄƛƎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ 
rationalité légale et sociale. Il nous faut donc élargir le concept de la « gestion de la qualité totale » pour y inclure 
la notion de « gestion de la loyauté totale », en tenant compte de cette rationalité multiple. Notre 
professionnalisme artisanal, au sens de savoir-ŦŀƛǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΣ Řƻƛǘ ǊŜǎǘŜǊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ solide de notre 
conception de la qualité, mais il ne suffit pas. Le citoyen doit se rendre compte par lui-même que cette expertise 
Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƴǎŜƳōƭŜΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ 
une approche ƭƻȅŀƭŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜΦ 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊ Ł ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ Řǳ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎƳŜ ǉǳƛ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƴƻǘǊŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ 



 

 

ǊŜƭŝǾŜƴǘ Ǉƭǳǘƾǘ ŘŜ ƴƻǘǊŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ŎƻƳƳǳƴŜΦ 9ƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ƴƻǘǊŜ ǎŀǾƻƛǊ-faire individuel doit évoluer 
pour devenir un professionnalisme collectif et fédérateur.  

[Ŝ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ŘΩŜƳōƭŞŜ ŘŜǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ : ŘΩǳƴŜ 
ǇŀǊǘΣ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
normes professionnelles. Il commente ensuite en détail ces deux techniques qui ont pour point commun de 
nous apprendre à utiliser autrement notre loyauté professionnelle. 

IV. En conclusion 

/ΩŜǎǘ Ł ƧǳǎǘŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜ ƘŀǳǘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎΦ !ǳ ōƻǳǘ Řǳ 
compte, ils détiennent un pouvoir considérable. Par conséquent, leur loyauté, leur compétences et leurs valeurs 
personnelles doivent être irréproŎƘŀōƭŜǎΦ [Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ƴΩŜǎǘ ǉǳΩǳƴ ǎǘǊƛŎǘ ƳƛƴƛƳǳƳΦ 
¦ƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƭƻȅŀƭŜ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŜȄƘƻǊǘŜ ŀǳǎǎƛ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜΣ Ł ƭΩŀƳōƛǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΦ {Ŝǳƭ ǳƴ 
dispositif professionnel global, dans lequel nous sommes non seulement compétents sur le plan juridique, mais 
ŀǳǎǎƛ ǎŀƎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ŞǉǳƛǘŞ, pourra contribuer efficacement à une Justice de 
qualité et équilibrée. 
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F. 
PROPOSITION DE LEGE FERENDA 
Rapport du procureur général près la Cour de cassation au Comité 
parlementaire chargé du suivi législatif 

I. Préambule 

мΦ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ мм ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ нр ŀǾǊƛƭ нллт ƛƴǎǘŀǳǊŀƴǘ ǳƴ /ƻƳƛǘŞ ǇŀǊƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ǎǳƛǾƛ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜ 

le procureur général près la Cour de cassation et le Collège des procureurs généraux adressent au Comité un 

rapport comprenant un relevé deǎ ƭƻƛǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇƻǎŞ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ŎƻǳǊǎ Ŝǘ ǘǊƛōǳƴŀǳȄ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŞŎƻǳƭŞŜΦ  

Il ressort des termes de cette disposition que le rapport des procureurs généraux relève de leur responsabilité 

et non de celle des assemblées de corps. Pour ce qui est du présent rapport, il est bien entendu tenu compte 

ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǾŜƴŀƴǘ ǘant du siège de la Cour que de son parquet. Toutefois, in fineΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ 

procureur général qui en assume la responsabilité.  

нΦ Lƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭŜ ŘŜ ǎŜ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇǊƻŎŞŘŞ Řŀƴǎ ƭŜ wŀǇǇƻǊǘ нлнл Ł ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŦƻǳƛƭƭŞ ŘŜ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘƻƴƴŞŜ ǇŀǊ 

le législateur au rapport de lege ferenda ǉǳΩƛƭ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳŘƛǘ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭΦ /Ŝǘ ŜȄŀƳŜƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ 

ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ / Řǳ wŀǇǇƻǊǘ нлнлΣ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜǘŜƴǳŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ ǊŜǘŜƴǳŜǎ 

ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ŘŞōǳǘΦ /ŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǊŜǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊǎ mais reste consultable sur le site 

internet de la Cour68.  

Il en est résulté le constat que sur la période analysée allant de 2007 à 2019, soit 12 ans, quelque 155 

propositions ont été formulées. Toutefois, parmi ces 155 propositions, certaines ont été répétées, soit un peu 

Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŜƴǘŀƛƴŜΦ Lƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ ŜǳΣ Ł proprement parler, quelque 111 propositions « autonomes ». Sur ces 111 

propositions, 50 paraissent avoir été consacrées, entièrement ou partiellement.  

Autrement dit, 45 % des propositions ont été consacrées, soit presque la moitié.  

/Ŝƭŀ ŘƛǘΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΦ 5ΩŀōƻǊŘΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎŞŎǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴŜǎΦ 

Ensuite, sur cinquante propositions ayant abouti, une trentaine concernent de près ou de loin la matière pénale. 

EnfinΣ ŎΩŜǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ŘƛǘŜǎ ζ pots-pourris » ou portant dispositions diverses de ces 

dernières années que nombre des propositions de lege ferenda ont connu une suite législative ; soit, de 2014 à 

2019, 37 sur 50. Et beaucoup des consécrations sont issues de lois adoptées en 2016, à savoir 23 sur 50, donc 

46 % (principalement par les lois « pots-pourris »).  

/Ŝǎ Ŏƻƴǎǘŀǘǎ ǊŜǎǘŜƴǘ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŞŎƻǳƭŞŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘƻƴŎ şǘǊŜ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ 

rapport.  

3. Le rapport se décline en trois parties.  

La première partie (A) contient une proposition plus substantielle de modification concernant la phase de clôture 

ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ǾƛǎŜ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ Ŝǘ Ł ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ règles relatives au 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ǎƻǳƳƛǎŜ 

 
68 https://www.cass.be/Pub.html#sec-1da0.  

https://www.cass.be/Pub.html#sec-1da0
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H O F  V A N  C A S S A T I E  ς C O U R  D E  C A S S A T I O N  ς K A S S A T I O N S H O F  

Ł ƭŀ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ WǳǎǘƛŎŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

la procédure pénale. 

La deuxième partie (B) énonce cinq propositions, trouvant leur origine dans des constats faits en 2024 ou déjà 

antérieurement, Ŝǘ ǉǳƛ ǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ ƳŞǊƛǘŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Řǳ ƭŞƎƛǎƭŀǘŜǳǊΦ /ƻƳƳŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǎǎŞΣ ƭŜǎ 

ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŞŘƛƎŞŜǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ Ŧŀœƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ ōŀǎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŜȄǇƻǎŞ ŘŜ ƳƻǘƛŦǎ 

Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀǾŀƴǘ-projet de texte de loi.  

La troisième partie (C) reprend, pour mémoire, des propositions faites dans les rapports législatifs précédents 

Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎǳǊŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ŎŜǊǘŀƛƴΦ 

Dans ce rapport annuel, seuls les thèmes du rapport du procureur général Ł la commission parlementaire 

chargée ŘŜ ƭΩévaluation de la loi sont repris. La version intégrale du rapport peut être consultée sur le site 

internet69 de la Cour. 

II. Aperçu 

A. Principale proposition de lege ferenda 2025 Υ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ 
Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
ŘŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƧǳǊƛŘƛŎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 

Cette proposition tend à modifier la phase du règlement de la procédure ainsi que le contrôle de la régularité 
ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜΦ {ǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ł ōǊŝǾŜ ŞŎƘŞŀƴŎŜΣ ŜƭƭŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘ ƭa ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ économie 
procédurale significative, sans bouleversement du système actuel. 

B. Autres propositions de lege ferenda 2025 

1) aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ уотΣ ŀƭƛƴŞŀ мer, du Code judiciaire relatif au caractère suspensif de la demande en 
récusation ; 

2) prévention de la double réparation dΩǳƴ ƳşƳŜ dommage ; 

3) ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мут, § 6, 1°, Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ concernant le caractère non avenu de 
ƭΩƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ formée par un défaillant régulièrement cité ; 

4) ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 187, § 1er, Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ concernant le délai ordinaire 
ŘΩƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ; 

5) absence de ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ; 

6) modification des dispositions relatives au ǇƻǳǊǾƻƛ Ŝƴ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ Řǳ ƧǳƎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǇŜƛƴŜǎ ǊŜƴŘǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ǇŞƴŀƭŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ; 

7) modification des articles 1er et 48 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière ; 

8) mƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ онс Řǳ /ƻŘŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΦ 

C. Propositions de lege ferenda non consacrées formulées dans les rapports législatifs 
précédents (sélection) ς Rappel 

1) MƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нфΣ Ϡ нκмΣ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мт Ƴŀƛ нллс ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎǘŀǘǳǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
condamnées à une peine privative de liberté ς Rapport législatif 2024, n° A.1 ; 

2) modification des articles 203, § 1er, et 204 Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ ς Rapport législatif 2024, n° A.2 ; 

3) mƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нbis du titre préliminaire du Code de procédure pénale ς Rapport législatif 2024, n° 
A.3 ; 

4) mƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ тф Ŝǘ ул ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ р Ƴŀƛ нлмп ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƴŜƳŜƴǘ ς Rapport législatif 2024, 

 
69 https://www.cass.be/pdf/Rapport_legislatif_2025.pdf. 
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n° A.4 ; 

5) modification des articles 160, § 4, 2°, et 161, alinéa 3, du Code judiciaire ς Rapport législatif 2024, n° A.5 ; 

6) iƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƘŀǇƛǘǊŜ L±bis ƛƴǘƛǘǳƭŞ ζ 5Ŝ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ŘŜ ŎŀǎƛŜǊ 
ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ η Řŀƴǎ ƭŜ ¢ƛǘǊŜ ±LL Řǳ /ƻŘŜ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜ ς Rapport législatif 2022, n° A.1 ;  

7) ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мрл ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŘŞƭƛǘǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ ς Rapport législatif 
2021, n° A.1. ; 

8) ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ нт ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜΦ aƻŘŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 
électronique dans la procédure devant la juridiction de jugement ς Rapport législatif 2021, n° A.3 ; 

9) modification des articles 26, § 4, et 30, § 1er, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive. 
Appel contre la décision de la chambre du conseil maintenant la détention préventive sous surveillance 
électronique lors du règlement de la procédure ς Rapport législatif 2020, n° A.3 ; 

10) ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тн ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мр ŘŞŎŜƳōǊŜ мфул ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǎŞƧƻǳǊΣ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ƭΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ς Rapport législatif 2020, n° B.4 ; 

11) Code pénal social, visite domiciliaire portant sur des faits de traite des êtres humains, même conjointement 
à des faits constituant des infractions de droit pénal social ς Rapport législatif 2020, n° B.17 ; 

12) ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴ ŀǾƻŎŀǘ Ł ƭŀ /ƻǳǊ ŘŜ Ŏŀǎǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ς Rapport législatif 2020, n° 
B.19.  

  



Proposition de lege ferenda 
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